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General Purpose Models 

158R -AEV-TS(C) 

158R -AEW-TS(C) 

158R -AEC-TS(C) 

288RC-AEV-TS(C) 

288RC-AEW-TS(C) 

288RC-AEC-TS(C) 

ATEX Flammable Materials Storage Models 

158R -AXV-TS(C) 

158R -AXW-TS(C) 

158R -AXC-TS(C) 

288R-AXV-TS(C) 

288R-AXW-TS(C) 

288R-AXC-TS(C) 
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Safety Precautions 
Thank you for purchasing this ES series cold storage equipment.  

Before you first use this laboratory refrigerator please carry out the following actions: 

 

• Check that the refrigerator has not been damaged in any way during transportation. 

 

• If any damage is found it must be reported to your local dealer immediately. 

 

• Ensure all packaging has been removed, including cardboard, polystyrene and any tape used to hold 
shelves in place for transportation. 

 

• The refrigerator has been cleaned prior to dispatch; however, we advise that it should be cleaned using 
lukewarm water containing a mild detergent and a soft cloth. 

 

• We recommend that the refrigerator should be left in an upright position for 24 hours prior to switching on. 

 

• This equipment is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the equipment by a person responsible for their 
safety. 

 

In this manual, the following symbols and conventions are used: - 

 

This symbol when used alone indicates important operating instructions which reduce the risk of 
injury or poor performance of the unit. 

 

WARNING: A situation which if not avoided, could result in serious injury or death. 

 

CAUTION: A situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury, impaired 
performance, or damage to the equipment. 

 

CAUTION: Before installing, using or maintaining this product, please be sure to read this manual and 
product warning labels carefully. Failure to follow these instructions may cause this product to 
malfunction, which could result in injury or damage. 

 

WARNING: Potential danger of electric shock which, if not avoided, could result in serious injury or death.  

 

WARNING: These units are charged with hydrocarbon refrigerant. Only qualified service personnel 
should service these units. 

 

The snowflake symbol indicates extreme low temperatures and high risk of frostbite. Do not touch bare 
metal or samples with unprotected body parts. 

 

WARNING: This symbol indicates a need to use gloves during the indicated procedures. If 
performing decontamination procedures, use chemically resistant gloves. Use insulated gloves 
for handling samples to avoid potential frostbite. 
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General Recommendations 

Intended Use and Special Warning 
 
This equipment is tested in compliance with established regulations and then shipped ready for use. This 
equipment is intended for general purpose cold storage and is not to be used in the presence of explosive gases 
or mixtures and/or close to sources with high magnetic or electric fields. 

 

 

WARNING: These units are not medical 
devices and have not been registered with a 
medical device regulatory body (e.g. 
MDD/MDR). These products have not been 
evaluated for the storage of samples for 
diagnostic use, nor for samples to be re-
introduced into the body. AEV and AEW 
models are not intended for flammable 
material storage. Only AXV & AXW models 
are intended for flammable material storage. 
If the equipment is used in a manner not 
specified by the manufacturer, the protection 
provided by the equipment may be impaired. 
 

 

WARNING: Do not damage the 
refrigeration circuit 

 

WARNING: Do not use electrical 
equipment inside the food storage they are 
of the type recommended by the 
manufacturer. 

 

 

WARNING: Keep ventilation openings, in 
the equipment enclosure or in the built-in 
structure, clear of obstruction. 

 

WARNING: Do not use mechanical 
devices or other means to accelerate the 
defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer 

 

Energy Saving Tips 
 

This equipment is cooled by energy efficient R600a refrigerant. 

To keep running costs as low as possible always: 

• Position the equipment away from heat sources. 

 
• Make sure the air can circulate freely around the equipment, don’t block ventilation grid 

 

• Ensure that products being stored are below room 
temperature upon entry. 

 

• Make sure the door is opened as little as possible while in  
use and closed as quickly as possible to prevent  
unnecessary temperature fluctuations. 

 

Important Information 
 
The refrigerator contains environment-friendly, non-ozone depleting refrigerant R600a. As R600a is a 
flammable gas, it is important to avoid damage to the refrigeration circuit during transport and installation. If 
the refrigeration circuit is damaged, avoid using a naked flame in the vicinity of the refrigerator and 
connecting power to the refrigerator. Also make sure there is good ventilation in the room. If you are in doubt, 
please contact your supplier. 
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Product Specifications 
This refrigerator has been designed and built with the intention of the product being used within a laboratory 

and is designed to store contents between +2°C and +10°C (+35.6°F and +50°F). 

Please see below for specific product information. 
 

Flammable Material Storage Units (FMS):  
Conventional refrigerators are not suitable for storing flammable materials. Such units have components in their 
electrical and refrigeration systems that can trigger explosions of flammable air-vapor mixtures inside the unit. 
FMS refrigerators/freezers are designed for use in locations which are not classified as hazardous by the Authority 
Having Jurisdiction (AHJ). Under normal operating conditions, the buildup or presence of 
flammable vapors will not occur in the environment outside the unit. 
 
Flammable Materials Storage (FMS) refrigerators/freezers are designed for use in general laboratory locations. 
 
FMS units are NOT designed for use in Class I, Zone 0, or Zone1 applications, which require an Explosion-Proof 
Refrigerator/Freezer. FMS units are designed, evaluated and comply with the ATEX Directive 2014/34/EU Annex VIII. 
These units have an intrinsically safe (IS) barrier installed in the temperature probe circuit with no other internal electrical 
components that could trigger an explosion or fire of flammable materials inside the unit. The internal wall construction 
has been reviewed and is not a source for electrostatic build up due to the materials used in construction.  

The units bear the following ATEX marking. 
 

 

 

 

 
These units are ideal for storing ethyl ether, acetone, alcohol, benzene, butane, gasoline, hexane, lacquer solvent,  
and naphtha along with many other potentially flammable materials. 
 
Refrigerators, Freezers and Fridge Freezers for use in potentially explosive atmospheres, the internal refrigeration 
chamber is classed as Zone 2, category 3 when the door is closed. 

The external parts of the refrigerator are classed as safe area and as such do not need to comply with requirements of 
the directive. 

 

Model 
Height 

(mm) 

Width 

(mm) 

Depth Inc 

Handle 

(mm) 

Weight 

(Kg) 
Refrigerant  

Ambient 

Temp 

No. of 

Shelves 

Door 

Type 

158R-AEV-TS(C)         

158R-AEW-TS(C)                

158R-AEC-TS(C) 
850 599 658 33.25 R600a 15°C to 32°C 

3 Shelves 
Solid 

158R-AXV-TS(C) 1 Basket 

158R-AXW-TS(C)         

158R-AXC-TS(C)         

288R-AEV-TS(C)                

288R-AEW-TS(C)         

288R-AEC-TS(C) 
1570 595 670 58 R600a 15°C to 32°C 

5 Shelves 
Solid 

288R-AXV-TS(C) 1 Basket 

288R-AXW-TS(C)         

288R-AXC-TS(C)         

Table 1. Product Specifications 
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Anticipated Operational / Field Environment 
• Minimum Starting Temperature: 15°C 

 
• Altitude: Up to 2000 m 

 
• Transient over voltages: Up to the levels of “overvoltage category II” 

 
• Pollution degree: Pollution degree 2 (in most cases) 

 
• Frequency “V”: 50 Hz 

 
• Design Life Expectancy: 5 years 

 

 
 

 

Environment Unit Nominal Min. Max. 

Lab/Room Relative     
Humidity 

% RH 50 30 65 

Lab/Room 
Temperature 

°C 25 15 32 

Voltage “V” VAC 230 -10% +10% 

Table 2. Operating Standard 

 

WARNING: Keep away from open 
flames and ignition sources. FMS 
units are designed for use in 
laboratory environments with 

adequate ventilation 

 
CAUTION: Use safety gloves for 
all material handling. Operators 
should be trained in the handling of 
all potentially hazardous materials. 

Product Details   

 Figure 1. Product Details 

  

1: Electronic Controller 

2: Lock 

3: Door Handle 

 158L – Supplied inside unit with fixings 

 288L – Supplied fitted 

4: Wire Shelf  

5: Wire Basket 

6: Adjustable feet and rollers 

 158L units (2 feet at front 2 at rear) 

 288L units (2 feet at front, 2 rollers at rear) 

7: Door trays 3 

  

  

  

  

Please contact your local representative for information on spare parts.    

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 
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Installation 

Positioning and Safely using the Refrigerator 

 

WARNING: To reduce the risk of the unit 
falling over, do not tip beyond 10 degrees 

• Make sure the equipment is placed in a dry, well 
ventilated site, away from heat sources. 

 
• The equipment must be placed on a level 

surface. If necessary, adjust the feet on the 
product so the equipment remains level during 
operation. 

 
• The equipment should have enough clearance 

around it to provide adequate ventilation – 10cm at 
each side, 6cm at the rear and 2.5cm at the top. 

 

• Before ANY maintenance activity, pull the plug 
out of the socket by gripping the plug, DO NOT 
pull on the plug cord. 

 
• DO NOT use extension cords. 
 
• If the main power supply cord is damaged, it 

should be replaced by a qualified service 
engineer.  

 
• DO NOT attempt any repairs to the equipment 

yourself (apart from those highlighted in the 
Maintenance and Service Section). Repairs carried 
out by someone without the relevant training are 
putting their personal safety at risk and will 
invalidate your warranty.  

 
• Do not store explosive substances such as 

aerosol cans with a flammable propellant in this 
equipment. 

 

 

WARNING: This equipment is only to be 
operated by authorized personnel or 
personnel who have correct knowledge on 
how the equipment operates. 

 • Use this product only in the way described in the 
product literature and in this manual. Before 
using it, verify that this product is suitable for its 
intended use. If the equipment is used in a 
manner not specified by the manufacturer, the 
protection provided by the equipment may be 
impaired. 

 
• DO NOT modify system components, 

especially the controller. Use Thermo Scientific 
exact replacement equipment or parts. Before 
use, confirm that the product has not been 
altered in anyway 

 

• Your unit must be properly grounded in 
conformity with national and local electrical 
codes. Never connect the unit to overloaded 
power sources. 

 
• Disconnect the unit from all power sources 

before cleaning, troubleshooting, or 
performing other maintenance on the 
product or its controls. 

 

Transporting and Moving 
the Refrigerator 

 
The refrigerator must always be moved in the vertical 
position. The cabinet must not be tilted any more than 
10°. If the cabinet is tilted more than 10°, the power 
supply must not be connected until the equipment has 
stood upright for at least 24 hours. Necessary equipment 
to move the product is to be arranged by the user. 

  

Electrical Connection 
 
The equipment is intended for connection to alternating 
current. The connection values for voltage (V) and 
frequency (Hz) are declared on the name plate in the 
cabinet. Power must be connected via a wall socket with 
a switch. It is strongly recommended that the wall socket 
is easily accessible. All earthing requirements stipulated 
by the local electricity authority. The cabinet plug and wall 
socket should give correct earthing. If in doubt, contact 
your local supplier or an authorized electrician. 

 

 

THIS EQUIPMENT MUST BE EARTHED. 

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard. 
The flexible cord (mains lead) fitted to this equipment 
has three cores for use with a 3-pin 13-amp plug. If a 
BS 1363 (13-amp) fused plug is used it should be fitted 
with a 13-amp fuse. The cores in the mains lead are 
colored in accordance with the following code: 

 
GREEN AND YELLOW: EARTH 

BLUE: NEUTRAL 

BROWN: LIVE 

These colors might not correspond with the color 
markings identifying the terminals in your plug. 
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Figure 2. Electrical Connections  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Note: 

First Connection to the mains. 

The equipment provides information about the higher temperature (Hi alarm) till the moment of cooling. 

The alarm is signalized by a sound signal and “Hi” caption on the display. To mute the alarm, press           button. 

Until the moment of cooling, the alarm is repeated every 15 minutes. Such an operating mode is normal until 
the required temperature settings are reached. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5 

3 

4 

1 

2 

1: Green Yellow 

2: Blue 

3: Brown 

4: 13 Amp Fuse 

5: Cord Clamp 
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Operation 

Controller Overview and Operation 
 

 

Figure 3. Controller Default Settings 

ICON Description Action / Feature 

 

Air/Load probe 
selection 

 

- Sets the showed probe on display between Air and Load probe 

 

Max/up 

- Shows the Maximum recorded temperature related to the showed 
running probe. 

- Scrolling UP options. 

 

Min/Down 

- Shows the Minimum recorded temperature related to the showed 
running probe. 

- Scrolling DOWN options. 

 

Service 

- Press for 5 seconds to access Menu functions. 
- Pressed with ENTER for 5 seconds, turns ON and OFF the 

controller. 
- Pressed with MUTE alarm for 5 seconds, parameters class “C” 

(Configuration) are accessed. 

 

Reset 

 
- Pressed for 5 seconds performs a reset of both the Air and Load 

maximum and minimum temperatures. 

 

Light  
(if applicable) 

- Press to turn on the light. (if applicable i.e. light fitted) 
- It will stay on for 30 seconds and will go off automatically after this 

time. 

 

Mute/ Alarm 

- Press to Mute the alarm buzzer 
- Pressed for 5 seconds. Parameters class “F” (frequent) are 

accessed. 
- Pressed with SERVICE for 5 seconds, parameters class “C” 

(configuration) are accessed. 
- Pressed with ENTER for 5 seconds, locks and unlocks the 

controller. 

 

Set/Enter 

- Confirms the selected value/function. 
- Pressed with SERVICE for 5 seconds, turns ON and OFF the 

controller 
- Shows the second compartment temperature in a Fridge/Freezer. 

Table 3. Controller Settings 
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Default Settings 

158L 
 

288L 

Parameter Description Default Settings 

AL Low Temperature Alarm Threshold 1°C (33.8°F) 

AH High Temperature Alarm Threshold 11°C (51.8°F) 

/5 Temperature Set point °C/°F 0  

St Temperature Set point 5.5°C (41.9°F) 

r1 Minimum Set Point 3°C (37.4°F) 

r2 Maximum Set Point 7°C (44.6°F) 

rd Control Delta 0.7°C (33.7°F) 

Table 4a. 158L Default Settings 

Parameter Description Default Settings 

AL Low Temperature Alarm Threshold 1°C (33.8°F) 

AH High Temperature Alarm Threshold 11°C (51.8°F) 

/5 Temperature Set point °C/°F 0 

St Temperature Set point 5°C (41°F) 

r1 Minimum Set Point 3°C (44.6°F) 

r2 Maximum Set Point 7°C (37.4°F) 

rd Control Delta 2°C (35.6°F) 

Table 4b. 288L Default Settings 
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Controller display run temperature settings and indicators  

To set the running temperature for either AIR / LOAD temperatures: 

 
Press the button to switch between AIR and LOAD Temperatures. 
 

Examples of the display while performing this operation are shown below: 

Press when Air running temperature was previously selected. 
 
 

       
 
        

        
 
 
 
 
 
 
        
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
In the same way for the Air running temperature 
 

Press the   button when Load running temperature was previously selected 

 

 

 

 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 Figure 4. Controller Display  

In the same way for the Air running temperature 

Press the   button when Load running temperature was previously selected

Air (Alr) displayed for 2 seconds. 

Symbol “A” switches ON. 

 

After 2 seconds reverts to show 

Air temperature 

 

LOA displayed for 2 seconds. 
Symbol “L” switches ON. 

 

After 2 seconds reverts to show 
Load temperature. 

 

Air (Alr) displayed for 2 seconds. 

Symbol “A” switches ON. 

After 2 seconds reverts to show 
Air temperature 

 



 

11 ES Series Lab Refrigerator  

Viewing & resetting minimum and maximum temperatures 

The recording of the MAX and MIN temperatures is both for air temperature and load temperature. This feature 
saves the maximum and minimum values read by the probes since last reset. 
 
 
Pressing or buttons will show Max or Min temperature. 

 
The temperature will be relative to the showed running temperature AIR or LOAD. 

 

Press Min/Max (mode denoted A/L symbol) 

 

MAX: Display shows - “HI” for 2 seconds > Display shows Temperature for 2 seconds. 

 

MIN: Display shows - “LO” for 2 seconds > Display shows Temperature for 2 seconds. 

 

See example of display below: 

 
 
 
 
 
 
 
 
       
 
 
 
   
 
 
 
 
           
 
 
 
 
 
        
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
To reset both AIR and LOAD minimum and maximum values. 

Press and hold the 
 

button for 5 seconds until you hear a beep. 

This will reset all the minimum and maximum values for both AIR and LOAD at the 
same time. The display will then revert to the current pre-set running temperature. 

 Figure 5. Minimum and Maximum Temperatures 

Showed for 2 seconds 

Display then reverts to normal visualization 
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Changing the Factory Set point 

(The set point is the point at which the refrigerator normally holds the temperature at; in rare circumstances such as 
high/low room temperatures it may be necessary to adjust this slightly.  

Changing the factory setting is not recommended). 

 

Function Press Hold button (s) down for Example screen 

To change the set 
point 

 
 

3 seconds 

 
 

 

Followed by 
 
 Once 

 

 
 

Followed by 
 
 1 second 

 

 
 
 

Followed by 

(Increase/Decrease) 

up to 20 times 

 
 
 
 

Followed by 
 
 1 second 

 

 

 

Followed by 

 
 
 5 seconds 

 
 
 
 

Note: Set point can be increased or decreased in +/- 0.1°C increments by a MAXIMUM of 2°C 

Table 5. Factory Set Point 

Changing the temperature scale between Celsius (°C) and 
Fahrenheit (°F) 

Function Press Display message 

To change temperature scale 

  
 
 

Followed by 

 
 
 

 
 
 

To display current temperature scale 
(default is Celsius) 

  
 
 
 
 

To change to Fahrenheit 

 
  

 
 
 
 

To confirm change to Fahrenheit 

  

To return to temperature display 
Press for 1 second 

 
 
 
 

Table 6. Temperature Scale 
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Changing the Remote Alarm Contact 

Follow this to change the alarm relay contact type.  
There are two types – NC (normally closed) or NO (normally open) 

 

Function Press Example screen 

To change the alarm contact state 
 

 

 
 

Scroll through to screen required. 
(press button twice) 

 
 

 
 

To display the current condition of remote 
alarms (default will be NO, normally open) 

 
 
 

To change to NC, normally closed 

 

 
 

To confirm change to NC 

  

To return to temperature display 
Press for 1 second 

 
 

Table 7. Remote Alarm Contacts 

 

Lock / Unlock Controller 

To lock the control panel, press the buttons simultaneously on the controller for 5 seconds (display 

shows “LOC”). Once completed the buttons can still be pressed but they will have no effect. 

 

To unlock press the    buttons simultaneously on the controller for 5 seconds (display shows “UNL”) 

and the buttons can now be operated as normal. 
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Warning Alarms 
Note: When a unit is first plugged-in and powered on, the High Alarm will sound during the initial pull-down to 
temperature set-point. Press the alarm mute button to silence the alarm during pull down. 

This refrigerator has been designed to provide both an audible and visual alarm should any of the following situations 
occur: - 

• Door is left open for a set period. 

• Internal air temperature goes outside the set parameters, either too high or too low. 

• Internal ‘load’ temperature goes outside the set parameters, either too high or too low. 

• Should one of these alarms occur this can be muted by pressing on the controller. 

The ‘load’ temperature is a simulated temperature which is intended to provide an indication of the temperature of 
the refrigerator’s contents (e.g. a 5ml sample). The temperature of a refrigerator’s contents will change more slowly 
(up or down) than the air temperature within that refrigerator should there be a fault, or the door is left open. 
 
HI: High Temperature Reading 
HIL: High Loaf Temperature Reading 
LO: Low Air Temperature Reading 
LOL: Low Load Temperature Reading 
E1: Probe Failure/Disconnection Indication 
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High Alarm Section 

 
 

Low Alarm Section 
  

Function Press Hold button (s) down for Example screen 

To change the 
High Alarm set point 

 
 
 

5 seconds 

 
 

Followed by 

 

6 times 

 

Followed by 

 
 1 second 

 

Followed by 

(Increase/Decrease) 
Until required high alarm 

set point 

 
 
 

Followed by 

 
 1 second 

 
 
 

Followed by 

 
 
 

5 seconds to go back to 
standard display 

 
 
 

Table 8. High Alarm Section 

Function Press Hold button(s) down for Example screen 

To change the 
Low Alarm set point 

 
 5 seconds 

 

Followed by 

 

7 times 

 

Followed by 

 
 1 second 

 
 

Followed by 

(Increase/Decrease) 
Until required low alarm 

set point 

 
 
 

Followed by 

 
 
 

1 second 

 
 
 

Followed by 

 
 
 
 

5 seconds to go back to 
standard display 

 
 
 

Table 9. Low Alarm Section 
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Remote Alarm Contacts 

All ES Series laboratory refrigerators include remote alarm contacts and these terminal contacts enable the user 
to connect to a remote-con t ro l  station; these contacts can be found on the rear of the cabinet and are 
different for 158L and 288L as shown.  

 

Remote Alarm Principle of operation 
The remote alarm function of this appliance has been designed to go “OPEN CIRUIT” in the event of any of the 
alarm conditions listed in the table below 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

     

 

 

 

 

 

WARNING: These contacts must only be accessed by a competent electrician. 

 

  

 

 

158L Remote alarm contact - 

 

 

 

 

288L Remote alarm contact - 

 

 

 

Remote Alarm Contact Conditions (Default) 

Alarm Condition Relay Status Continuity 

Normal condition (No Alarms) Closed Yes 

High or low air temperature alarm Open No 

High or low simulated load temperature Open No 

Door open  Open No 

Power failure Open No 

Table 10. Remote Alarm Contacts 

 

Remote Alarm Contact Data 

Appliance as delivered  Voltage Free 

Max switching voltage 240VAC 28VDC 

Max switching current 2A 2A 

 

CAUTION: In the case where the facility needs the contacts to close for an alarm condition, refer to 
“Changing the Remote Alarm Contacts” section for reversing the relay condition. 

Insert remote access 
wires into red/black 
terminal by depressing 
lever, insert and release. 

 

Insert remote access 
wires into terminal by 
depressing with small flat 
driver, into positions 1 & 3 
as shown 
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Access Port 

All ES units are provided with an access port located: - 

 

 288L Models located centrally on the left-hand side of the unit. 

 158L Models located in the bottom left hand corner – viewed from the front of the unit. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Note: The manufacturer recommends keeping the access port cap and plug in place when the access port is not in 
use. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IMPORTANT NOTE: These units are intended for General Purpose Cold storage. In case critical  
samples are stored, we recommend the use of an independent temperature monitoring system  
which continuously monitors refrigerator performance. 

Figure 7. Access Port External View 

Figure 6. Access Port Internal View 

158L Access Port 

Figure 8. Access Port Internal View 

Figure 9. Access Port External View 

288L Access Port 
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Maintenance and Service 
All laboratory refrigerators feature automatic defrosting and in normal conditions, means no manual defrosting is 
required. However, in certain conditions (e.g. when the refrigerator is very full of when any new items are stored in 
the refrigerator) frost may form on the rear wall of the equipment as the compressor must run for long periods of 
time. As automatic defrosting takes place while the compressor is not running the refrigerator may not defrost 
completely before the compressor restarts. In these instances, some manual defrosting may be required. 

Before manually defrosting the cabinet, make sure the power lead is disconnected from the mains. Any loose frost 
found on the evaporator can be removed carefully using a wooden or plastic scrapper. 
With cold wall refrigerator condensation may from on the interior of the cabinet and may require periodic wipe- down 
with an absorbent cloth. 
 

In high usage and/or high ambient scenarios, excessive ice may form on the inner back wall of the refrigerator and 
in the worst case or sudden power cut-off event, drain pan might overflow. Hence it is recommended to defrost 
frequently and collect any build up ice from inside in a container and safely dispose in the sink. If the drain pan has 
over flowed, empty the pan and dry up the wet regions around before next restart. 

 

 

WARNING: DO NOT use heating devices 
such as heat guns and hair driers to 
speed up the defrosting process. Fire or 
explosion of residual vapors may result.  

CAUTION: When defrosting your 
refrigerator, never use sharp or heavy 
tools such as chisels or scrapers. 
Damage to the equipment can result. Let 
the ice melt enough so that it can be 
easily removed. 

  

Alternatively, a non-scheduled defrost can be carried out as required, follow the procedure below: - 

 

Function Press Display Message 

To trigger a manual defrost 
  

To select dEF push button  
3 times. 

  

To select defrost 

                  

To stop defrost 

  

To confirm defrost start 

  

To return to temperature display  
Press for 1 second 

  

Table 11. Defrost Manual Procedure 

 

 Note: This does not replace the automatic defrost function on relevant models. 
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Cleaning 
• Your refrigerator should be cleaned regularly. 

• Before cleaning you MUST switch off and disconnect your refrigerator from the power supply. 

• The whole refrigerator except the door gasket can be cleaned with mild cleaning detergent. 

• The door gasket should be cleaned with water only and wiped dry. 

• The handle should be cleaned regularly with soap and water. 

• Remove shelves/basket/door furniture and wipe with a soft cloth. DO NOT put them in a dishwasher. 

• Detergents containing abrasives or acids are not suitable for the cleaning When all cleaning has been completed 
  and accessories replaced, reconnect the plug with dry hands. 

 

 

Storage 
If the refrigerator is to remain unused for a period of time (e.g. during refurbishment work) switch the equipment off 
by pressing the power button and disconnect the power supply to the cabinet at the wall socket. It is also advised that 
the equipment is unplugged from the power supply. Empty, defrost and clean the refrigerator. Make sure the door is 
left slightly ajar to prevent any bad odors forming within the cabinet 
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Reversing the Door (288L Models Only) 
To reverse the door please follow the instructions below.  

 

This procedure should be carried out by 2 people for safety 
purposes. 

 

 

 

Ensure cabinet is secure when tilted back before starting 
the procedure. At all times the door must be stable so in 
doesn’t slip or fall over causing injury. 

1. Tilt the refrigerator backwards by 45° and lean on a vertical, hard surface such as a wall 

2. Open door and remove the plastic foot plate (Figure 10) 

3. Remove the screws from the bottom hinge (Figure 11) 

       
 
 
 
 
 
 
 
 

        

 
4. Pull the door from the bottom to remove from the refrigerator 

5. Remove screws from hinge on bottom of door (Figure 12) 

6. Remove bracket and hinge (Figure 13) 

7. Rotate hinge and fit to bracket (Figure 14) 

8. Refit hinge to LH side of door (Figure 15) 

9. Refit screws bottom RH side (Figure 16)      

 

      
 

 

 

 

 
 
 

Fig 11. Bottom Hinge  Fig 10. Plastic Foot Plate 

Fig 12. Bottom of the door Fig 13. Remove bracket and hinge 

Fig 15. Rotate and fit hinge  Fig 16. Hinge LH side of door Fig 17. RH side of cabinet 

Fig 14. Remove hinge  
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10. Remove hinge pin from top RH side (Figure 18), and re-fit to LH side (Figure 19). 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
11. Remove blanking cap and door bush and refit on opposite sides (Figure 20-21). 

 

 

 

 

 

 

 

 

12. Refit door on LH side hinge (Figure 22) and screw in place. 

13.  Break out the LH side of the foot plate with long nose pliers (Figure 23 - 24). 

 

 

 
 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

14. Refit foot plate (Figure 25 and 26). 

15. Remove the caps from the screws holding the handle in position. 

16. Remove the handle screws. 

17. Remove the caps on the opposite side of the door. 

18. Screw the handle into position and add the caps to cover the screws (Figure 28 - 29) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig 21. Remove and refit hinge bush 

Fig 19. LH Side Fig 18. RH Side 

Fig 29.  Add caps 

Fig 20. Remove and refit blanking cap 

Fig 26. Foot plate fitted Fig 25. Refit foot plate  

Fig 24. Breakout removed Fig 23. Break out LH side Fig 22. Refit door on LH hinge 

Fig 28. Screw handle 
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Disposal of your refrigerator 

When disposing your refrigerator do not take it to regular municipal waste containers. Instead, take it to an electrical/ 
electronic waste recycling and re-use center. This refrigerator contains insulation gases and refrigerant and must be 
disposed of in the appropriate manner. Please contact the manufacturer or local authority for advice on how best to 
dispose of this product. 

 

A relevant label has been placed on the refrigerators packaging (see below). The product has been manufactured of 
recyclable materials. Ask your local environmental care authority for information concerning location of such facilities. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Troubleshooting 
 

PROBLEM REASON SOLUTION 

The equipment does 

not work 

A gap in the electric system circuit. 1. Make sure the plug inserted into socket 

2. Make sure the socket is not faulty. 

3. Make sure the power supply cord is not damaged. 

The compressor hardly ever 

activates. 

1. Check to see if the ambient is below +10°C 

The temperature 

inside the equipment 

is not low enough (the 

compressor operates 

continuously) 

The door does not shut tight or is 

opened too often. 

1. Re-arrange the products so they don’t hamper the door. 

2. Shorten the time the door is open for. 

The ambient temperature is above 

that which has been outlined in the 

product specification. 

1.Check the equipment is operating at an ambient temperature 

that meets the product specification. 

Air circulation at the sides and 

back of the equipment is 

hampered. 

1. Move equipment further away from the wall and endure 

adequate clearance on both sides. 

The equipment is placed such that 

it is subject to constant sunlight, or 

another heat source e.g. Radiator. 

1. Move the equipment to a different place away from heat 

sources or direct sunlight. 

Water collects at the 

bottom of the 

refrigerator. 

The contents touch the back wall 

of the cabinet. 

1. Move the products so they are not in contact with the back 

wall. 

The drain opening is clogged 

refrigerator only. 

1. Take the cleaning plug and unclog the condensate opening. 

The equipment makes 

too much noise. 

The equipment is not level.cd 1. Place the equipment on an even surface or use adjustable 

feet. 

The equipment is touching another 

object. 

1. Reposition the equipment so it is detached from any other 

objects. 
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Warranty 

Thermo Scientific ES Series Refrigerators • European & Asian Warranty • 12 Months Warranty Parts Only 
Labor Excluded. 

During the first twelve (12) months from shipment, Thermo Fisher Scientific Inc, through its authorized Dealer or 
service organizations, will at its option and expense repair or replace any part found to be non-conforming in 
material or workmanship (labor excluded). Thermo Fisher Scientific Inc reserves the right to use replacement parts, 
which are used or reconditioned. Replacement or repaired parts will be warranted for only the unexpired portion of 
the original warranty.  

This warranty does not apply to damage caused by (i) accident, misuse, fire, flood or acts of God; (ii) failure to properly 
install, operate or maintain the products in accordance with the printed instructions provided, (iii) causes external to the 
products such as, but not limited to, power failure or electrical power surges, (iv) improper storage and handling of the 
products, (v) use of the products in combination with equipment or software not supplied by Thermo Fisher; or (vi) 
installation, maintenance, repair, service, relocation or alteration of the products by any person other than Thermo Fisher 
or its authorized representative. To obtain proper warranty service, you must contact the nearest authorized service 
center or Dealer. Thermo Fisher Scientific, Inc’s own shipping records showing date of shipment shall be conclusive in 
establishing the warranty period. At Thermo Fisher’s option, all non-conforming parts must be returned to Thermo Fisher 
postage paid and replacement parts are shipped FOB Thermo Fisher’s location. 

 

Limitation of Liability 
THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, WHETHER WRITTEN, ORAL, OR 
IMPLIED. NO WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE SHALL APPLY. 
THERMO FISHER DOES NOT WARRANT THAT THE PRODUCTS ARE ERROR-FREE OR WILL ACCOMPLISH ANY 
PARTICULAR RESULT. THERMO FISHER SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY INDIRECT OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, DAMAGES TO LOST PROFITS OR LOSS OF PRODUCTS.
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WEEE Compliance 

 

WEEE Compliance. This product is required to comply with the European Union’s Waste Electrical & Electronic 

Equipment (WEEE) Directive 2012/19/EU. It is marked with the following symbol. Thermo Fisher Scientific has 

contracted with one or more recycling/disposal companies in each EU Member State, and this product should be 

disposed of or recycled through them. Further information on our compliance with these Directives, the recyclers 

in your country, and information on Thermo Scientific products which may assist the detection of substances 

subject to the RoHS Directive are available at www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 

WEEE Konformittät. Dieses Produkt muss die EU Waste Electrical & Electronic Equipment (WEEE) Richtlinie 

2012/19/EU erfüllen. Das Produkt ist durch folgendes Symbol gekennzeichnet. Thermo Fisher Scientific hat 

Vereinbarungen getroffen mit Verwertungs-/Entsorgungsanlagen in allen EU-Mitgliederstaaten und dieses 

Produkt muss durch diese Firmen widerverwetet oder entsorgt werden. Mehr Informationen über die Einhaltung 

dieser Anweisungen durch Thermo Scientific, dieVerwerter und Hinweise die Ihnen nützlich sein können, die 

Thermo Fisher Scientific Produkte zu identizfizieren, die unter diese RoHS. Anweisungfallen, finden Sie unter 

www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 

Conformità WEEE. Questo prodotto deve rispondere alla direttiva dell’ Unione Europea 2012/19/EU in merito ai 

Rifiuti degli Apparecchi Elettrici ed Elettronici (WEEE). È marcato col seguente simbolo. Thermo Fischer Scientific 

ha stipulato contratti con una o diverse società di riciclaggio/smaltimento in ognuno degli Stati Membri Europei. 

Questo prodotto verrà smaltito o riciclato tramite queste medesime. Ulteriori informazioni sulla conformità di 

Thermo Fisher Scientific con queste Direttive, l’elenco delle ditte di riciclaggio nel Vostro paese e informazioni sui 

prodotti Thermo Scientific che possono essere utili alla rilevazione di sostanze soggette alla Direttiva RoHS sono 

disponibili sul sito www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 

Conformité WEEE. Ce produit doit être conforme à la directive euro-péenne (2012/19/EU) des Déchets 

d’Equipements Electriques et Electroniques (DEEE). Il est marqué par le symbole suivant. Thermo Fisher Scientific 

s’est associé avec une ou plusieurs compagnies de recyclage dans chaque état membre de l’union européenne et 

ce produit devraitêtre collecté ou recyclé par celles-ci. Davantage d’informations sur laconformité de Thermo Fisher 

Scientific à ces directives, les recycleurs dans votre pays et les informations sur les produits Thermo Fisher Scientific 

qui peuvent aider le détection des substances sujettes à la directive RoHS sont disponibles sur 

www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 
 

 

Cumplimiento de la Directiva WEEE. Este producto cumple la Directiva 2012/19/UE de Residuos  España 

de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (WEEE) de la Unión Europea. Está marcado con el siguiente  

símbolo. Thermo Fisher Scientific ha contratado a una o más empresas de reciclaje/eliminación en  

cada Estado miembro de la UE, y este producto debe eliminarse o reciclarse a través de ellas. Para  

obtener más información sobre nuestro cumplimiento de estas directivas, las empresas de reciclaje  

de su país y los productos Thermo Scientific que pueden ayudar a detectar sustancias sujetas a la  

Directiva de Restricción de ciertas Sustancias Peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos (RoHS),  

visite la sección Servicios y Soporte en www.thermofisher.com. 

Great Britain 

 

Deutschland 

 

France 

 

Italia 

 

http://www.thermofisher.com/
http://www.thermofisher.com/
http://www.thermofisher.com/
http://www.thermofisher.com/


 

   

 

 

IF YOU NEED ASSISTANCE: 

Thermo Fisher Scientific products are backed by a global technical support team ready to support your applications. We offer 

cold storage accessories, including remote alarms, temperature recorders, and validation services. 

Visit www.thermofisher.com or call: 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Thermo Fisher Scientific Inc. 

275 Aiken Road 

Asheville, NC 28804 

United States 

 

Find out more at thermofisher.com  
 
© 2020 Thermo Fisher Scientific Inc. All rights reserved. All trademarks are the property Thermo Fisher Scientific and its  

subsidiaries unless otherwise specified. 326267H01 0120 
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Countries Sales 

Austria +43 1 801 40 0 

Belgium +32 2 482 30 30 

France +33 2 2803 2180 

Germany National toll free 0800 1 536 376 

Germany International +49 6184 90 6940 

Italy 
+39 02 02 95059 
434-254-375 

Netherlands +31 76 571 4440 

New Zealand +64 9 980 6700 

Nordic/Baltic/CIS countries +358 9 329 100 

Russia +7 (812) 703 42 15 

Spain/Portugal +34 93 223 09 18 

Switzerland +41 44 454 12 12 

UK/Ireland +44 870 609 9203 

USA/Canada +1 866 984 3766 

Australia +61 39757 4300 

China 
+86 21 6865 4588  
+86 10 8419 3588 

India toll free 1800 22 8374 

India +91 22 6716 2200 

Japan +81 45 453 9220 

Other Asian Countries +852 2885 4613 

Countries not listed +49 6184 90 6000 

http://www.thermofisher.com/
http://www.thermofisher.com/
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WICHTIG Lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Die Nichtbeachtung und Nichtbefolgung der 
in dieser Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen und Warnhinweise kann zu Schäden am Gerät, 
Verletzungen des Bedienpersonals und einer reduzierten Geräteleistung führen. 
 
 
ACHTUNG Sämtliche Anpassungs- und Wartungsarbeiten an den internen Komponenten des Geräts dürfen nur 
von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden. 

Die in dieser Anleitung behandelten Inhalte und Produktbeschreibungen dienen ausschließlich allgemeinen 
Informationszwecken. Der Inhalt und das beschriebene Produkt können jederzeit und ohne vorherige Ankündigung geändert 
werden. Thermo Fisher Scientific gibt in Bezug auf die vorliegende Bedienungsanleitung keinerlei Zusicherungen oder 
Gewährleistungen. Darüber hinaus haftet Thermo Fisher Scientific unter keinen Umständen für direkte, indirekte oder 
zufällige Schäden jeglicher Art, die sich aus oder im Zusammenhang mit der Verwendung dieser Anleitung ergeben. 

© 2020 Thermo Fisher Scientific Inc. Alle Rechte vorbehalten.



 

     

Inhaltsverzeichnis 
Modelle ...........................................................................................................................................  1 

Sicherheitsvorkehrungen ...............................................................................................................  2 

Allgemeine Empfehlungen ............................................................................................................  3 

 Beabsichtigte Verwendung und besondere Warnung ...........................................................  3 

 Tipps zum Energiesparen .......................................................................................................  3 

 Wichtige Informationen ............................................................................................................  3 

Produktspezifikationen ...................................................................................................................  4 

 Brennbare Materialspeicher (FMS): Nur AXV-, AXW- und AXC-Modelle ............................  4 

 Voraussichtliche Betriebs-/Feldumgebung .............................................................................  5 

 Produktdetails ...........................................................................................................................  5 

Installation .......................................................................................................................................  6 

 Positionierung und sichere Nutzung des Kühlschranks ........................................................  6 

 Transport und Umzug des Kühlschranks ...............................................................................  6 

 Elektrischer Anschluss .............................................................................................................  6 

Vorgang ..........................................................................................................................................  8 

 Controller-Übersicht und Bedienung .......................................................................................  8 

 Standardeinstellungen .............................................................................................................  9 

 Controller-Anzeige laufende Temperatureinstellungen und -anzeigen ................................  10 

 Anzeige & Zurücksetzen von Minimal- und Höchsttemperaturen ........................................  11 

 Ändern des Werks-Sollwerts ...................................................................................................  12 

 Ändern der Temperaturskala zwischen Celsius (°C) und Fahrenheit (°F) ...........................  12 

 Ändern der Remote-Alarmkontakte ........................................................................................  13 

 Lock/Unlock Controller .............................................................................................................  13 

 Warnalarme ..............................................................................................................................  14 

 High Alarm Abschnitt ...............................................................................................................  15 

 Low Alarm Abschnitt ................................................................................................................  15 

 Remote-Alarmkontakte ............................................................................................................  16 

 Zugangsanschluss ...................................................................................................................  17 

Wartung und Service .....................................................................................................................  18 

Reinigung .......................................................................................................................................  19 

Lagerung ........................................................................................................................................  19 

Umkehren der Tür ..........................................................................................................................  20 

Entsorgung Ihres Kühlschranks ....................................................................................................  22 

Störungsbeseitigung ......................................................................................................................  22 

Garantie ..........................................................................................................................................  23 

Haftungsbeschränkung..................................................................................................................  23 

Einhaltung der WEEE-Richtlinie ...................................................................................................  24 

KontaktInfo………………………………………………………………………………………….      25 

 



 

1  Labor-Kühlschrank der ES-Serie 

 

Modelle 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Modelle für allgemeine Verwendungszwecke 

158R -AEV-TS(C) 

158R -AEW-TS(C) 

158R -AEC-TS(C) 

288R-AEV-TS(C) 

288R-AEW-TS(C) 

288R-AEC-TS(C) 

Modelle, die gemäß APEX-Richtlinie zur Lagerung von brennbaren Stoffen 
geeignet sind 158R -AXV-TS(C) 

158R -AXW-TS(C) 

158R -AXC-TS(C) 

288R-AXV-TS(C) 

288R-AXW-TS(C) 

288R-AXC-TS(C) 
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Sicherheitsvorkehrungen 
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Tiefkühlgerät der ES-Serie entschieden haben! 
Bevor Sie diesen Labor-Kühlschrank zum ersten Mal in Betrieb nehmen, führen Sie bitte die nachstehend 
aufgeführten Schritte aus: 

 

• Stellen Sie sicher, dass der Kühlschrank keinerlei Transportschäden aufweist. 
 

• Sollten Sie Schäden feststellen, sind diese unverzüglich Ihrem Fachhändler mitzuteilen. 
 

• Vergewissern Sie sich, dass sämtliche Verpackungsmaterialien, einschließlich der Kartonage, des 
Polystyrols und des Klebebands, mit dem die Ablageflächen während des Transports gesichert 
waren, entfernt wurden. 

 

• Der Kühlschrank wurde vor dem Versand noch einmal gründlich gereinigt. Wir empfehlen jedoch, das 
Produkt noch ein weiteres Mal mit lauwarmem Wasser, einem milden Reinigungsmittel und einem 
weichen Tuch zu reinigen. 

 

• Es wird außerdem empfohlen, den Kühlschrank vor der Inbetriebnahme mindestens 24 Stunden lang 
aufrecht stehen zu lassen. 

 

• Dieses Gerät ist nicht bestimmt für Personen (auch Kinder) mit physischen, sensorischen oder 
mentalen Beeinträchtigungen oder Personen, die nicht über ausreichende Erfahrung und 
Kenntnisse verfügen, es sein denn, sie werden beaufsichtigt oder haben eine Unterweisung zur 
Nutzung des Geräts von einer Person erhalten, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist. 

 

In dieser Bedienungsanleitung werden die folgenden Symbole und Warnhinweise verwendet: - 

 

Dieses Symbol weist bei alleiniger Verwendung auf wichtige Bedienhinweise hin, die das Risiko 
von Verletzungen oder Beeinträchtigungen der Geräteleistung verringern. 

 

WARNUNG: Hiermit wird auf eine Gefahrensituation hingewiesen, die, sollte sie nicht vermieden 
werden, zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen kann. 

 

ACHTUNG: Hiermit wird auf eine Gefahrensituation hingewiesen, die, sollte sie nicht vermieden 
werden, zu geringfügigen/mittelschweren Verletzungen, zu Beeinträchtigungen der 
Geräteleistung oder zu Produkt-/Sachschäden führen kann. 

 

ACHTUNG: Lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung und die das Produkt betreffenden 
Warnhinweise sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt aufstellen, in Betrieb nehmen oder 
Wartungsarbeiten daran vornehmen. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann Störungen 
während des Betriebs verursachen, die sowohl zu Verletzungen als auch zu Produkt- und 
Sachschäden führen können. 

 

WARNUNG: Hiermit wird auf die mögliche Gefahr eines elektrischen Schlags hingewiesen, die, 
sollte sie nicht vermieden werden, zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen kann.  

 

WARNUNG: Diese Geräte werden mit Kohlenwasserstoff-Kältemittel aufgeladen. Nur qualifiziertes 
Servicepersonal sollte diese Einheiten. 

 

Das Schneeflockensymbol weist auf extrem niedrige Temperaturen und ein hohes Erfrierungsrisiko hin. 
Berühren Sie kein blankes Metall oder Proben mit ungeschützten Körperteilen. 

 

WARNUNG: Dieses Symbol zeigt an, dass während der angegebenen Verfahren Handschuhe 
verwendet werden müssen. Wenn Sie Dekontaminationsverfahren durchführen, verwenden Sie 
chemisch beständige Handschuhe. Verwenden Sie isolierte Handschuhe für die Handhabung 
von Proben, um mögliche Erfrierungen zu vermeiden. 
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Allgemeine Empfehlungen 

Bestimmungsgemäße Verwendung und besondere 
Warnhinweise 
 
Dieses Gerät wird gemäß den geltenden Bestimmungen geprüft und anschließend in einem zur 
Inbetriebnahme bereiten Zustand versendet. Dieses Gerät ist für die allgemeine Kühllagerung vorgesehen 
und darf nicht in der Nähe von explosionsfähigen Gasen oder Gemischen und/oder Strahlenquellen mit 
starken magnetischen oder elektrischen Feldern verwendet werden 

 

WARNUNG: Bei diesen Geräten handelt 
es sich nicht um medizinische 
Vorrichtungen, das heißt, sie wurden 
nicht bei einer Aufsichtsbehörde für 
Medizinprodukte  
(z. B. BfArM/ZLG) registriert. Diese 
Produkte wurden weder hinsichtlich der 
Aufbewahrung von Proben für 
diagnostische Zwecke noch für Proben, 
die für die Wiedereinführung in den 
Körper vorgesehen sind, geprüft. AEV- 
und AEW-Modelle sind nicht für die 
Kühllagerung von brennbaren Stoffen 
vorgesehen. Die Kühllagerung solcher 
Stoffe ist ausschließlich mit den AXV- 
und AXW-Modellen möglich. Wird das 
Gerät auf eine andere als die vom 
Hersteller angegebene Weise betrieben, 
kann die Funktion der im Gerät 
verbauten Schutzvorrichtungen 
beeinträchtigt werden. 

 

WARNUNG: Sorgen Sie dafür, dass 
die sich im Gehäuse oder in der 
inneren Struktur des Geräts 
befindlichen Ventilationsöffnungen 
stets frei von Behinderungen sind. 

 

WARNUNG: Verwenden Sie keine 
mechanischen Geräte oder anderen 
Mittel als die vom Hersteller 
empfohlenen, um den Abtauprozess zu 
beschleunigen. 

 

 

WARNUNG: Der Kühlmittelkreislauf 
darf unter keinen Umständen 
beschädigt werden. 

 

WARNUNG: Verwenden Sie in den für 
die Aufbewahrung von Lebensmitteln 
vorgesehenen Fächern keinerlei 
elektronische Vorrichtungen, es sei 
denn, sie entsprechen den 
Empfehlungen des Herstellers. 

Tipps zum Energiesparen 

Zur Kühlung kommt in diesem Gerät das äußerst energieeffiziente Kältemittel R600a zum Einsatz. 

So gering wie möglich die Betriebskosten: 

• Positionieren Sie das Gerät weg von Wärmequellen. 
 

• Stellen Sie sicher, dass die Luft frei um das Gerät zirkulieren kann, blockieren Sie nicht das 
Lüftungsgitter 

 

• Sorgen Sie dafür, dass die Luft ungehindert um das Gerät zirkulieren kann und keine der 
Ventilationsöffnungen blockiert bzw. abgedeckt ist. 

 

• Stellen Sie sicher, dass die Tür während des Gebrauchs so wenig wie möglich geöffnet und so 
schnell wie möglich geschlossen wird, um unnötige Temperaturschwankungen zu vermeiden. 

 

Wichtige Hinweise 
Der Kühlschrank enthält das umweltfreundliche, nicht ozonabbauende Kältemittel R600a. Da es sich bei 
R600a um ein brennbares Gas handelt, ist es äußerst wichtig, dass der Kältemittelkreis sowohl während des 
Transports als auch bei der Aufstellung keinerlei Beschädigungen davonträgt. Sollte der Kältemittelkreislauf 
beschädigt sein, ist die Verwendung einer offenen Flamme in der Nähe des Kühlschranks und auch das 
Anschließen der Stromversorgung an den Kühlschrank unbedingt zu vermeiden. Sorgen Sie außerdem 
dafür, dass der Aufstellungsort bzw. der Raum, in dem sich das Gerät befindet, stets eine ausreichend gute 
Belüftung aufweist. Wenden Sie sich im Zweifelsfall immer an Ihren Fachhändler. 
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Produktspezifikationen 
Dieser Kühlschrank wurde speziell für die Verwendung in Laboren konzipiert und gefertigt. Dabei ist er für die 
Kühllagerung von Inhalten zwischen +2 und +10 °C (+35,6 und +50 °F) ausgelegt  

Genaue Angaben zum Produkt finden Sie in der unten stehenden Tabelle. 
 

Geräte zur Kühllagerung brennbarer Stoffe  

(FMS – Flammable Material Storage Units): 

Herkömmliche Kühl- und Gefriergeräte sind nicht zur Lagerung von brennbaren Stoffen geeignet. Derartige Geräte 

weisen Komponenten in ihren Elektro- und Kühlsystemen auf, die im Inneren des Geräts Explosionen von entzündlichen 

Luft-Dampf-Gemischen auslösen können.  

Kühl-/Gefriergeräte der FMS-Kategorie sind zwar zur Lagerung brennbarer Stoffe geeignet, jedoch dürfen auch diese nur 

an Orten betrieben werden, die von den zuständigen Behörden als ungefährlich eingestuft wurden. Unter normalen 

Betriebsbedingungen treten im Bereich um ein solches Gerät keinerlei entzündliche Dämpfe auf. 

Geräte zur Kühllagerung brennbarer Stoffe (FMS – Flammable Material Storage Units) sind speziell für den Einsatz in 

einer für Labore üblichen Umgebung vorgesehen 

Kühlschränke/Gefrierschränke für brennbare Materialien sind für den Einsatz in allgemeinen Laborstandorten konzipiert. 
 
FMS-Geräte sind NICHT für den Einsatz in Anwendungen der Klassen I, Zone 0 oder Zone1 ausgelegt, für die ein 

explosionsgeschützter Kühlschrank/Gefrierschrank erforderlichist. FMS-Einheiten sind konzipiert, evaluiert und entsprechen 

der ATEX-Richtlinie 2014/34/EU Anhang VIII. Diese Geräte verfügen über eine eigensichere (IS) Barriere, die im 

Temperaturfühlerkreis installiert ist, ohne andere interne elektrische Komponenten, die eine Explosion oder einen Brand von 

brennbaren Materialien im Inneren des Geräts auslösen könnten.  Die Innenwandkonstruktion wurde überprüft und ist aufgrund 

der im Bau verwendeten Materialien keine Quelle für elektrostatischen Aufbau. 

Die Einheiten tragen folgende ATEX-Kennzeichnung. 

 

 

 

 

Diese Geräte eignen sich ideal für die Lagerung von Ethylether, Aceton, Alkohol, Benzol, Butan, Benzin, Hexan, 

Lacklösungsmittel,und Naphtha zusammen mit vielen anderen potenziell brennbaren Materialien. 

 
Refrigerators, Freezers and Fridge Freezers for use in potentially explosive atmospheres, the internal refrigeration 
chamber is classed as Zone 2, category 3 when the door is closed. 

Die äußeren Teile des Kühlschranks sind als sicherer Bereich eingestuft und müssen daher nicht den Anforderungen der Richtlinie 

entsprechen. 

Modell 
Höhe  

(mm) 

Breite  

(mm) 

Depth Inc 

Griff (mm) 

Gewicht  

(Kg) 

Art des 

Kältemittels   

Umgebungs-
/Raumtemper

atur 

Betriebstemp

eratur 

Nein. der 

Regale 
Türtyp 

158R-AEV-TS(C)         

158R-AEW-TS(C)                

158R-AEC-TS(C) 
850 599 658 33.25 R600a 15°C to 32°C 

3 Regale 
Fest 

158R-AXV-TS(C) 1 Korb 

158R-AXW-TS(C)         

158R-AXC-TS(C)         

288R-AEV-TS(C)                

288R-AEW-TS(C)         
288R-AEC-TS(C) 

1570 595 670 58 R600a 15°C to 32°C 
5 Shelves 

Fest 
288R-AXV-TS(C) 1 Korb 

288R-AXW-TS(C)         

288R-AXC-TS(C)         

Tabelle 1. Produktspezifikationen 
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Einenticipated Operational / Feldumgebung 
• Minimale Umgebungstemperatur: 15 °C 

 

• Höhenlage: Bis zu 2000 m 
 

• Transiente Überspannungen (Spannungsspitzen): Stoßspannungsfestigkeit gemäß 
„Überspannungskategorie II“ 

 

• Luftverschmutzungsgrad: Luftverschmutzungsgrad 2 (in der Regel) 

 

• Frequenz „V“: 50 Hz 

 

• Vorgesehene Betriebsdauer: 5 Jahre 
 

 
 

 

Umweltfaktor Einheit Sollwert Min. Max. 

Relative Luftfeuchtigkeit 
im Labor/Raum 

% RH 50 30 65 

Temperatur im 
Labor/Raum 

°C 25 15 32 

Spannung „V“ VAC 230 -10% +10% 

Tabelle 2. Betriebsbedingungen 

 

 

WARNUNG: Halten Sie das Gerät 
stets von offenen Flammen und 
Zündquellen fern. Geräte der 
FMS-Kategorie sind für den 

Einsatz in Laborumgebungen mit 
ausreichender Belüftung 
konzipiert. 

 
ACHTUNG: Tragen Sie beim 
Umgang mit Stoffen immer 
geeignete Schutzhandschuhe. 
Das Bedienpersonal muss im 
Umgang mit sämtlichen potenziell 
gefährlichen Stoffen hinreichend 
geschult worden sein. 

Produktübersicht 
  

 Figure 1. Product Details 

  

1: Elektronischer Controller 

2: Sperren 

3: Der Türgriff 

 
158L – Mitgeliefertes Innengerät mit 

Befestigungen 

 288L – Geliefert montiert 

4: Drahtregal  

5: Drahtkorb 

6: Verstellbare Füße und Rollen 

 158L Einheiten (2 Fuß vorne 2 hinten) 

 
288L Einheiten (2 Fuß vorne, 2 Rollen 

hinten) 

7: Türschalen 3 

  

  

Bitte wenden Sie sich an Ihren lokalen Vertreter, um Informationen zu Ersatzteilen zuerhalten. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 
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Aufstellung 

Hinweise zur Aufstellung und sicheren Inbetriebnahme des 
Kühlschranks 

 

WARNUNG: Um die Kippgefahr des 
Geräts möglichst gering zu halten, darf bei 
der Aufstellung ein Neigungswinkel von 10 
Grad nicht überschritten werden 

• Sorgen Sie dafür, dass das Gerät an einem 
trockenen, gut belüfteten Ort und nicht in der Nähe 

von Wärmequellen aufgestellt wird . 

 • Das Gerät ist auf einem stabilen, ebenen 
Untergrund aufzustellen. Gegebenenfalls müssen 
Sie zusätzlich die Füße am Produkt so einstellen, 
dass sich das Gerät während des Betriebs in einer 
waagerechten Position befindet. 

 • Das Gerät muss über genügend Freiraum zu allen 

Seiten verfügen, damit stets eine ausreichende 

Belüftung gewährleistet ist – jeweils 10 cm an den 

Seiten, 6 cm an der Rückseite und 2,5 cm an der 

Oberseite. 

 • Trennen Sie den Gefrierschrank vor der 

Durchführung ETWAIGER Wartungsarbeiten stets 

von der Stromversorgung. Ziehen Sie dazu immer 

direkt am Stecker und NICHT am Netzkabel . 

 • Verwenden Sie KEINE Verlängerungskabel . 
 
• Sollte das Netzkabel beschädigt sein, ist 

dieses unverzüglich von einem qualifizierten 
Servicetechniker zu ersetzen .  

 
• Versuchen Sie UNTER KEINEN UMSTÄNDEN, 

eigenständig Reparaturen am Gerät 
vorzunehmen (außer jenen, die im Abschnitt 
„Wartung und Instandhaltung“ aufgeführt sind). 
Reparaturen, die von Personen ohne 
entsprechende Schulung durchgeführt werden, 
gefährden deren persönliche Sicherheit und 
führen zum Erlöschen Ihrer Produktgarantie.  

 • Lagern Sie keine explosionsfähigen Stoffe wie 

Sprühdosen mit brennbaren Treibmitteln in diesem 

Gerät . 

 

 

WARNUNG: Dieses Gerät darf nur von 
Personal bedient werden, das mit der 
Funktionsweise des Geräts vollständig 
vertraut ist oder bezüglich dessen 

Bedienung entsprechend geschult wurde  

• Verwenden Sie das Produkt ausschließlich auf 
die in dieser Bedienungsanleitung und der 
Produktdokumentation beschriebenen Art und 
Weise. Vergewissern Sie sich vor der 
Verwendung, dass dieses Produkt für den 
vorgesehenen Verwendungszweck auch wirklich 
geeignet ist. Wird das Gerät auf eine andere als 
die vom Hersteller angegebene Weise betrieben, 
kann die Funktion der im Gerät verbauten 
Schutzvorrichtungen beeinträchtigt werden. 

 
 

• Änderungen und Anpassungen der 
Gerätekomponenten, insbesondere der 
Steuerung, sind NICHT gestattet. Beziehen 
Sie ausschließlich Ersatzeinrichtungen und -
teile, die von Thermo Scientific ausdrücklich 
zugelassen sind. Vergewissern Sie sich vor 
der Verwendung auch noch einmal, dass das 
Produkt in keiner Weise verändert oder 
angepasst wurde. 

 • Ihr Gerät muss eine ordnungsgemäße Erdung 
aufweisen und sowohl den nationalen als 
auch den örtlichen Vorschriften für 
Elektrogeräte entsprechen. Das Gerät darf 
unter keinen Umständen an eine bereits 
überlastete Stromversorgung angeschlossen 
werden. 

 • Trennen Sie das Gerät vor dem Ergreifen 
von Maßnahmen zur Störungsbeseitigung 
und der Durchführung etwaiger Reinigungs- 
oder Wartungsarbeiten am Produkt oder an 
dessen Bedienelementen stets von der 
Stromversorgung. 

 
Transport und Umstellen des 
Kühlschranks 

 Der Kühlschrank darf nur in aufrechter Position bewegt 
werden. Ein Neigungswinkel von 10° darf dabei zu 
keinem Zeitpunkt überschritten werden. Für den Fall, 
dass der Gefrierschrank zwischenzeitlich doch einmal 
um mehr als 10° geneigt wurde, darf das Gerät erst 
dann wieder an die Stromversorgung angeschlossen 
werden, wenn es zuvor mindestens 24 Stunden lang in 
einer aufrechten Position stand. 
. 

  Anschluss an die 
Stromversorgung 

 Das Gerät ist zum Anschluss an eine 
Wechselspannungsversorgung vorgesehen. Die 
Anschlusswerte für Spannung (V) und Frequenz (Hz) 
sind auf dem Typenschild im Inneren des 
Gefrierschranks vermerkt. Die Stromversorgung muss 
über eine Steckdose erfolgen, die sich mit einem 
Schalter jederzeit außer Betrieb setzen lässt. Wir raten 
Ihnen dringend, darauf zu achten, dass die Steckdose 
jederzeit leicht zugänglich ist. Sämtliche der von Ihrer 
örtlichen Elektrizitätsbehörde vorgeschriebenen 
Anforderungen an die Schutzerdung sind ausnahmslos 
einzuhalten. Das bedeutet, sowohl der Netzstecker des 
Gefrierschranks als auch die verwendete Steckdose 
müssen eine ordnungsgemäße Schutzerdung 
aufweisen. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an Ihren 
Fachhändler oder einen autorisierten Elektrofachmann. 
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Abbildung 1. Elektrische Anschlüsse 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
Hinwies: 
Beim erstmaligen Anschließen an die Stromversorgung kann es zu der folgenden Situation kommen: 
Das Gerät stößt aufgrund einer erhöhten Temperatur (HI-Alarm) ein Alarmsignal aus, bis der Kühlraum auf den 
eingestellten Temperaturwert heruntergekühlt wurde. 
Der Alarm macht hierbei durch ein akustisches Signal und die Anzeige „Hi“ auf dem Display auf sich aufmerksam. 

Mit einem Druck auf  können Sie den Alarm deaktivieren. 
 
Bis zum Abschluss des Kühlvorgangs wird der Alarm in einem Abstand von 15 Minuten wiederholt. Dieser 
Betriebszustand ist ganz normal und bleibt so lange bestehen, bis die eingestellte Temperatur im Kühlraum erreicht 
wurde. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DIESES GERÄT MUSS GEERDET 
WERDEN 

Sollte das Netzkabel beschädigt sein, ist dieses 
unverzüglich vom Hersteller, seinem 
Kundendienstvertreter oder Personen mit ähnlichen 
Qualifikationen zu ersetzen, um das Risiko eines 
Brandes oder elektrischen Schlags zu vermeiden. 
Das an dieses Gerät angeschlossene flexible Kabel 
(Netzkabel) verfügt über drei Adern für die 
Verwendung mit einem 3-poligen 13-Ampere-Stecker. 
Bei der Verwendung eines BS-1363-
Sicherungssteckers (13 A) ist dafür zu sorgen, dass 
dieser mit einer 13-A-Sicherung ausgestattet ist. Die 
Adern im Netzkabel sind in den folgenden Farben 
gekennzeichnet: 

 GRÜN UND GELB: ERDUNG 
BLAU: NULLLEITER 
BRAUN 

These colors might not correspond with the color 
markings identifying the terminals in your plug. 

5 

3 

4 

1 

2 

1: Green Yellow 

2: Blue 

3: Brown 

4: 13 Amp Fuse 

5: Cord Clamp 
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Bedienung 

Übersicht zu den Bedien- und Kontrollelementen 

 

 

SYMBOL Beschreibung Wirkung/Funktion 

 

Umschalten zwischen 
Temperaturfühler für 
Luft / Gefriergut 

- Wechselt zwischen der Temperaturanzeige des Fühlers für die Luft/das 
Gefriergut. 

 

Max/hoch - Zeigt die ermittelte Höchsttemperatur des aktuell auf dem Display 
angezeigten Fühlers seit der letzten Rücksetzung an. 

- Hiermit navigieren Sie in den Einstellungen nach oben. 

 

Min/runter - Zeigt die ermittelte Tiefsttemperatur des aktuell auf dem Display angezeigten 
Fühlers seit der letzten Rücksetzung an. 

- Hiermit navigieren Sie in den Einstellungen nach unten. 

 

Menüfunktionen - Halten Sie diese Taste fünf Sekunden lang gedrückt, um die Menüfunktionen 
aufzurufen. 

- Halten Sie diese Taste zusammen mit der EINGABE-Taste fünf Sekunden 
lang gedrückt, um das Bedienfeld EIN- bzw. AUSZUSCHALTEN.  

- Halten Sie diese Taste zusammen mit der Taste für die STUMMSCHALTUNG 
fünf Sekunden lang gedrückt, um Zugriff auf die Parameterklasse „C“ 
(Konfiguration) zu erhalten. 

 

Zurücksetzen 
- Halten Sie diese Taste fünf Sekunden lang gedrückt, um die ermittelten 

Höchst- und Tiefsttemperaturen für die Luft/das Gefriergut zurückzusetzen. 

 

Beleuchtung 
(sofern vorhanden) 

- Mit einem Druck auf diese Taste schalten Sie die Beleuchtung ein oder aus 
(sofern vorhanden, d. h. wenn ein Leuchtmittel verbaut ist). 

- Die Beleuchtung bleibt 30 Sekunden lang eingeschaltet und schaltet sich 
anschließend automatisch aus. 
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Stummschaltung/ 
Alarm 

- Drücken Sie diese Taste, um das Alarmsignal stumm zu schalten.  

- Halten Sie diese Taste fünf Sekunden lang gedrückt, um Zugriff auf die 
Parameterklasse „F“ (Häufigkeit) zu erhalten. 

- Halten Sie diese Taste zusammen mit der Taste für die MENÜFUNKTIONEN 
fünf Sekunden lang gedrückt, um Zugriff auf die Parameterklasse „C“ 
(Konfiguration) zu erhalten. 

- Halten Sie diese Taste zusammen mit der EINGABE-Taste fünf Sekunden 
lang gedrückt, um das Bedienfeld zu sperren oder freizugeben. 

 

Einstellung/Auswahl 
bestätigen 

- Mit dieser Taste bestätigen Sie den festgelegten Wert/die ausgewählte 
Funktion. 

- Halten Sie diese Taste zusammen mit der Taste für die MENÜFUNKTIONEN 
fünf Sekunden lang gedrückt, um das Bedienfeld EIN- bzw. 
AUSZUSCHALTEN. 

- Zeigt die Temperatur an, die aktuell im zweiten Kühl-/Gefrierfach vorherrscht. 

 

Standardeinstellungen 
Parameter Beschreibung Standardeinstellungen 
AL Tiefsttemperaturgrenze für Alarmauslösung 1 °C (33,6 °F) 
AH Höchsttemperaturgrenze für Alarmauslösung 9 °C (48,2 °F) 
/5 Temperatursollwert °C/°F 0 °C (32 °F) 
St Temperatursollwert 4,5 °C (40,1 °F) 
r1 Sollwert für Höchsttemperatur 5 °C (41 °F) 
r2 Sollwert für Tiefsttemperatur 1 °C (33,8 °F) 
rd Kontrolle der Temperaturdifferenz 1 °C (33,8 °F) 

158L 

 

 

Parameter Beschreibung Standardeinstellungen 
AL Tiefsttemperaturgrenze für Alarmauslösung 1 °C (33,6 °F) 
AH Höchsttemperaturgrenze für Alarmauslösung 11 °C (51,8 °F) 
/5 Temperatursollwert °C/°F 0 °C (32 °F) 
St Temperatursollwert 5 °C (41 °F) 
r1 Sollwert für Höchsttemperatur 7 °C (44,6 °F) 
r2 Sollwert für Tiefsttemperatur 3 °C (37,4 °F) 
rd Kontrolle der Temperaturdifferenz 2 °C (35,6 °F) 

288L 
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Displayanzeigen und Temperatureinstellungen über das Bedienfeld 
Im folgenden Abschnitt erfahren Sie, wie Sie sich die eingestellten Temperaturwerte für LUFT/KÜHLGUT anzeigen 

lassen und Einstellungen daran vornehmen können: 

Drücken Sie die Taste , um zwischen den beiden Werten hin- und herzuwechseln. 

Beispiele für die während dieses Vorgangs auf dem Display angezeigten Inhalte sind nachstehend abgebildet: 

Drücken Sie auf , wenn zuvor die eingestellte Lufttemperatur ausgewählt war. 

 

 

 

Im Display erscheint daraufhin zwei Sekunden 
lang die Anzeige „LOA“. Zusätzlich leuchtet das 
„L“-Symbol auf. 

 

 

 

Nach zwei Sekunden wird der eingestellte Wert 
für die Temperatur des Kühlguts angezeigt. 

 

Zur Anzeige der eingestellten Lufttemperatur wiederholen Sie einfach die oben aufgeführten Schritte: 

Drücken Sie auf , wenn zuvor die eingestellte Temperatur für das Gefriergut ausgewählt war. 

 

 

 

Im Display erscheint daraufhin zwei Sekunden 
lang die Anzeige „Alr“. Zusätzlich leuchtet das 
„A“-Symbol auf. 

 

 

 

Nach zwei Sekunden wird der eingestellte Wert 
für die Lufttemperatur angezeigt. 

 

Aufrufen und Zurücksetzen der ermittelten Höchst- und 

Tiefsttemperaturen 

Die Aufzeichnung der HÖCHST- und TIEFSTTEMPERATUREN erfolgt sowohl für die Lufttemperatur als auch für die 

Temperatur des Kühl-/Gefrierguts. Die Funktion speichert die von den Fühlern seit dem letzten Zurücksetzen 
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ermittelten Höchst- und Tiefstwerte. 

Mit einem Druck auf die Tasten  oder  wird Ihnen die HÖCHST- oder TIEFSTTEMPERATUR im Display 

angezeigt. Der angezeigte Wert bezieht sich je nach der zuvor gewählten Einstellung entweder auf die 

LUFTTEMPERATUR oder die TEMPERATUR DES GEFRIERGUTS. 

 

Drücken Sie auf Min/Max (je nach zuvor gewählter Einstellung erscheint zusätzlich das „A“- oder „L“-Symbol im 

Display). 

MAX: Auf dem Display erscheint zwei Sekunden lang die Anzeige „HI“. > Anschließend wird zwei Sekunden lang der 

entsprechende Temperaturwert angezeigt. 

 

MIN: Auf dem Display erscheint zwei Sekunden lang die Anzeige „LO“. > Anschließend wird zwei Sekunden lang der 

entsprechende Temperaturwert angezeigt. 

 

Nachstehend sind Beispiele der jeweiligen Displayanzeigen abgebildet: 

 

 

Um die gespeicherten Höchst- und Tiefstwerte der Temperaturen für LUFT und KÜHLGUT gleichzeitig 

zurückzusetzen, halten Sie einfach fünf Sekunden lang die Taste  gedrückt, bis Sie einen Signalton hören. 
Dadurch werden alle gespeicherten Höchst- und Tiefstwerte der Temperaturen für LUFT und GEFRIERGUT 
gleichzeitig zurückgesetzt. 
Das Display zeigt anschließend wieder die aktuell festgelegte Temperatureinstellung an. 

 

  

Der entsprechende 

Temperaturwert erscheint zwei 

Sekunden lang im Display. 

Auf dem Display erscheint anschließend wieder die 

eingestellte Temperatur. 
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Ändern des werkseitig voreingestellten Sollwerts 

(Der Sollwert steht für das Niveau, auf dem der Kühlschrank normalerweise die Temperatur hält. In seltenen Fällen, wie 

z. B. bei hohen/niedrigen Raumtemperaturen, kann es erforderlich sein, dieses Niveau geringfügig anzupassen. Das 

Ändern der Werkseinstellung wird nicht empfohlen.) 

 

Funktion Zu drückende Taste Taste(n) gedrückt halten für Beispielbild 

Zum Ändern des werkseitig 
voreingestellten Sollwerts 

 
3 Sekunden 

 
gefolgt von 

 
Einmal 

 
gefolgt von 

 
1 Sekunde 

 
gefolgt von (Erhöhen/Verringern) 

bis zu 20-mal 
   

gefolgt von 

 
1 Sekunde 

 
gefolgt von 

 
5 Sekunden 

 
Hinweis: Der Sollwert kann in Schritten von +/- 0,1 °C und um MAXIMAL 2 °C erhöht oder verringert werden. 

 

Ändern der Temperaturskala zwischen Celsius (°C) und Fahrenheit (°F) 

Funktion Zu drückende Taste Displayanzeige 

Zum Ändern der Temperaturskala 

  

gefolgt von 
  

Zum Anzeigen der aktuellen Temperaturskala (Celsius 
wird standardmäßig angezeigt) 

  
Zum Einstellen auf Fahrenheit 

  
Zum Bestätigen des Wechsels auf Fahrenheit 

  
Zur Rückkehr zur Temperaturanzeige – 1 Sekunde lang 
gedrückt halten 
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Ändern des Fernalarmkontakts  

Befolgen Sie die nachstehend aufgeführten Schritte, um den Zustand des Alarm-Relaiskontakts zu ändern. 

Es stehen zwei Zustände zur Wahl: NC (normalerweise geschlossen) oder NO (normalerweise geöffnet). 

 

Funktion Zu drückende Taste Beispielbild 

Zum Ändern des Zustands des Alarmkontakts 
  

Navigieren Sie zur entsprechenden Displayanzeige. 
(Drücken Sie die Taste zweimal)   
Zur Anzeige des aktuellen Zustands des Fernalarms 
(Standardeinstellung ist NO = normalerweise 
geöffnet)   

Zum Wechseln auf NC = normalerweise 
geschlossen   

Zum Bestätigen des Wechsels auf NC 
  

Zur Rückkehr zur Temperaturanzeige – 1 Sekunde 
lang gedrückt halten   

 

Sperren/Freigeben des Bedienfelds 

Halten Sie zur Sperrung des Bedienfeldes gleichzeitig fünf Sekunden lang die darauf befindlichen Tasten  und 

 gedrückt (auf dem Display wird „LOC“ angezeigt). Die Tasten lassen sich zwar weiterhin betätigen, jedoch zeigt 

das von nun an keinerlei Wirkung mehr. 

Halten Sie zur Freigabe des Bedienfeldes gleichzeitig fünf Sekunden lang die darauf befindlichen Tasten  und  

gedrückt (auf dem Display wird „UNL“ angezeigt). Die Tasten lassen sich nun wieder wie gewohnt betätigen. 
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Warnalarme 

Hinweis: Wenn der Gefrierschrank zum ersten Mal an die Stromversorgung angeschlossen und in Betrieb genommen 

wird, ertönt beim erstmaligen Herunterkühlen auf den Temperatursollwert der High-Alarm (für eine zu hohe 

Temperatur). Drücken Sie kurzerhand die Stummschalttaste, um den Alarm während dieses Vorgangs stumm zu 

schalten. 

 

Dieser Kühlschrank wurde so konzipiert, dass sowohl ein akustischer als auch ein visueller Alarm ausgegeben wird, 

sollte einer der folgenden Fälle eintreten: 

 Die Tür bleibt länger als der zuvor festgelegte Zeitraum geöffnet. 

 Die Lufttemperatur im Inneren des Geräts nimmt einen Wert an, der außerhalb der eingestellten Parameter liegt, d. 

h. sie ist entweder zu hoch oder zu niedrig. 

 Die Temperatur des Gefrierguts nimmt einen Wert an, der außerhalb der eingestellten Parameter liegt, d. h. sie ist 

entweder zu hoch oder zu niedrig. 

 Sollte einer dieser Alarme ausgegeben werden, kann dieser durch Drücken der sich auf dem Bedienfeld befindlichen 

-Taste deaktiviert werden. 

Bei der Temperatur für das Kühlgut handelt es sich um eine simulierte Temperatur, die Aufschluss über die aktuelle 

Temperatur des sich im Kühlschrank befindlichen Inhalts geben soll (z. B. einer 5-ml-Probe). Beachten Sie, dass sich 

im Falle eines Stromausfalls oder bei einer offen gelassenen Tür die Temperatur des Inhalts eines Kühlschranks 

langsamer ändert (erhöht oder verringert) als die im Inneren des Kühlschranks vorherrschende Lufttemperatur. 
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Einstellen des Grenzwerts für die Alarmauslösung bei zu hoher 

Temperatur 

Funktion Zu drückende Taste Taste(n) gedrückt halten für Beispielbild 

Zum Ändern des Grenzwerts für 
die Alarmauslösung bei zu hoher 
Temperatur  

5 Sekunden 
 

gefolgt von 
 

6-mal 
 

gefolgt von 
 

1 Sekunde 
 

gefolgt von 
  

bis zum Erreichen des gewünschten 
Grenzwerts für die Alarmauslösung 
bei zu hoher Temperatur  (Erhöhen/Verringern) 

gefolgt von 
 

1 Sekunde 
 

gefolgt von 

 

5 Sekunden, um zur 
Ausgangsanzeige zurückzukehren  

 

Einstellen des Grenzwerts für die Alarmauslösung bei zu niedriger 

Temperatur 

Funktion Zu drückende Taste Taste(n) gedrückt halten für Beispielbild 

Zum Ändern des Grenzwerts für die 
Alarmauslösung bei zu hoher 
Temperatur  

5 Sekunden 

 

gefolgt von 

 

7-mal 

 
gefolgt von 

 

1 Sekunde 

 

gefolgt von 
  

bis zum Erreichen des gewünschten 
Grenzwerts für die Alarmauslösung 
bei zu niedriger Temperatur  (Erhöhen/Verringern)  

gefolgt von 

 

1 Sekunde 

 
gefolgt von 

 

5 Sekunden, um zur 
Ausgangsanzeige zurückzukehren 
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Fernalarmkontakte 

Alle Labor-Kühlschränke der ES-Reihe sind mit Fernalarmkontakten ausgestattet. Mit Hilfe dieser Anschlusskontakte 

kann der Nutzer eine Verbindung zu einer Fernsteuerstation herstellen. Zu finden sind diese Kontakte auf der 

Rückseite des Kühlschranks. Wie Sie den beiden Abbildungen unten entnehmen können, unterscheiden sich die 

Kontakte der 158er und 288er Modelle deutlich voneinander. 

 

Funktionsweise der Fernalarmkontakte 

Die Fernalarmfunktion dieses Geräts wurde so konzipiert, dass sie bei einer der in der nachstehenden Tabelle 

aufgeführten Alarmbedingungen auf „OFFENER SCHALTKREIS“ geschaltet. 

 

Zustände der Fernalarmkontakte (Standard) 

Alarmbedingung Relaiszustand Kontinuität 

Normalzustand (Kein Alarm) Geschlossen Ja 

Alarm für zu hohe oder zu niedrige 
Lufttemperatur 

Geöffnet Nein 

Alarm für zu hohe oder zu niedrige simulierte 
Temperatur des Gefrierguts 

Geöffnet Nein 

Tür offen  Geöffnet Nein 

Stromausfall Geöffnet Nein 

 

 

Informationen zu den Fernalarmkontakten 

Lieferzustand  Spannungsfrei 

Max. Schaltspannung 240 V/AC 28 V/DC 

Max. Schaltstrom 2 A 2 A 

 

 WARNUNG: Ausschließlich Elektrofachkräfte dürfen sich Zugang zu diesen Kontakten verschaffen. 

 

 

 

 

 

 

  

158er Modelle sind mit 

dieser Art ausgestattet: 

288er Modelle sind mit 

dieser Art ausgestattet: 

Führen Sie die für den 

Fernzugriff bestimmten Kabel in 

die rote/schwarze Klemme ein, 

indem Sie den Hebel nach unten 

drücken, und lassen Sie ihn 

anschließend wieder los. 

Führen Sie die für den 

Fernzugriff bestimmten Kabel in 

die Anschlussklemme ein, 

indem Sie wie in der Abbildung 

gezeigt mit einem kleinen 

Schlitzschraubendreher auf die 

Positionen 1 und 3 drücken. 
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Zugangsöffnung 

Alle ES-Serie Gefrierschränke verfügen über eine 

Zugangsöffnung, der sich mittig auf der linken Seite des 

Geräts befindet. 

 

WICHTIGER HINWEIS: Diese Geräte sind 
für die allgemeine Kühllagerung vorgesehen. 
Sollen darin besonders wichtige oder 
hochempfindliche Proben gelagert werden, 
empfehlen wir die Verwendung eines 
unabhängigen 
Temperaturüberwachungssystems, das den 
Betrieb und die Kühlleistung des 
Kühlschranks permanent überwacht. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hinweis: Der Hersteller empfiehlt, bei 

Nichtverwendung der Zugangsöffnung 

sowohl die dazugehörige Abdeckung als 

auch den Stopfen an Ort und Stelle zu 

lassen. 

Abbildung 6. Zugangsöffnung 

(Ansicht von innen) 

 

Abbildung 5. Zugangsöffnung  

(Ansicht von innen) 

288L Zugangsöffnung 

Abbildung 5a. Zugangsöffnung 

(Ansicht von innen) 

Abbildung 6a. Zugangsöffnung 

(Ansicht von außen) 

 

158L Zugangsöffnung 
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Wartung und Instandhaltung 
Alle Labor-Kühlschränke sind mit einer automatischen Abtaufunktion ausgestattet und erfordern unter normalen 

Bedingungen keinen manuell durchzuführenden Abtauvorgang. Unter bestimmten Bedingungen (z. B. wenn der 

Kühlschrank sehr voll ist oder wenn neues Kühlgut darin eingelagert wird) kann sich jedoch Eis an der Rückwand des 

Geräts bilden, da in solchen Fällen der Kompressor über einen längeren Zeitraum in Betrieb bleiben muss. Da der 

automatische Abtauvorgang erfolgt, während der Kompressor nicht in Betrieb ist, kann es vorkommen, dass der 

Kühlschrank nicht vollständig abtaut, bevor der Kompressor wieder den Betrieb aufnimmt. In einem solchen Fall kann 

es erforderlich sein, einen manuellen Abtauvorgang einzuleiten.  

Vergewissern Sie sich vor der Einleitung des manuellen Abtauvorgangs stets, dass das Netzkabel des Gefrierschranks 

von der Stromversorgung getrennt ist. 

 

ACHTUNG: Verwenden Sie niemals scharfe oder schwere Werkzeuge wie Meißel oder 
Schaber, um den Abtauvorgang des Kühlschranks zu beschleunigen. Andernfalls 
können Schäden am Gerät nicht ausgeschlossen werden. Wir empfehlen, das Eis 
ausreichend schmelzen zu lassen, damit es sich ohne größeren Aufwand entfernen 
lässt. 

 

WARNUNG: Verwenden Sie UNTER KEINEN UMSTÄNDEN Heizgeräte wie 
Heißluftpistolen oder Haartrockner, um den Abtauvorgang zu beschleunigen. 
Andernfalls kann es leicht zu einer durch Restdämpfe herbeigeführten Entzündung oder 
Explosion kommen. 

 

Alternativ kann ein nicht geplanter Abtauvorgang gelegentlich auch wie folgt durchgeführt werden: 

Hinweis: Dies ersetzt nicht die automatische Abtaufunktion der damit ausgestatteten Modelle. 

Funktion Zu drückende Taste Displayanzeige  

Zum Ausführen eines manuellen 
Abtauvorgangs 

  

Drücken Sie zur Auswahl der 
Abtaufunktion dreimal die abgebildete 
Taste.   

Zur Auswahl der Abtaufunktion 

  

Zum Abbrechen des Abtauvorgangs 

  

Zum Einleiten des Abtauvorgangs 

  

Zur Rückkehr zur 
Temperaturanzeige – 1 Sekunde 
lang gedrückt halten    
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Reinigung 
 Ihr Kühlschrank muss in regelmäßigen Abständen gereinigt werden. 

 Vor der Durchführung etwaiger Reinigungsarbeiten MUSS der Kühlschrank zunächst einmal ausgeschaltet und 
von der Stromversorgung getrennt werden. 

 Der gesamte Kühlschrank, mit Ausnahme der Türdichtung, kann mit einem milden Reinigungsmittel gereinigt 
werden. 

 Die Türdichtung darf ausschließlich mit Wasser gereinigt und dann gründlich trocken gerieben werden. 

 Der Türgriff sollte regelmäßig mit Wasser und Seife gereinigt werden. 

 Nehmen Sie die Ablageflächen, die Fächer und den Türbeschlag heraus und wischen Sie sämtliche Teile mit 
einem weichen Tuch ab. Die Reinigung in der Spülmaschine ist NICHT gestattet. 

 Reinigungsmittel, die Scheuermittel oder Säuren enthalten, sind für die Reinigung nicht geeignet. 

 Schließen Sie den Kühlschrank nach Abschluss der Reinigungsarbeiten und nach dem Einsetzen sämtlicher 
Zubehörteile wieder an die Stromversorgung an. 

 

Lagerung 
Soll der Kühlschrank über einen längeren Zeitraum nicht verwendet werden (z. B. bei Renovierungsarbeiten), dann 
nehmen Sie das Gerät durch Drücken der Ein/Aus-Taste außer Betrieb und schalten die Stromzufuhr zur 
Steckdose aus. Wir empfehlen außerdem, das Gerät zusätzlich auch von der Stromversorgung zu trennen. Der 
Gefrierschrank ist anschließend auszuräumen, abzutauen und noch einmal gründlich zu reinigen. Sorgen Sie dafür, 
dass die Tür einen Spalt geöffnet bleibt, um Geruchsbildung im Inneren des Gefrierschranks zu vermeiden. 
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Umkehren der Tür(288L  Models  Nur) 
Um die Tür umzukehren, folgen Sie bitte den Anweisungen unten.  

 

Dieses Verfahren  sollte aus Sicherheitsgründen von 2 
Personen durchgeführt werden. 

 

 

 

Stellen Sie sicher, dass der Schrank sicher ist, wenn er 
zurückgekippt wird, bevor Sie mit dem Verfahren beginnen. 
Zu jeder Zeit muss die Tür stabil sein, so dass nicht 
rutschen oder fallen über verursacht Verletzungen. 

1. Kippen Sie den Kühlschrank  um 45° nach hinten und lehnen Sie sich an eine vertikale, harte Oberfläche wie 

eine Wand 

2. Öffnen Sie die Tür und entfernen Sie die Kunststoff-Fußplatte (Abbildung 10) 

3. Entfernen Sie die Schrauben vom unteren Scharnier (Abbildung 11) 

       

 
 
 
 
 
 
 
 

        

 

4. Ziehen Sie die Tür von unten, um aus dem Kühlschrank zu entfernen 

5. Entfernen Sie Schrauben vom Scharnier am Boden der Tür (Abbildung 12) 

6. Halterung und Scharnier entfernen(Abbildung 13) 

7. Scharnier drehen und an klammern(Abbildung 14) 

8. Refit-Scharnier auf LH-Seite der Tür (Abbildung 15) 

9. Nachrustchrauben unterder RH-Seite (Abbildung 16)     

 

      
 

 

 

 

 

Abb. 11. Unteres Scharnier 

 

Abb. 10. Kunststoff-Fußplatte 

 

Abb. 12. Unterseite der Tür 

 

Abb. 13. Halterung und Scharnier 
entfernen 

 

Abb. 15. Drehen und Montieren von 
Scharnier 

 

Fig 16. Hinge LH side of door Abb. 17. RH-Seite des Schrankes 

 

Abb. 14. Scharnier entfernen 
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1. Entfernen Sie den Scharnierstift von der oberen RH-Seite (Abbildung 18), und passen Sie ihn wieder auf die LH-Seite  
(Abbildung  19). 

 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
2. Blankokappe und Türbuchse entfernen und auf gegenüberliegenden Seiten nachrüsten (Abbildung  20-21). 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Nachrüsttür auf LH-Seitenscharnier (Abbildung  22) und Schraube an Ort und Stelle. 

4.  Brechen Sie die LH-Seite der Fußplatte mit langer Nasenzange aus (Abbildung 23 - 24). 

 

 

 
 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

5. Fußplatte nachrüsten (Abbildung 25 und 26). 

6. Entfernen Sie die Kappen von den Schrauben, die den Griff in Position halten. 

7. Entfernen Sie die Griffschrauben. 

8. Entfernen Sie die Kappen auf der gegenüberliegenden Seite der Tür. 

9. Schrauben Sie den Griff in Position und fügen Sie die Kappen, um die Schrauben zu decken (Abbildung 28 - 29) 

 

 

 

 

 

 

 

Abb. 21. Scharnierbuchse entfernen 
und nachrüsten 

 

Abb. 19. LH Seite 

 

Abb. 18. RH-Seite 

 

Abb. 29.  Hinzufügen von Kappen 

 

Abb. 20. Entfernen und Nachrüsten 
der Entblendungskappe 

 

Abb. 26. Fußplatte montiert 

 

Abb. 25. Nachrüstfußplatte 

Abb. 25. Nachrüstfußplatte 

 

Abb. 24. Breakout entfernt 

 

Abb. 23. LH-Seite ausbrechen 

 

Abb. 22. Nachrüsttür am LH-Scharnier 

 

Abb. 28. Schraubengriff 
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Entsorgung Ihres Kühlschranks 
Es ist nicht gestattet, den Gefrierschrank in den von der Stadtreinigung bereitgestellten Abfalltonnen zu entsorgen. 
Stattdessen ist dieser bei einer Sammelstelle abzugeben, die für das umweltgerechte Recycling und die 
Wiederverwendung von elektrischen und elektronischen Altgeräte verantwortlich ist. Eine ordnungsgemäße 
Entsorgung des Gefrierschranks ist deshalb so wichtig, da dieser Isoliergase und Kältemittel enthält. Wenden Sie 
sich für Informationen hinsichtlich der bestmöglichen Entsorgung dieses Produkts an den Hersteller oder die 
örtlichen Behörden. 
Ein entsprechender Aufkleber befindet sich auf der Verpackung des Gefrierschranks (siehe Abbildung unten). Das 
Produkt wurde aus recycelbaren Materialien hergestellt. Informationen zu den Standorten solcher Recycling-
Einrichtungen erhalten Sie auf Nachfrage bei Ihrer örtlichen Umweltbehörde. 
 

 

 

Troubleshooting 

 

PROBLEM URSACHE URSACHE 

Das Gerät 
funktioniert nicht 

Der Stromkreis ist 
unterbrochen. 

1. Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker 
ordnungsgemäß in der Steckdose steckt.  

2. Stellen Sie sicher, dass die Steckdose nicht 
defekt ist.  

3. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel keinerlei 
Beschädigungen aufweist. 

Der Kompressor geht fast nie in 
Betrieb 

1. Überprüfen Sie, ob die Umgebungstemperatur unter 
+10 °C liegt 

Die Temperatur im 
Inneren des Geräts 
ist nicht niedrig 
genug (der 
Kompressor ist 
ununterbrochen in 
Betrieb). 

Die Tür schließt nicht dicht ab 
oder wird zu oft geöffnet. 

1. Verteilen Sie das Gefriergut so, dass die Tür nicht 
behindert wird. 

2. Öffnen Sie die Tür immer nur für kürzere Zeit. 

Die Umgebungstemperatur liegt 
über dem in der 
Produktspezifikation 
angegebenen Wert. 

1.Stellen Sie sicher, dass das Gerät bei einer 
Umgebungstemperatur betrieben wird, die mit dem in der 
Produktspezifikation angegebenen Wert übereinstimmt 
heck the equipment is operating at an ambient temperature 

that meets the product specification. 

Die Luftzirkulation hinter dem 
Gerät wird behindert. 

1. Bringen Sie das Gerät in einen größeren Abstand zur 
Wand.ove equipment further away from the wall and endure 

adequate clearance on both sides. 

Das Gerät wurde so aufgestellt, 
dass es einer permanenten 
Sonneneinstrahlung oder einer 
anderen Wärmequelle, z. B. 
einer Heizung, ausgesetzt ist.. 

1. Stellen Sie das Gerät an einem Ort auf, an dem es 
Wärmequellen oder der direkten Sonneneinstrahlung 
nicht länger ausgesetzt ist. 

Am Boden des 
Gefrierschranks 
kommt es zur 
Ansammlung von 
Wasser. 

Das Gefriergut im Inneren stößt 
an die Rückwand des Geräts an. 

Verteilen Sie das Gefriergut so, dass es nicht an der 
hinteren Wand anstößt. 

Die Ablauföffnung ist verstopft.. Verwenden Sie den Reinigungsstopfen und lösen Sie die 
Verstopfung an der Kondensatöffnung.  

Das Gerät macht 
während des 
Betriebs zu viel 
Lärm. 

Das Gerät steht nicht 
waagerecht. 

Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen Untergrund oder 
verwenden Sie die Stellfüße, um etwaige Unebenheiten 
auszugleichen. 

Das Gerät berührt einen anderen 
Gegenstand. 

Stellen Sie das Gerät um, so dass es nicht länger mit 
anderen Gegenständen in Berührung kommt. 
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Garantie 
Kühlschränke der ES-Reihe von Thermo Scientific • Europäische und asiatische Garantie • Vollumfängliche 
Garantie auf Komponenten und Verarbeitung für 12 Monate. 
 
Während der ersten zwölf (12) Monate nach Lieferung repariert oder ersetzt Thermo Fisher Scientific Inc. über 
seine autorisierten Vertriebshändler oder Dienstleistungsunternehmen nach eigenem Ermessen und auf eigene 
Kosten sämtliche Komponenten, die aufgrund eines Material- oder Verarbeitungsfehlers einen Defekt aufweisen 
(Kosten für Arbeitsaufwand ausgenommen). Thermo Fisher Scientific Inc. behält sich das Recht vor, hierzu 
Ersatzteile zu verwenden, die gebraucht oder schon einmal überholt worden sind. Ersetzte oder reparierte  
Komponenten sind ausschließlich für die verbleibende Zeit des ursprünglichen Garantiezeitraums abgedeckt. 
 
 
Diese Garantie deckt keine Schäden ab, die durch (i) Unfälle, missbräuchliche Verwendung, Feuer, 
Überschwemmung oder höhere Gewalt; (ii) nicht ordnungsgemäße(n) Aufstellung, Betrieb oder Instandhaltung des 
Produkts gemäß der zur Verfügung gestellten gedruckten Bedienungsanleitung, (iii) äußere Einflussfaktoren auf 
das Produkt, einschließlich Stromausfällen oder elektrischer Spannungsspitzen; (iv) unsachgemäße Lagerung und 
Handhabung des Produkts; (v) Verwendung des Produkts zusammen mit Geräten oder Softwareprogrammen, die 
nicht von Thermo Fisher Scientific geliefert wurden; oder (vi) Aufstellung, Wartung, Reparatur, Instandhaltung oder 
Veränderung des Produkts durch eine andere Person als einen Mitarbeiter von Thermo Fisher oder dessen 
autorisierten Vertreter verursacht wurden. Um eine ordnungsgemäße Garantieleistung zu erhalten, müssen Sie sich 
entweder an das nächstgelegene Kundendienstzentrum wenden oder mit einem autorisierten Fachhändler in 
Verbindung setzen. Maßgeblich für die Festlegung des Beginns der Garantiefrist sind die von Thermo Fisher 
Scientific, Inc. in eigener Sache aufbewahrten Versandunterlagen mit dem darauf vermerkten Versanddatum. 
Sämtliche defekte Komponenten sind nach Ermessen von Thermo Fisher an Thermo Fisher zurückzusenden und 
zuvor ordnungsgemäß zu frankieren. Ersatzteile werden hierzu FOB an den Standort von Thermo Fisher versandt. 

. 

 

Haftungsbeschränkung 
BEI DIESER GARANTIE HANDELT ES SICH UM EINE AUSSCHLIESSLICHE GARANTIE, DIE ALLE ANDEREN 
SCHRIFTLICHEN, MÜNDLICHEN ODER STILLSCHWEIGEND FORMULIERTEN GARANTIEN ERSETZT. ES WERDEN 
KEINE GARANTIEN BEZÜGLICH DER MARKTTAUGLICHKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK 
ÜBERNOMMEN. THERMO FISHER ÜBERNIMMT ÜBERDIES KEINE GARANTIE DAFÜR, DASS DIE PRODUKTE 
FEHLERFREI ODER IN DER LAGE SIND, BESTIMMTE RESULTATE ZU ERZIELEN. THERMO FISHER HAFTET NICHT 
FÜR MITTELBARE ODER FOLGESCHÄDEN, EINSCHLIESSLICH ETWAIGER SCHADENSERSATZANSPRÜCHE IN 
BEZUG AUF GEWINNVERLUSTE ODER PRODUKTIONSAUSFÄLLE 
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WEEE Compliance 

 

WEEE Compliance. This product is required to comply with the European Union’s Waste Electrical & Electronic 

Equipment (WEEE) Directive 2012/19/EU. It is marked with the following symbol. Thermo Fisher Scientific has 

contracted with one or more recycling/disposal companies in each EU Member State, and this product should be 

disposed of or recycled through them. Further information on our compliance with these Directives, the recyclers 

in your country, and information on Thermo Scientific products which may assist the detection of substances 

subject to the RoHS Directive are available at www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 

WEEE Konformittät. Dieses Produkt muss die EU Waste Electrical & Electronic Equipment (WEEE) Richtlinie 

2012/19/EU erfüllen. Das Produkt ist durch folgendes Symbol gekennzeichnet. Thermo Fisher Scientific hat 

Vereinbarungen getroffen mit Verwertungs-/Entsorgungsanlagen in allen EU-Mitgliederstaaten und dieses 

Produkt muss durch diese Firmen widerverwetet oder entsorgt werden. Mehr Informationen über die Einhaltung 

dieser Anweisungen durch Thermo Scientific, dieVerwerter und Hinweise die Ihnen nützlich sein können, die 

Thermo Fisher Scientific Produkte zu identizfizieren, die unter diese RoHS. Anweisungfallen, finden Sie unter 

www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 

Conformità WEEE. Questo prodotto deve rispondere alla direttiva dell’ Unione Europea 2012/19/EU in merito ai 

Rifiuti degli Apparecchi Elettrici ed Elettronici (WEEE). È marcato col seguente simbolo. Thermo Fischer Scientific 

ha stipulato contratti con una o diverse società di riciclaggio/smaltimento in ognuno degli Stati Membri Europei. 

Questo prodotto verrà smaltito o riciclato tramite queste medesime. Ulteriori informazioni sulla conformità di 

Thermo Fisher Scientific con queste Direttive, l’elenco delle ditte di riciclaggio nel Vostro paese e informazioni sui 

prodotti Thermo Scientific che possono essere utili alla rilevazione di sostanze soggette alla Direttiva RoHS sono 

disponibili sul sito www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 

Conformité WEEE. Ce produit doit être conforme à la directive euro-péenne (2012/19/EU) des Déchets 

d’Equipements Electriques et Electroniques (DEEE). Il est marqué par le symbole suivant. Thermo Fisher Scientific 

s’est associé avec une ou plusieurs compagnies de recyclage dans chaque état membre de l’union européenne et 

ce produit devraitêtre collecté ou recyclé par celles-ci. Davantage d’informations sur laconformité de Thermo Fisher 

Scientific à ces directives, les recycleurs dans votre pays et les informations sur les produits Thermo Fisher Scientific 

qui peuvent aider le détection des substances sujettes à la directive RoHS sont disponibles sur 

www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 
Cumplimiento de la Directiva WEEE. Este producto cumple la Directiva 2012/19/UE de Residuos  España 

de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (WEEE) de la Unión Europea. Está marcado con el siguiente  

símbolo. Thermo Fisher Scientific ha contratado a una o más empresas de reciclaje/eliminación en  

cada Estado miembro de la UE, y este producto debe eliminarse o reciclarse a través de ellas. Para  

obtener más información sobre nuestro cumplimiento de estas directivas, las empresas de reciclaje  

de su país y los productos Thermo Scientific que pueden ayudar a detectar sustancias sujetas a la  

Directiva de Restricción de ciertas Sustancias Peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos (RoHS),  

visite la sección Servicios y Soporte en www.thermofisher.com. 

 

Great Britain 

 

Deutschland 

 

France 

 

Italia 

 

http://www.thermofisher.com/
http://www.thermofisher.com/
http://www.thermofisher.com/
http://www.thermofisher.com/


 

   

 

 

IF YOU NEED ASSISTANCE: 
Produkte von Thermo Fisher Scientific werden von einem global agierenden, technischen Support-Team getragen, 
das Ihnen bei sämtlichen Ihrer Anwendungen unterstützend zur Seite steht. Um den Anforderungen unserer 
Kunden in allen Belangen gerecht zu werden, bieten wir zahlreiche Zubehörteile für Geräte im Bereich der 
Kühllagerung an. Dazu zählen unter anderem Fernalarme, Temperaturfühler und Validierungsdienste. 
Besuchen Sie uns für weitere Informationen auf unserer offiziellen Webseite unter www.thermofisher.com oder 
setzen Sie sich telefonisch mit uns in Verbindung: 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Thermo Fisher Scientific Inc. 

275 Aiken Road 

Asheville, NC 28804 

United States 

 

Weitere Informationen finden Sie unter thermofisher.com 
 
© 2020 Thermo Fisher Scientific Inc. Alle Rechte vorbehalten. Alle Marken sind Eigentum von Thermo Fisher Scientific und 

Tochtergesellschaften, sofern nicht anders angegeben. 326267H01 0120 

 

 

 

083802600 Überarbeitete Fassung D 

Countries Sales 

Österreich +43 1 801 40 0 

Belgien +32 2 482 30 30 

Frankreich +33 2 2803 2180 

Deutschland, Inland (gebührenfrei) 0800 1 536 376 

Deutschland, Ausland +49 6184 90 6940 

Italien 
+39 02 02 95059 
434-254-375 

Niederlande +31 76 571 4440 

Neuseeland +64 9 980 6700 

Nordische/Baltische/GUS-Staaten +358 9 329 100 

Russland +7 (812) 703 42 15 

Spanien/Portugal +34 93 223 09 18 

Schweiz +41 44 454 12 12 

Großbritannien/Irland +44 870 609 9203 

USA/Kanada +1 866 984 3766 

Australien +61 39757 4300 

China 
+86 21 6865 4588  
+86 10 8419 3588 

Indien (gebührenfrei) 1800 22 8374 

Indien +91 22 6716 2200 

Japan +81 45 453 9220 

Andere asiatische Länder +852 2885 4613 

Nicht aufgeführte Länder +49 6184 90 6000 

http://www.thermofisher.com/


     

 

 

 

 

 
 
 
 

 

Refrigerador de laboratorio serie ES 
 

Gama de refrigeradores de laboratorio 
 

Manual de usuario 
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ES 



1  Refrigerador de laboratorio serie ES 

IMPORTANTE Lea este manual de instrucciones. El incumplimiento de las instrucciones de este manual 
puede ocasionar daños en la unidad, lesiones al personal operador y un rendimiento deficiente del equipo. 

PRECAUCIÓN Todos los ajustes internos y el mantenimiento deben ser realizados por personal de 
servicio cualificado. 

El material de este manual es solo para fines informativos. El contenido y el producto que describe están sujetos a 
cambios sin previo aviso. Thermo Fisher Scientific no hace ninguna declaración ni ofrece garantía con respecto a 
este manual. En ningún caso, Thermo será responsable de ningún daño, directo o fortuito, que surja o esté 
relacionado con el uso de este manual. 
 
© 2020 Thermo Fisher Scientific Inc. Todos los derechos reservados. 
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Modelos 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Modelos de uso general 

158R -AEV-TS(C) 

158R -AEW-TS(C) 

158R -AEC-TS(C) 

288R-AEV-TS(C) 

288R-AEW-TS(C) 

288R-AEC-TS(C) 

Modelos de almacenamiento de materiales inflamables ATEX 

158R -AXV-TS(C) 

158R -AXW-TS(C) 

158R -AXC-TS(C) 

288R-AXV-TS(C) 

288R-AXW-TS(C) 

288R-AXC-TS(C) 
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Precauciones de seguridad 
Gracias por adquirir este equipo de almacenamiento en frío de la serie ES. 
Antes de utilizar por primera vez este refrigerador de laboratorio, lleve a cabo las siguientes acciones: 

 
• Compruebe que el refrigerador no haya sufrido daños durante el transporte. 

• Si encuentra algún daño, informe de inmediato a su distribuidor local. 

 
• Asegúrese de haber retirado todo el embalaje, incluido el cartón, el poliestireno y cualquier cinta utilizada 

para mantener los estantes en su lugar durante el transporte. 

• El refrigerador se ha limpiado antes del envío; sin embargo, le recomendamos que lo limpie con agua 
tibia y un detergente suave utilizando un paño suave 

 
 Recomendamos que el refrigerador permanezca en posición vertical durante 24 horas antes de 

encenderlo. 

• Este equipo no está diseñado para ser utilizado por personas (incluyendo niños) con facultades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que 
sean supervisadas o reciban formación sobre el uso del equipo por parte de una persona 
responsable. 

 
En este manual, se utilizan los siguientes símbolos y convenciones:- 

 

Cuando se usa solo, este símbolo indica instrucciones de funcionamiento importantes que 
reducen el riesgo de lesiones o de rendimiento deficiente de la unidad. 

 

ADVERTENCIA: Una situación que, si no se evita, podría provocar lesiones graves o la muerte. 

 

PRECAUCIÓN: Una situación que, si no se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas, 
un rendimiento deficiente o daños en el equipo. 

 

PRECAUCIÓN: Antes de instalar, usar o mantener este producto, asegúrese de leer 
detenidamente este manual y las etiquetas de advertencia del producto. El incumplimiento de 
estas instrucciones puede causar el mal funcionamiento del producto, lo que podría provocar 
lesiones o daños. 

 

ADVERTENCIA: Posible peligro de descarga eléctrica que, si no se evita, podría provocar 
lesiones graves o la muerte. 

 

ADVERTENCIA: Estas unidades están cargadas con refrigerante de hidrocarburos. Solo el personal de 
servicio cualificado debe atender a estas unidades. 

 

El símbolo de copo de nieve indica temperaturas bajas extremas y alto riesgo de congelación. No toque 
el metal desnudo ni las muestras con partes del cuerpo sin protección. 

 

ADVERTENCIA: Este símbolo indica la necesidad de utilizar guantes durante los 
procedimientos indicados. Si realiza procedimientos de descontaminación, utilice guantes 
resistentes químicamente. Utilice guantes aislados para manipular muestras para evitar posibles 
congelaciones. 



5 ES Series Lab Refrigerator  

Recomendaciones generales 

Uso previsto y advertencia especial  

Este equipo ha sido probado de acuerdo con las normativas establecidas y, a continuación, enviado listo 
para su uso. Este equipo está diseñado para el almacenamiento en frío de uso general y no debe utilizarse 
en presencia de gases o mezclas explosivas ni cerca de fuentes con campos magnéticos o eléctricos 
potentes. 

 

ADVERTENCIA: Estas unidades no son 
dispositivos médicos y no han sido 
registradas ante un organismo regulador 
de dispositivos médicos (p. ej., 
MDD/MDR). Estos productos no han sido 
evaluados para el almacenamiento de 
muestras para uso diagnóstico, ni para 
muestras que deban introducirse de nuevo 
en el cuerpo. Los modelos AEV y AEW no 
están destinados al almacenamiento de 
material inflamable. Solo los modelos AXV 
y AXW están destinados al 
almacenamiento de material inflamable. Si 
el equipo se usa de una manera no 
especificada por el fabricante, la 
protección proporcionada por el equipo 
puede verse afectada. 

 

ADVERTENCIA: Mantenga los orificios 
de ventilación de la carcasa del equipo o 
de la estructura interna libres de 
obstrucciones. 

 

ADVERTENCIA: No utilice dispositivos 
mecánicos u otros medios para acelerar 
el proceso de descongelación, salvo los 
recomendados por el fabricante. 

 

 

ADVERTENCIA: No dañe el circuito de 
refrigeración 

 

ADVERTENCIA: No utilice equipos 
eléctricos dentro de los compartimentos 
de almacenamiento de alimentos del 
equipo, a menos que sean del tipo 
recomendado por el fabricante. 

Consejos para ahorrar energía 

Este equipo se enfría con refrigerante R600a de bajo consumo energético 

Para mantener los costes de funcionamiento en el nivel más bajo posible, siempre: 

• Coloque el equipo alejado de fuentes de calor. 

 
• Asegúrese de que el aire pueda circular libremente alrededor del equipo, no bloquee la rejilla de 

ventilación 

 

• Asegúrese de que los productos almacenados estén por debajo de la temperatura ambiente al 
introducirlos. 

 

• Asegúrese de que la puerta se abra lo menos posible mientras esté en uso y que se cierra lo más 
rápido posible para evitar fluctuaciones innecesarias de la temperatura 

 

Información importante 
 
El refrigerador contiene refrigerante R600a respetuoso con el medio ambiente y que no daña la capa de 
ozono. Como el R600a es un gas inflamable, es importante evitar daños en el circuito de refrigeración 
durante el transporte y la instalación. Si el circuito de refrigeración está dañado, evite usar una llama viva 
cerca del refrigerador y conectar la alimentación del refrigerador. Asegúrese también de que haya una buena 
ventilación en la sala. Si tiene dudas, contacte con su proveedor. 
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Especificaciones del producto 
Este refrigerador ha sido diseñado y construido con la intención de que el producto se use dentro de un laboratorio y 
está diseñado para almacenar contenidos entre +2 °C y +10 °C (+35,6,4 °F y +50 °F). 

Consulte a continuación la información específica del producto. 
 

Unidades de almacenamiento de material inflamable (FMS, por sus siglas en 

inglés): 

Los refrigeradores y congeladores convencionales no son adecuados para almacenar materiales inflamables. Estas 

unidades tienen componentes en sus sistemas eléctricos y de refrigeración que pueden desencadenar explosiones de 

mezclas inflamables de vapor de aire dentro de la unidad 

 
Los refrigeradores/congeladores FMS están diseñados para su uso en ubicaciones que no estén clasificadas como 
peligrosas por la autoridad competente. En condiciones normales de funcionamiento, no se producirá ninguna 
acumulación o presencia de vapores inflamables en el entorno exterior de la unidad 

 
Los refrigeradores/congeladores FMS están diseñados para su uso en ubicaciones generales de laboratorio. 

 
Las unidades FMS NO están diseñadas para su uso en aplicaciones de Clase I, Zona 0 o Zona 1, que requieren un 
refrigerador/congelador a prueba de explosiones. Las unidades FMS están diseñadas, evaluadas y cumplen la Directiva 
ATEX 2014/34/UE Anexo VIII. Estas unidades tienen una barrera intrínsecamente segura (IS, por sus siglas en inglés) 
instalada en el circuito del sensor de temperatura sin otros componentes eléctricos internos que puedan desencadenar 
una explosión o un incendio de materiales inflamables dentro de la unidad. La construcción de la pared interna ha sido 
revisada y no es fuente de acumulación electrostática gracias a los materiales utilizados en su construcción. 

Las unidades llevan la siguiente marca ATEX. 

 

 

 

 

 
Estas unidades son ideales para almacenar éter etílico, acetona, alcohol, benceno, butano, gasolina, hexano, disolvente 
de laca y nafta, junto con muchos otros materiales potencialmente inflamables 

En los refrigeradores, congeladores y congeladores frigoríficos para uso en atmósferas potencialmente explosivas, la cámara 
de refrigeración interna se clasifica como Zona 2, categoría 3 cuando la puerta está cerrada. 

Las partes externas del refrigerador están clasificadas como áreas seguras y, como tales, no necesitan cumplir los 
requisitos de la directiva. 

Modelo Alto (mm) 
Ancho 

(mm) 

Fondo 

(mm) 

Peso 

(kg) 

Tipo de 

refrigerante 

Temperatur

a ambiente 

No. de 

estantes 

Tipo de 

puerta 

158R-AEV-TS(C)         

158R-AEW-TS(C)                

158R-AEC-TS(C) 
850 599 658 33.25 R600a 15°C to 32°C 

3 Estantes 
Sólido 

158R-AXV-TS(C) 1 Cesta 

158R-AXW-TS(C)         

158R-AXC-TS(C)         

288R-AEV-TS(C)                

288R-AEW-TS(C)         

288R-AEC-TS(C) 
1570 595 670 58 R600a 15°C to 32°C 

5 Estantes 
Sólido 

288R-AXV-TS(C) 1 Cesta 

288R-AXW-TS(C)         

288R-AXC-TS(C)         

Tabla 1. Especificaciones del producto 
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Entorno operativo/de campo previsto 
• Temperatura mínima de inicio: 15 °C 

 
• Altitud: Hasta 2000 m 
 

• Sobretensiones transitorias: Hasta los niveles de “categoría de sobretensión II” 

• ransient over voltages: Up to the levels of “overvoltage category II” 
 

• Grado de contaminación: Grado de contaminación 2 (en la mayoría de los casos) 

• Frecuencia “V”: 50 Hz 

• Vida útil del diseño: 5 años 

 

 
 

 

 

Entorno Unidad Nominal Mín. Máx. 

Lab/Room Relative     
Humidity 

% RH 50 30 65 

Lab/Room 
Temperature 

°C 25 15 32 

Voltage “V” VAC 230 -10% +10% 

Tabla 2. Funcionamiento estándar 

 

 

ADVERTENCIA: Mantenga estas 
unidades alejadas de llamas 
abiertas y fuentes de ignición. Las 
unidades FMS están diseñadas 

para su uso en entornos de 
laboratorio con una ventilación 
adecuada. 

 

PRECAUCIÓN: Use guantes de 
seguridad para manipular los 
materiales. Los operarios deben 
estar formados en la 
manipulación de todos los 
materiales potencialmente 
peligrosos. 

Detalles del producto 
  

 Figure 1. Product Details 

  

1: Controlador Electrónico 

2: Cerradura 

3: Manija de la puerta 

 
158L – Se suministra en el interior de la 

unidad con fijaciones 

 288L – Suministrado instalado 

4: Estante de alambre 

5: Cable Basket 

6: Pies y rodillos ajustables 

 
158L unidades (2 pies en la parte 
delantera 2 en la parte trasera) 

 
288L unidades (2 pies en la parte 
delantera, 2 rodillos en la parte trasera) 

7: Bandejas de puertas 3 

  

  

Póngase en contacto con su representante local para obtener información sobre las piezas de repuesto.    

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 
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Instalación 

Posicionamiento y uso seguro del refrigerador 

 

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de 
caída de la unidad, no la incline más de 10 
grados. 

• Asegúrese de colocar el equipo en un lugar seco 
y bien ventilado, alejado de fuentes de calor . 

 
• El equipo debe colocarse en una superficie 

nivelada. Si es necesario, ajuste las patas del 
producto para que el equipo permanezca 
nivelado durante el funcionamiento  

• El equipo debe tener suficiente espacio 
alrededor para proporcionar una ventilación 
adecuada: 10 cm a cada lado, 6 cm en la parte 
trasera y 2,5 cm en la parte superior . 

 
• Antes de CUALQUIER actividad de 

mantenimiento, desconecte el enchufe de la 
toma agarrando el enchufe, NO tire del cable del 
enchufe. 

 • NO use alargadores . 
 
 Si el cable de la fuente de alimentación principal 

está dañado, debe ser sustituido por un técnico de 
servicio cualificado. 

 • NO intente reparar el equipo usted mismo (salvo 
las reparaciones indicadas en lasección de 
mantenimiento y servicio). Las reparaciones 
realizadas por alguien sin la formación adecuada 
ponen en riesgo su seguridad personal e 
invalidarán la garantía.  

 
• No almacene sustancias explosivas como latas 

de aerosol con un propelente inflamable en este 
equipo . 

 

 

ADVERTENCIA: Este equipo solo debe 
ser utilizado por personal autorizado o 
personal que tenga el conocimiento 
correcto sobre su funcionamiento. 

 
• Use este producto solo de la manera descrita 

en la documentación del producto y en este 
manual. Antes de usarlo, verifique que este 
producto sea adecuado para su uso previsto. 
Si el equipo se usa de una manera no 
especificada por el fabricante, la protección 
proporcionada por el equipo puede verse 
afectada. 

 • NO modifique los componentes del sistema, 
especialmente el controlador. Utilice equipos o 
piezas de repuesto exactos de Thermo 
Scientific. Antes de su uso, confirme que el 
producto no ha sido modificado de ninguna 
manera 

• Su unidad debe estar debidamente 
conectada a tierra de conformidad con los 
códigos eléctricos nacionales y locales. 
Nunca conecte la unidad a fuentes de 
alimentación sobrecargadas. 

 • Desconecte la unidad de todas las fuentes de 
alimentación antes de realizar trabajos de 
limpieza, resolución de problemas o 
mantenimiento en el producto o sus controles  

Transportar y mover el 
refrigerador 

 El refrigerador siempre debe moverse en posición 
vertical. El armario no debe inclinarse más de 10°. En 
caso de que el armario esté inclinado más de 10°, la 
fuente de alimentación no debe conectarse hasta que 
el equipo haya permanecido en posición vertical 
durante al menos 24 horas.  

Conexión eléctrica 
 El equipo debe conectarse a la corriente alterna. Los 
valores de conexión para la tensión (V) y la frecuencia 
(Hz) se indican en la placa de identificación del 
armario. La alimentación debe conectarse a través de 
una toma de corriente con un interruptor. Se 
recomienda encarecidamente que se pueda acceder 
fácilmente a la toma de corriente. Todos los requisitos 
de la conexión a tierra son estipulados por la autoridad 
local de electricidad. El enchufe del armario y la toma 
de corriente deben proporcionar una conexión a tierra 
correcta. En caso de duda, póngase en contacto con 
su proveedor local o un electricista autorizado. 

 

 

ESTE EQUIPO DEBE SER CONECTADO 
A TIERRA . 

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
sustituido por el fabricante, su agente de servicio o una 
persona con cualificación similar para evitar riesgos. 
El cable flexible (cable de alimentación) instalado en 
este equipo tiene tres núcleos para usar con un enchufe 
de 3 clavijas y 13 amperios. Si se usa un enchufe con 
fusible BS 1363 (13 amperios), debe estar equipado 
con un fusible de 13 amperios. Los núcleos del cable de 
alimentación están coloreados de acuerdo con el 
siguiente código 

VERDE Y AMARILLO: TIERRA 
AZUL: NEUTRO 
MARRÓN 

Es posible que estos colores no se correspondan con 
las marcas de color que identifican los terminales de su 
enchufe. 
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Figura 1. Conexiones eléctricas  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Nota: 
Primera conexión a la red eléctrica. 
El equipo proporciona información sobre la temperatura más alta (alarma alta) hasta el momento de la 
refrigeración. 
La alarma se señaliza mediante una señal acústica y el mensaje “Hi” en la pantalla. Para cancelar la alarma, pulse 

el botón . 
 
Hasta el momento de la refrigeración, la alarma se repite cada 15 minutos. Este modo de funcionamiento es normal 
hasta que se alcanzan los ajustes de temperatura necesarios. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5 

3 

4 

1 

2 

1: Verde y amarillo 

2: Azul 

3: Marrón 

4: Fusible de 13 amperios 

5: Abrazadera del cable 
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Funcionamiento 

Descripción y funcionamiento del controlador 

 

 

ICONO Descripción Acción/función 

 

Selección de sensor 
de aire/carga 

- Configura el sensor mostrado en la pantalla entre el sensor de aire y el sensor de 
carga. 

 

Máx./arriba 
- Muestra la temperatura máxima registrada relacionada con el sensor en 

funcionamiento mostrado. 

- Se desplaza ARRIBA en las opciones. 

 
Mín./abajo 

- Muestra la temperatura mínima registrada relacionada con el sensor en 
funcionamiento mostrado. 

- Se desplaza ABAJO en las opciones. 

 

Servicio 

- Pulse durante 5 segundos para acceder a las funciones del menú. 

- Pulse junto con INTRO durante 5 segundos para encender y apagar el controlador.  

- Pulse junto con SILENCIO/Alarma durante 5 segundos para acceder a los 
parámetros de clase “C” (configuración). 

 

Restablecimiento 
- Pulse durante 5 segundos para poner a cero las temperaturas máximas y mínimas 

de aire y carga. 

 
Luz  

(si corresponde) 

- Pulse para encender la luz (si corresponde, es decir, si está equipado con luz). 

- Permanecerá encendida durante 30 segundos y se apagará automáticamente 
después de este tiempo. 

 

Silencio/alarma 

- Pulse para silenciar el timbre de la alarma.  

- Pulse durante 5 segundos para acceder a los parámetros de clase “F” (frecuente). 

- Pulse junto con SERVICIO durante 5 segundos para acceder a los parámetros de 
clase “C” (configuración). 

- Pulse junto con INTRO durante 5 segundos para bloquear y desbloquear el 
controlador. 

 

INTRO/confirmar 
- Confirma el valor/función seleccionado. 
- Pulse junto con SERVICIO durante 5 segundos para encender y apagar el controlador. 
- Muestra la temperatura del segundo compartimento en el frigorífico/congelador. 
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Ajustes predeterminados 
Parámetro Descripción Ajustes predeterminados 
AL Límite de alarma de baja temperatura 1 °C (33,6 °F) 
AH Límite de alarma de alta temperatura 9 °C (48,2 °F) 
/5 Punto de ajuste de temperatura °C/°F 0 °C (32 °F) 
St Punto de ajuste de temperatura 4,5 °C (40,1 °F) 
r1 Punto de ajuste máximo 5 °C (41 °F) 
r2 Punto de ajuste mínimo 1 °C (33,8 °F) 
rd Control Delta 1 °C (33,8 °F) 

158L 

 

 

Parámetro Descripción Ajustes predeterminados 
AL Límite de alarma de baja temperatura 1 °C (33,6 °F) 
AH Límite de alarma de alta temperatura 11 °C (51,8 °F) 
/5 Punto de ajuste de temperatura °C/°F 0 °C (32 °F) 
St Punto de ajuste de temperatura 5 °C (41 °F) 
r1 Punto de ajuste máximo 7 °C (44,6 °F) 
r2 Punto de ajuste mínimo 3 °C (37,4 °F) 
rd Control Delta 2 °C (35,6 °F) 

288L 
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Pantalla del controlador con ajustes e indicadores de la temperatura 

de funcionamiento 
Para configurar la temperatura de funcionamiento de las temperaturas de AIRE/CARGA: 

Pulse el botón  para cambiar entre ambas. 

A continuación, se muestran ejemplos de la pantalla mientras se realiza esta operación: 

Pulse  cuando se haya seleccionado previamente la temperatura de funcionamiento del aire. 

 

 

 

Se muestra LOA durante 2 segundos. El 
símbolo “L” se enciende. 

 

 

 

Después de 2 segundos vuelve a mostrar la 
temperatura de carga. 

 

Funciona del mismo modo para la temperatura de funcionamiento del aire 

Pulse el botón  cuando se haya seleccionado previamente la temperatura de funcionamiento de carga. 

 

 

 

Se muestra Alr durante 2 segundos. El símbolo 
“A” se enciende. 

 

 

 

Después de 2 segundos vuelve a mostrar la 
temperatura del aire. 
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Ver y restablecer las temperaturas mínimas y máximas 

El registro de las temperaturas MÁX. y MÍN. es tanto para la temperatura del aire como para la temperatura de carga. 

Esta función guarda los valores máximos y mínimos leídos por los sensores desde la última puesta a cero. 

Al pulsar los botones  o , se mostrará la temperatura máxima o mínima. La temperatura será relativa a la 

temperatura de funcionamiento mostrada de AIRE o CARGA. 

 

Pulse Mín./Máx. (modo indicado con el símbolo A/L) 

 

MÁX.: La pantalla muestra “HI” durante 2 segundos > La pantalla muestra la temperatura durante 2 segundos. 

 

MÍN.: La pantalla muestra “LO” durante 2 segundos > La pantalla muestra la temperatura durante 2 segundos. 

 

Vea el ejemplo de la pantalla a continuación: 

 

Para poner a cero los valores mínimos y máximos de AIRE y CARGA a la vez, simplemente mantenga pulsado 

el botón  durante 5 segundos hasta que escuche un pitido. Todos los valores mínimos y máximos de 
AIRE y CARGA se pondrán a cero al mismo tiempo. 
La pantalla volverá a la temperatura de funcionamiento actual preestablecida. 

 

 

 

Se muestra durante 2 segundos 

La pantalla vuelve a la visualización normal 



 

Refrigerador de laboratorio serie ES          14 

Cambiar el punto de ajuste de fábrica 

(El punto de ajuste es el punto en el que el refrigerador normalmente mantiene la temperatura; en circunstancias 

excepcionales, como temperatura ambiente alta/baja, es posible que deba ajustarlo ligeramente. No se recomienda 

cambiar la configuración de fábrica). 

 

Función Pulsar Mantener pulsado 
durante 

Pantalla de ejemplo 

Cambiar el punto de ajuste 

 
3 segundos 

 
Seguido por 

 
Una vez 

 
Seguido por 

 
1 segundo 

 
Seguido por (Aumentar/disminuir) 

hasta 20 veces 
   

Seguido por 

 
1 segundo 

 
Seguido por 

 
5 segundos 

 
Nota: El punto de ajuste se puede aumentar o disminuir en intervalos de +/- 0,1 °C con un MÁXIMO de 2 °C 

 

Cambiar la escala de temperatura entre Celsius (°C) y Fahrenheit (°F) 

Función Pulsar Mensaje en la pantalla 

Cambiar la escala de temperatura 

  

seguido por   

Mostrar la escala de temperatura actual (el valor 
predeterminado es Celsius)   
Cambiar a Fahrenheit 

  
Confirmar el cambio a Fahrenheit 

  
Volver a la pantalla de temperatura, pulse durante 1 
segundo 
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Cambiar el contacto de alarma remota  

Siga estos pasos para cambiar el tipo de contacto del relé de alarma. 

Existen dos tipos: NC (normalmente cerrado) o NO (normalmente abierto) 

 

Función PULSAR Pantalla de ejemplo 

Cambiar el estado del contacto de alarma 
  

Desplazarse hasta la pantalla requerida (pulse el 
botón dos veces)   
Mostrar la condición actual de las alarmas remotas 
(el valor predeterminado será NO, normalmente 
abierto)   

Cambiar a NC, normalmente cerrado 
  

Confirmar el cambio a NC 
  

Volver a la pantalla de temperatura, pulse durante 1 
segundo   

 

Bloquear/desbloquear el controlador 

Para bloquear el panel de control, pulse simultáneamente los botones  y  del controlador durante 5 

segundos (la pantalla muestra “LOC”). Una vez completado, los botones se pueden seguir pulsando pero no tendrán 

efecto. 

Para desbloquear, pulse simultáneamente los botones  y  del controlador durante 5 segundos (la pantalla 

muestra “UNL”). Ahora, los botones funcionan con normalidad. 
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Alarmas de advertencia 

Nota: Cuando la unidad se enchufa y enciende por primera vez, la alarma de temperatura alta sonará durante la 

disminución inicial hasta el punto de ajuste de temperatura. Pulse el botón de silencio de la alarma para silenciar la 

alarma durante la disminución. 

 

Este refrigerador ha sido diseñado para proporcionar una alarma acústica y visual en caso de que ocurra alguna de las 

siguientes situaciones: 

 La puerta se deja abierta durante un período determinado. 

 La temperatura interna del aire supera los parámetros establecidos, ya sea demasiado alta o demasiado baja. 

 La temperatura interna de ‘carga’ se sale de los parámetros establecidos, ya sea demasiado alta o demasiado baja. 

 Si se produce una de estas alarmas, se puede silenciar pulsando  en el controlador. 

La temperatura de ‘carga’ es una temperatura simulada destinada a proporcionar una indicación de la temperatura del 

contenido del refrigerador (p. ej., una muestra de 5 ml). En caso de que se produzca una avería o la puerta se deje 

abierta, la temperatura del contenido del refrigerador cambia más lentamente (hacia arriba o hacia abajo) que la 

temperatura del aire dentro del refrigerador. 
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Sección de alarma alta 

Función Pulsar Mantener pulsado durante Pantalla de ejemplo 

Cambiar el punto de 
ajuste de alarma alta  

5 segundos 
 

Seguido por 
 

6 veces 
 

Seguido por 
 

1 segundo 
 

Seguido por 
  hasta el punto de ajuste de 

alarma alta necesario  (Aumentar/disminuir) 

Seguido por 
 

1 segundo 
 

Seguido por 

 

5 segundos para volver a la 
pantalla estándar  

 

Sección de alarma baja 

Función Pulsar Mantener pulsado durante Pantalla de ejemplo 

Cambiar el punto de ajuste 
de alarma alta 

 

5 segundos 

 

Seguido por 

 

7 veces 

 
Seguido por 

 

1 segundo 

 

Seguido por 
  

hasta el punto de ajuste de 
alarma baja necesario 

 (Aumentar/disminuir)  

Seguido por 

 

1 segundo 

 
Seguido por 

 

5 segundos para volver a la 
pantalla estándar 
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Contactos de alarma remota 

Todos los refrigeradores de laboratorio de la serie ES incluyen contactos de alarma remota y estos contactos de 

terminal permiten al usuario conectarse a una estación de control remoto. Estos contactos se encuentran en la parte 

trasera del armario y son diferentes para los modelos 158 y 288, tal y como se muestra. 

 

Principio de funcionamiento de la alarma remota 

La función de alarma remota de este aparato ha sido diseñada para funcionar como “CIRCUITO ABIERTO” en caso de 

que se presente alguna de las condiciones de alarma que se detallan en la siguiente tabla. 

 

Condiciones de contacto de la alarma remota (predeterminado) 

Condición de alarma Estado del 
relé 

Continuidad 

Condición normal (sin alarmas) Cerrado Sí 

Alarma de temperatura alta o baja del aire Abierto No 

Temperatura alta o baja de la carga simulada Abierto No 

Puerta abierta  Abierto No 

Apagón Abierto No 

 

 

Datos de contacto de la alarma remota 

Aparato tal y como se 
entrega  

Sin tensión 

Máx. tensión de 
conmutación 

240 VCA 28 VCC 

Máx. corriente de 
conmutación 

2 A 2 A 

 

 ADVERTENCIA: Solo un electricista cualificado puede acceder a estos contactos. 

 

 

  

Los modelos 158 tienen 

este tipo 

Los modelos 288 tienen 

este tipo 

Inserte los cables de acceso 
remoto en el terminal 
rojo/negro pulsando y 
soltando la palanca. 

Introduzca los cables de 
acceso remoto en el terminal 
presionando con un pequeño 
destornillador plano en las 
posiciones 1 y 3, tal y como 
se muestra. 
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Puerto de acceso 

Todas las unidades Serie ES están provistas de un 

puerto de acceso que se encuentra en el centro del 

lateral izquierdo de la unidad. 

 

 

NOTA IMPORTANTE: Estas unidades están 
destinadas al almacenamiento en frío de uso 
general. En caso de que se almacenen 
muestras críticas, le recomendamos el uso 
de un sistema independiente de 
monitorización de la temperatura que 
controle continuamente el rendimiento del 
refrigerador. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nota: El fabricante recomienda mantener 

la tapa y el conector del puerto de acceso 

en su lugar cuando el puerto de acceso no 

esté en uso. 

Figura 6. Vista externa del puerto de 
acceso 

 

Figura 5. Vista interna del puerto de 

acceso 

288L Puerto de Acceso 

Figura 5a. Vista interna del puerto de 
acceso 

Figura 6a. Vista externa del puerto de 
acceso 

 

158L Puerto de Acceso 
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Mantenimiento y servicio 
Todos los refrigeradores de laboratorio cuentan con descongelación automática y, en condiciones normales, significa 

que no es necesaria la descongelación manual. Sin embargo, en ciertas condiciones (p. ej., cuando el refrigerador está 

muy lleno o cuando se almacenan elementos nuevos en el refrigerador), puede formarse escarcha en la pared 

posterior del equipo, ya que el compresor debe funcionar durante largos períodos de tiempo. Como la descongelación 

automática se lleva a cabo mientras el compresor no está funcionando, es probable que el refrigerador no se 

descongele por completo antes de que el compresor arranque de nuevo. En estos casos, puede ser necesaria una 

descongelación manual.  

Antes de descongelar manualmente el armario, asegúrese de que el cable de alimentación esté desconectado de la 

red eléctrica. 

 

PRECAUCIÓN: Al descongelar su refrigerador, nunca use herramientas afiladas o 
pesadas como cinceles o rasquetas. Puede dañar el equipo. Deje que el hielo se derrita 
lo suficiente para que pueda eliminarse fácilmente. 

 

ADVERTENCIA: NO use dispositivos de calentamiento como pistolas de calor y 
secadores de cabello para acelerar el proceso de descongelación. ¡Puede ocasionar 
fuego o explosión de vapores residuales! 

 

Como alternativa, en caso de que deba realizar una descongelación no programada, puede seguir estos pasos: 

Nota: Este procedimiento no sustituye la función de descongelación automática de los modelos pertinentes. 

Función Pulsar Mensaje en la pantalla  

Activar una descongelación manual 

  
Pulsar el botón dEF 3 veces. 

  
Seleccionar descongelación 

  
Detener descongelación 

  
Confirmar inicio de la descongelación 

  
Volver a la pantalla de temperatura, pulse 
durante 1 segundo  
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Limpieza 
 Su refrigerador debe limpiarse regularmente. 

 Antes de limpiarlo, DEBE apagar y desconectar su refrigerador de la fuente de alimentación. 

 Todo el refrigerador, salvo la junta de la puerta, se puede limpiar con un detergente suave. 

 La junta de la puerta debe limpiarse solo con agua y secarse. 

 El tirador debe limpiarse regularmente con agua y jabón. 

 Retire los estantes/cesto/accesorios de la puerta y límpielos con un paño suave. NO los ponga en el lavavajillas. 

 Los detergentes que contienen abrasivos o ácidos no son adecuados para la limpieza. 

 Después de terminar la limpieza y volver a poner los accesorios, conecte de nuevo el enchufe con las manos 
secas. 

 

Almacenamiento 
Si el refrigerador no se va a usar durante un período de tiempo (p. ej., durante trabajos de reforma), apague el 
equipo pulsando el botón de encendido y desconecte la fuente de alimentación del armario en la toma corriente. 
También le recomendamos que el equipo esté desenchufado de la fuente de alimentación. Vacíe, descongele y 
limpie el congelador. Asegúrese de que la puerta esté ligeramente entreabierta para evitar que se formen malos 
olores dentro del armario. 
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Invertir la dirección de la puerta (modelos 288L) 
Para invertir la puerta, siga estas instrucciones. Por motivos de seguridad, este procedimiento debe ser realizado 
por 2 personas. 
 

 

This procedure should be carried out by 2 people for safety 
purposes. 

 

 

 

Ensure cabinet is secure when tilted back before starting 
the procedure. At all times the door must be stable so in 
doesn’t slip or fall over causing injury. 

1. Incline el refrigerador hacia atrás 45° y apóyelo sobre una superficie vertical y dura, como una pared  

2. Abra la puerta y retire la placa de plástico (Figura 10) 

3. Retire los tornillos de la bisagra inferior (Figura 11) 

       
 
 
 
 
 
 
 
 

        

 
4. Tire de la puerta de la parte inferior para retirarla del refrigerador 

5. Retire los tornillos de la bisagra en la parte inferior de la puerta (Figura 12) 

6. Retirar soporte y bisagra (Figura  13) 

7. Gire la bisagra y ajuste al soporte(Figura  14) 

8. Reajustar la bisagra al lado LH de la puerta (Figura 15) 

9. Reacondicionar tornillos inferior RH lado (Figura       

 

      
 

 

 

 

 
 

Figura 11. Bisagra inferior 

 

Fig 10. Placa de pie de plástico 

 

Fig 12. Parte inferior de la puerta 

 

Fig 13. Retire el soporte y la bisagra 

 

Fig 15. Gire y ajuste la bisagra 

 

Fig 16. Hinge LH lado de la puerta 

 

Fig 17. Lado RH del gabinete 

 

Fig 14. Retire la bisagra 
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10. Retire el pasador de bisagra del lado superior de la humedad relativa (Figura 18)  y vuelva a ajustaral al lado LH  
(Figura  19). 

 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
11. Retire la tapa de fogueo y el casquillo de la puerta y vuelva a colocarlos en los lados opuestos(Figura  20-21). 

 

 

 

 

 

 

 

12. Vuelva a colocar la puerta en la bisagra lateral LH(Figura  22)y atornille en su lugar. 

13.  Rompe el lado LH de la placa de pie con alicates de nariz larga (Figura 23 - 24). 

 

 

 
 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

14. Placa de pie de reacondicionamiento (Figuras 25 y 26). 

15. Retire las tapas de los tornillos que sujetan el mango en su posición. 

16. Retire los tornillos de la manija. 

17. Retire las tapas en el lado opuesto de la puerta. 

18. Atornille el mango en su posición y añada las tapas para cubrir los tornillos (Figura 28 - 29) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig 21. Retire y vuelva a colocar el 
casquillo de la bisagra 

 

Fig 19. LH Side 

 

Fig 18. Lado RH 

 

Fig 29.  Add caps 

Fig 20. Retire y vuelva a colocar la 
tapa de suaparado 

 

Fig 26. Placa de pie montada 

 

Fig 25. Refit foot plate  

Fig 24. Desglose eliminado 

 

Fig 23. Romper el lado DE LH 

 

Fig 22. Puerta de reacondicionamiento 
en bisagra LH 

 

Fig 28. Screw handle 
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Eliminación de su refrigerador 
Cuando deseche su refrigerador, no lo lleve a los contenedores de basura municipales. En su lugar, llévelo a un 
centro de reciclaje y reutilización de residuos eléctricos/electrónicos. Este refrigerador contiene gases aislantes y 
refrigerante y debe desecharse de la manera adecuada. Póngase en contacto con el fabricante o la autoridad local 
para recibir asesoramiento sobre la mejor manera de deshacerse de este producto. 
Se ha colocado la correspondiente etiqueta en el embalaje del refrigerador (vea abajo). El producto ha sido 
fabricado con materiales reciclables. Solicite a su autoridad local de protección ambiental información sobre la 
ubicación de dichas instalaciones. 
 

A relevant label has been placed on the refrigerators packaging (see below). The product has been manufactured of 
recyclable materials. Ask your local environmental care authority for information concerning location of such facilities. 

 

 

 

 

 

  

Resolución de problemas 
 

PROBLEMA MOTIVO SOLUCIÓN 

El equipo no 
funciona. 

Una discontinuidad en el 
circuito del sistema eléctrico. 

1. Asegúrese de que el enchufe esté conectado a la toma 
de corriente 

2. Asegúrese de que la toma de corriente no esté 
defectuosa. 

3. Asegúrese de que el cable de alimentación no esté 
dañado.. 

El compresor casi nunca se 
activa. 

1. Compruebe si la temperatura ambiente está por debajo 
de +10 °C 

La temperatura 
dentro del equipo no 
es lo 
suficientemente baja 
(el compresor 
funciona 
continuamente). 

La puerta no cierra bien o se 
abre con demasiada frecuencia. 

1. Reorganice los productos para que no obstaculicen 
la puerta. 
2. Acorte el tiempo en que esté abierta la puerta. 

La temperatura ambiente es 
superior a la que se describe en 
la especificación del producto. 

1. Verifique que el equipo esté funcionando a una 
temperatura ambiente que cumpla las especificaciones del 
producto 

La circulación de aire en la parte 
posterior del equipo está 
obstaculizada. 

1. Separe el equipo de la pared. 

El equipo está colocado de 
manera que recibe 
constantemente la luz del sol u 
otra fuente de calor, como un 
radiador. 

1. Mueva el equipo a un lugar diferente lejos de fuentes de 
calor o la luz directa del sol.. 

Se acumula agua 
en el 
Fondo del 
refrigerador 

El contenido toca la pared 
posterior del armario. 

1. Mueva los productos para que no estén en contacto con 
la pared posterior.. 

El orificio de drenaje está 
obstruido 

1. Retire el tapón de limpieza y desatasque el orificio de 
condensación.. 

El equipo hace 
Demasiado ruido. 

El equipo no está nivelado. 1. Coloque el equipo en una superficie plana o use patas 
ajustables.. 

El equipo está en contacto con 
otro objeto. 

1. Reubique el equipo manteniéndolo separado de 
cualquier otro objeto. 
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Garantía 

Refrigeradores Thermo Scientific serie ES • Garantía europea y asiática • 12 meses de garantía solo para 
piezas y excluida la mano de obra. 
 
Durante los primeros doce (12) meses a partir del envío, Thermo Fisher Scientific Inc, a través de su distribuidor 
autorizado u organizaciones de servicio, si así lo decide y a su costa, reparará o sustituirá cualquier pieza 
considerada no conforme en material o mano de obra (mano de obra excluida). Thermo Fisher Scientific Inc se 
reserva el derecho a usar piezas de repuesto usadas o reacondicionadas. Las piezas de repuesto o reparadas 
estarán garantizadas solo durante el tiempo no transcurrido de la garantía original. 
 
Esta garantía no se aplica a daños causados por (i) accidente, mal uso, incendio, inundación o sucesos de fuerza 
mayor; (ii) si la instalación, funcionamiento o mantenimiento de estos productos no se realiza correctamente según 
las instrucciones impresas provistas, (iii) causas externas a los productos como, entre otras, apagones o 
sobrecargas de energía eléctrica, (iv) almacenamiento y manipulación inadecuados de los productos, (v) uso de los 
productos en combinación con equipos o software no suministrados por Thermo Fisher; o (vi) instalación, 
mantenimiento, reparación, servicio, reubicación o alteración de los productos por parte de cualquier persona, 
salvo que sea de Thermo Fisher o su representante autorizado. Para obtener el servicio de garantía adecuado, 
póngase en contacto con el centro de servicio o distribuidor autorizado más cercano. Los registros de envío de 
Thermo Fisher Scientific, Inc que muestren la fecha de envío serán concluyentes para establecer el período de 
garantía. A elección de Thermo Fisher, todas las piezas no conformes deben devolverse a franqueo pagado por 
Thermo Fisher y las piezas de repuesto se enviarán franco a bordo a la dirección de Thermo Fisher. 

 

Limitación de la responsabilidad 
ESTA GARANTÍA ES EXCLUSIVA Y SUSTITUYE A TODAS LAS OTRAS GARANTÍAS, SEAN ESCRITAS, ORALES O 
IMPLÍCITAS. NO SE APLICARÁ NINGUNA GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO 
EN PARTICULAR. THERMO FISHER NO GARANTIZA QUE LOS PRODUCTOS ESTÉN LIBRES DE ERRORES O QUE 
LOGREN CUALQUIER RESULTADO PARTICULAR. THERMO FISHER NO SERÁ RESPONSABLE DE NINGÚN DAÑO 
INDIRECTO O CONSECUENTE, INCLUYENDO, ENTRE OTROS, DAÑOS POR PÉRDIDA DE GANANCIAS O PÉRDIDA 
DE PRODUCTOS. 
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WEEE Compliance 

 

WEEE Compliance. This product is required to comply with the European Union’s Waste Electrical & Electronic 

Equipment (WEEE) Directive 2012/19/EU. It is marked with the following symbol. Thermo Fisher Scientific has 

contracted with one or more recycling/disposal companies in each EU Member State, and this product should be 

disposed of or recycled through them. Further information on our compliance with these Directives, the recyclers 

in your country, and information on Thermo Scientific products which may assist the detection of substances 

subject to the RoHS Directive are available at www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 

WEEE Konformittät. Dieses Produkt muss die EU Waste Electrical & Electronic Equipment (WEEE) Richtlinie 

2012/19/EU erfüllen. Das Produkt ist durch folgendes Symbol gekennzeichnet. Thermo Fisher Scientific hat 

Vereinbarungen getroffen mit Verwertungs-/Entsorgungsanlagen in allen EU-Mitgliederstaaten und dieses 

Produkt muss durch diese Firmen widerverwetet oder entsorgt werden. Mehr Informationen über die Einhaltung 

dieser Anweisungen durch Thermo Scientific, dieVerwerter und Hinweise die Ihnen nützlich sein können, die 

Thermo Fisher Scientific Produkte zu identizfizieren, die unter diese RoHS. Anweisungfallen, finden Sie unter 

www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 

Conformità WEEE. Questo prodotto deve rispondere alla direttiva dell’ Unione Europea 2012/19/EU in merito ai 

Rifiuti degli Apparecchi Elettrici ed Elettronici (WEEE). È marcato col seguente simbolo. Thermo Fischer Scientific 

ha stipulato contratti con una o diverse società di riciclaggio/smaltimento in ognuno degli Stati Membri Europei. 

Questo prodotto verrà smaltito o riciclato tramite queste medesime. Ulteriori informazioni sulla conformità di 

Thermo Fisher Scientific con queste Direttive, l’elenco delle ditte di riciclaggio nel Vostro paese e informazioni sui 

prodotti Thermo Scientific che possono essere utili alla rilevazione di sostanze soggette alla Direttiva RoHS sono 

disponibili sul sito www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 

Conformité WEEE. Ce produit doit être conforme à la directive euro-péenne (2012/19/EU) des Déchets 

d’Equipements Electriques et Electroniques (DEEE). Il est marqué par le symbole suivant. Thermo Fisher Scientific 

s’est associé avec une ou plusieurs compagnies de recyclage dans chaque état membre de l’union européenne et 

ce produit devraitêtre collecté ou recyclé par celles-ci. Davantage d’informations sur laconformité de Thermo Fisher 

Scientific à ces directives, les recycleurs dans votre pays et les informations sur les produits Thermo Fisher Scientific 

qui peuvent aider le détection des substances sujettes à la directive RoHS sont disponibles sur 

www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 
Cumplimiento de la Directiva WEEE. Este producto cumple la Directiva 2012/19/UE de Residuos de  
Aparatos Eléctricos y Electrónicos (WEEE) de la Unión Europea. Está marcado con el siguiente símbolo.  
Thermo Fisher Scientific ha contratado a una o más empresas de reciclaje/eliminación en cada Estado  
miembro de la UE, y este producto debe eliminarse o reciclarse a través de ellas. Para obtener más  
información sobre nuestro cumplimiento de estas directivas, las empresas de reciclaje de su país y los  
productos Thermo Scientific que pueden ayudar a detectar sustancias sujetas a la Directiva de Restricción  
de ciertas Sustancias Peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos (RoHS), visite la sección Servicios  
y Soporte en www.thermofisher.com. 
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IF YOU NEED ASSISTANCE: 

Thermo Fisher Scientific products are backed by a global technical support team ready to support your applications. We offer 

cold storage accessories, including remote alarms, temperature recorders, and validation services. 

Visit www.thermofisher.com or call: 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Thermo Fisher Scientific Inc. 

275 Aiken Road 

Asheville, NC 28804 

United States 

 

Encuentre más información en thermofisher.com  
 
© 2020 Thermo Fisher Scientific Inc. Todos los derechos reservados. Todas las marcas comerciales son propiedad de Thermo 
Fisher Scientific y susubsidiarias a menos que se especifique lo contrario. 326267H01 0120 

 

 

 

083802600 Revisión D 

Countries Sales 

Austria +43 1 801 40 0 

Bélgica +32 2 482 30 30 

Francia +33 2 2803 2180 

Alemania nacional llamada gratuita 0800 1 536 376 

Alemania internacional +49 6184 90 6940 

Italia 
+39 02 02 95059 
434-254-375 

Países Bajos +31 76 571 4440 

Nueva Zelanda +64 9 980 6700 

Nordic/Baltic/CIS countries +358 9 329 100 

Rusia +7 (812) 703 42 15 

España/Portugal +34 93 223 09 18 

Suiza +41 44 454 12 12 

Reino Unido/Irlanda +44 870 609 9203 

EE. UU./Canadá +1 866 984 3766 

Australia +61 39757 4300 

China 
+86 21 6865 4588  
+86 10 8419 3588 

India llamada gratuita 1800 22 8374 

India +91 22 6716 2200 

Japón +81 45 453 9220 

Otros países asiáticos +852 2885 4613 

Países no enumerados +49 6184 90 6000 

http://www.thermofisher.com/
http://www.thermofisher.com/
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IMPORTANT Lisez ce manuel d’instructions. Le non-respect des instructions de ce manuel peut entraîner des 
dommages à l’unité, des blessures au personnel d’exploitation et de mauvaises performances de l’appareil. 
 

MISE EN GARDE Tous les réglages internes ainsi que l’entretien doivent être effectués par du personnel 
d’entretien qualifié. 

Le contenu de ce manuel n’est fourni qu’à titre informatif. Le contenu et le produit qu’il décrit peuvent être modifiés 
sans préavis. Thermo Fisher Scientific ne fait aucune déclaration ou n’apporte aucune garantie concernant ce 
manuel. Thermo ne saurait en aucun cas être tenue responsable des dommages, directs ou accessoires, découlant 
de l’utilisation de ce manuel ou liés à celui-ci. 
. 

© 2020 Thermo Fisher Scientific Inc. Tous droits réservés.
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1  ES Series Lab Refrigerator 

Modèles 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Modèles polyvalents 

158R -AEV-TS(C) 

158R -AEW-TS(C) 

158R -AEC-TS(C) 

288R-AEV-TS(C) 

288R-AEW-TS(C) 

288R-AEC-TS(C) 

Modèles de stockage des matières inflammables ATEX 

158R -AXV-TS(C) 

158R -AXW-TS(C) 

158R -AXC-TS(C) 

288R-AXV-TS(C) 

288R-AXW-TS(C) 

288R-AXC-TS(C) 
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Précautions de sécurité 
Merci d'avoir acheté cet équipement de stockage à froid de la série ES. 

Avant d'utiliser ce réfrigérateur de laboratoire, veuillez effectuer les actions suivantes: 

 
• vérifiez que le réfrigérateur n’a pas été endommagé pendant le transport. 

 
• Si vous constatez des dommages, vous devez immédiatement les signaler à votre revendeur local.. 

 
• Assurez-vous que tous les emballages ont été retirés, y compris le carton, le polystyrène et tout 

ruban utilisé pour maintenir les étagères en place pour le transport. 

 

• Le réfrigérateur a été nettoyé avant l’expédition ; cependant, nous vous conseillons de le nettoyer avec de 
l’eau tiède contenant un détergent doux et un chiffon doux  

 
• Nous recommandons de laisser le réfrigérateur en position verticale pendant 24 heures avant de 

l’allumer. 

 
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des 

capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites, ou qui manquent d’expérience et de 
connaissances, à moins qu’elles aient reçu des instructions quant à l’utilisation de l’appareil ou 
qu’elles soient supervisées par une personne responsable de leur sécurité. 

 

Dans ce manuel, les conventions et symboles sont utilisés : - 

 

Ce symbole, lorsqu’il est utilisé seul, indique des instructions d’utilisation importantes qui 
réduisent le risque de blessure ou de mauvais fonctionnement de l’unité 

 

AVERTISSEMENT : Une situation qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entraîner des blessures 
graves ou la mort 

 

MISE EN GARDE : Une situation qui, si elle n’est pas évitée, peut entraîner des blessures 
mineures ou modérées, des performances altérées ou des dommages à l’appareil 

 

MISE EN GARDE : Avant d’installer, d’utiliser ou d’entretenir cet appareil, assurez-vous de lire 
attentivement ce manuel et les étiquettes d’avertissement de l'appareil. Le non-respect de ces 
instructions peut entraîner un dysfonctionnement de cet appareil, lequel peut entraîner des 
blessures ou des dommages. 

 

AVERTISSEMENT : Risque de décharge électrique qui, s’il n’est pas évité, pourrait entraîner 
des blessures graves ou la mort..  

 

AVERTISSEMENT : Ces unités sont chargées de réfrigérant d'hydrocarbures. Seul le personnel de 
service qualifié doit desservir ces unités. 

 

Le symbole du flocon de neige indique des températures extrêmement basses et un risque élevé 
d'engelures. Ne touchez pas de métal nu ou d'échantillons avec des parties du corps non protégées. 

 

AVERTISSEMENT : Ce symbole indique la nécessité d'utiliser des gants pendant les 
procédures indiquées. Si vous effectuez des procédures de décontamination, utilisez des 
gants résistants aux produits chimiques. Utilisez des gants isolés pour manipuler des 
échantillons afin d'éviter les engelures potentielles. 

 



 

3 ES Series Lab Refrigerator  

Recommandations générales 

Utilisation prévue et avertissement spécial 
 
Cet appareil est testé conformément à la réglementation en vigueur, puis expédié prêt à l’emploi. Cet 
appareil est destiné au stockage frigorifique à usage général et ne doit pas être utilisé en présence de gaz ou 
de mélanges explosifs ou à proximité de sources à champs magnétiques ou électriques élevés. 

 

AVERTISSEMENT : Ces unités ne sont 
pas des instruments médicaux et n’ont pas 
été enregistrées auprès d’un organisme de 
réglementation des instruments médicaux 
(comme la DMM/le RIM). Ces appareils 
n’ont pas été évalués pour le stockage 
d’échantillons à des fins diagnostiques ni 
pour la réintroduction d’échantillons dans 
l’organisme. Les modèles AEV et AEW ne 
sont pas destinés au stockage de 
matériaux inflammables. Seuls les 
modèles AXV et AXW sont destinés au 
stockage de matériaux inflammables. Si 
l’appareil est utilisé d’une manière non 
précisée par le fabricant, la protection 
fournie par l’appareil pourrait être 
compromise.. 
 

 

AVERTISSEMENT : Assurez-vous que 
les ouvertures de ventilation, dans 
l’enceinte de l’appareil ou dans la 
structure intégrée, ne sont pas 
obstruées. 

 

AVERTISSEMENT : N’utilisez pas de 
dispositif mécanique ni d’autre moyen 
non recommandé par le fabricant pour 
accélérer le processus de dégivrage. 

 

AVERTISSEMENT : N’endommagez pas 
le circuit de réfrigération. 

 

AVERTISSEMENT : N’utilisez pas 
d’appareil électrique à l’intérieur des 
compartiments de stockage des aliments 
de l’appareil, sauf s’ils sont du type 
recommandé par le fabricant 

 

Conseils sur l’économie d’énergie 
Cet appareil est refroidi par un réfrigérant R600 économe en énergie. 

Pour maintenir les coûts de fonctionnement aussi bas que possible, assurez-vous toujours de ce qui suit : 

 Placez l’appareil loin de sources de chaleur. 

• Assurez-vous que l’air peut circuler librement autour de l’appareil, ne bloquez pas la grille de 
ventilation  

• Assurez-vous que les produits entreposés sont à une température inférieure à la température 
ambiante lors de l’entrée. 

 

• Assurez-vous d’ouvrir la porte le moins possible pendant l’utilisation et de la fermer aussi rapidement 
que possible pour éviter les fluctuations de température inutiles. 

 

Informations importantes 
 
Le réfrigérateur contient du réfrigérant R600a n’épuisant pas l’ozone et respectueux de l’environnement. 
Comme le R600a est un gaz inflammable, il est important d’éviter d’endommager le circuit de réfrigération 
pendant le transport et l’installation. Si le circuit de réfrigération est endommagé, évitez d’utiliser une flamme 
nue à proximité du réfrigérateur et de brancher ce dernier à l’alimentation. Assurez-vous également que la 
pièce est bien ventilée. En cas de doute, veuillez contacter votre fournisseur 
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Spécifications relatives à l'appareil 
Ce réfrigérateur a été conçu et construit dans le but d’être utilisé en laboratoire et est conçu pour stocker le contenu entre +2 °C 
et +10 °C. 

Veuillez consulter le tableau ci-dessous pour des informations spécifiques sur l'appareil. 
 

Unités de stockage de matériaux inflammables (FMS) : 
Les réfrigérateurs et congélateurs conventionnels ne conviennent pas au stockage de matières inflammables. Ces 
unités contiennent des composants dans leurs systèmes électriques et frigorifiques qui peuvent déclencher des 
explosions de mélanges air et vapeur inflammables à l’intérieur de l’unité. 
 
Les réfrigérateurs/congélateurs FMS sont conçus pour être utilisés dans des endroits qui ne sont pas Les unités 
FMS ne sont PAS conçues pour être utilisées dans des applications de classe I, de zone 0 ou de zone 1, qui 
nécessitent un réfrigérateur/congélateur antidéflagrant. Les unités FMS sont conçues, évaluées et conformes à la 
directive ATEX 2014/34/UE Annexe VIII. Ces unités disposent d'une barrière à sécurité intrinsèque (SI) installée 
dans le circuit de la sonde de température sans aucun autre composant électrique interne qui pourrait déclencher 
une explosion ou un incendie de matériaux inflammables à l’intérieur de l’unité. La construction de la paroi interne a 
été examinée et n’est pas une source d’accumulation électrostatique en raison des matériaux utilisés dans la 
construction. 

Les unités portent le marquage ATEX suivant. 

 

 

 

 

 
Ces unités sont idéales pour stocker l’éther éthylique, l’acétone, l’alcool, le benzène, le butane, l’essence, l’hexane, 
le solvant de laque et le naphta, ainsi que de nombreuses autres matières potentiellement inflammables. 

Réfrigérateurs, congélateurs et réfrigérateurs-congélateurs destinés à être utilisés dans des atmosphères 
potentiellement explosives, la chambre frigorifique interne est classée zone 2, catégorie 3 lorsque la porte est 
fermée. 

Les parties externes du réfrigérateur sont classées comme zones de sécurité et, en tant que telles, ne doivent 
pas être conformes aux exigences de la directive

Modèle 
Hauteur 

(mm) 

Largeur 
(mm) 

Profondeur 
(mm) 

Poids 
(Kg) 

Type de 
réfrigérant 

Environnement/
pièce 

Température de 

fonctionnement 

non. 

d'étagères 

Type de 
porte 

158R-AEV-TS(C)         

158R-AEW-TS(C)                

158R-AEC-TS(C) 
850 599 658 33.25 R600a 15°C to 32°C 

3 Shelves 
Solid 

158R-AXV-TS(C) 1 Basket 

158R-AXW-TS(C)         

158R-AXC-TS(C)         

288R-AEV-TS(C)                

288R-AEW-TS(C)         

288R-AEC-TS(C) 
1570 595 670 58 R600a 15°C to 32°C 

5 Shelves 
Solid 

288R-AXV-TS(C) 1 Basket 

288R-AXW-TS(C)         

288R-AXC-TS(C)         

Tableau 1. Spécifications relatives à l'appareil 
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Environnement opérationnel/sur le terrain prévu 
• Température minimale au démarrage : 15 °C 

• Altitude : Jusqu’à 2 000 m 

• Surtensions transitoires : Jusqu’aux niveaux de « surtension de catégorie II » 

• Niveau de pollution : Degré de pollution 2 (dans la plupart des cas) 

• Fréquence « V » : 50 Hz 

• Durée de vie prévue : 5 ans 
 

 

 

Environment Unit Nominal Min. Max. 

Lab/Room Relative     
Humidity 

% RH 50 30 65 

Lab/Room 
Temperature 

°C 25 15 32 

Voltage “V” VAC 230 -10% +10% 

Table 2. Operating Standard 

 

AVERTISSEMENT : À tenir à 
l’écart des flammes nues et des 
sources d’inflammation. Les 
unités FMS sont conçues pour 

être utilisées dans des 
environnements de laboratoire 
disposant d’une ventilation 
adéquate 

 

MISE EN GARDE : Utilisez des 
gants de sécurité pour toute 
manipulation de matière. Les 
opérateurs doivent être formés à 
la manipulation de toutes les 
matières potentiellement 
dangereuses 

Informations détaillées sur l'appareil 
  

 Figure 1. Product Details 

  

1: Régulateur électronique 

2: Verrouillage 

3: Poignée de porte 

 
158L – Unité intérieure fournie avec 

fixations 

 288L – Fourni équipéFourni équipé 

4: Plateau de fil 

5: Fil Basket 

6: Pieds et rouleaux réglables 

 

 
158L unités (2 pieds à l'avant 2 à 
l'arrière) 

 
288L unités (2 pieds à l'avant, 2 rouleaux 
à l'arrière) 

7: Plateaux de porte 3 

  

  

Veuillez contacter votre représentant local pour obtenir des informations sur les pièces derechange. 

 

1 
2 

3 

4 

5 

6 

7 
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Installation 

Positionnement et utilisation en toute sécurité du réfrigérateur 

 

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque 
de chute de l’unité, ne l’inclinez pas au-
delà de 10 degrés 

• Assurez-vous que l’appareil est placé dans un 
endroit sec et bien ventilé, loin des sources de 
chaleur  

 L’appareil doit être placé sur une surface 
plane. Si nécessaire, ajustez les pieds de 
l'appareil afin que l’appareil reste horizontal 
pendant son fonctionnement. 

• . 
 

 Le dégagement autour de l’appareil doit être 
suffisant pour assurer une ventilation adéquate : 
10 cm de chaque côté, 6 cm à l’arrière et 2,5 cm 
sur le dessus. 

 
 Avant toute activité d’entretien, retirez la fiche de 

la prise en la saisissant, NE tirez PAS sur le 
cordon de la fiche. 

 • N’utilisez PAS de rallonges  

• Si le cordon d’alimentation principal est 
endommagé, il doit être remplacé par un 
technicien d’entretien qualifié  

• N’essayez PAS d’effectuer de réparations vous-
même sur l’appareil (à l’exception de celles 
mises en évidence dans la section Maintenance 
et entretien). Les réparations effectuées par 
quelqu’un sans la formation appropriée mettent 
sa sécurité personnelle en danger et invalideront 
votre garantie.  

 • N’entreposez pas de substances explosives, 
telles que des aérosols à gaz propulseur 
inflammable, dans cet appareil  

 

AVERTISSEMENT : Cet appareil ne doit 
être utilisé que par du personnel autorisé 
ou ayant une connaissance correcte du 
fonctionnement  de l’appareil. 

 Utilisez cet appareil uniquement de la manière 
décrite dans la documentation produit et dans 
ce manuel. Avant de l’utiliser, vérifiez que cet 
appareil est adapté à son utilisation prévue. Si 
l’appareil est utilisé d’une manière non 
précisée par le fabricant, la protection fournie 
par l’appareil pourrait être compromise. 

• . 

 

 NE modifiez PAS les composants du système, en 
particulier le régulateur. Utilisez l’appareil ou les 
pièces Thermo Scientific de rechange exacts. 
Avant toute utilisation, vérifiez que l'appareil n’a 
subi aucune modification. 

• Votre appareil doit être correctement mis à la terre 
conformément aux codes électriques nationaux et 
locaux. Ne connectez jamais l’appareil à des 
sources d’alimentation surchargées  

 Débranchez l’appareil de toutes les sources 
d’alimentation avant de nettoyer, de dépanner ou 
d’effectuer toute autre maintenance sur l’appareil ou 
ses commandes. 

• . 

 Transport et déplacement du 
réfrigérateur 

 Le réfrigérateur doit toujours être déplacé en position 
verticale. L’enceinte ne doit pas être inclinée à plus de 
10°. Dans le cas où l’enceinte est inclinée à plus de 10°, 
l’alimentation électrique ne doit pas être connectée tant 
que l’appareil n’est pas resté en position verticale 
pendant au moins 24 heures.  

Branchement électrique 

 
 

L’appareil est destiné à être branché à un courant 
alternatif. Les valeurs de branchement pour la tension 
(V) et la fréquence (Hz) sont déclarées sur la plaque 
signalétique dans l’enceinte. L’alimentation doit être 
branchée sur une prise murale dotée d’un interrupteur. Il 
est fortement recommandé que la prise murale soit 
facilement accessible. Toutes les exigences de mise à 
la terre stipulées par l’autorité locale de l’électricité 
doivent être observées. La fiche de l’enceinte et la prise 
murale doivent permettre une mise à la terre correcte. 
En cas de doute, contactez votre fournisseur local ou un 
électricien autorisé. 

 

 

CET APPAREIL DOIT ÊTRE MIS À LA 
TERRE. 

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent de service ou toute 
personne qualifiée afin d’éviter tout danger. 
Le cordon flexible (câble secteur) installé sur cet 
appareil comporte trois âmes destinées à être utilisées 
avec une fiche de 13 A à 3 broches. Si vous utilisez 
une fiche à fusible BS 1363 (13 A), elle doit être 
équipée d’un fusible de 13 A. Les âmes du cordon 
d’alimentation sont colorées conformément au code 
suivant  : 

 VERT ET JAUNE : TERRE 
BLEU : NEUTRE 
MARRON 

Ces couleurs peuvent ne pas correspondre aux 
marques de couleur identifiant les bornes de 
votre prise. 
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Illustration 2 Branchements électriques 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Remarque : 
Premier branchement au secteur. 
L’appareil fournit des informations sur la température la plus élevée (alarme Élevée) jusqu’au moment du 
refroidissement. 
L’alarme est signalée par un signal sonore et la légende « Hi » sur l’écran.  

Pour annuler l’alarme, appuyez sur la touche . 
 
Jusqu’au moment du refroidissement, l’alarme est répétée toutes les 15 minutes. Un tel mode de fonctionnement 
est normal jusqu’à ce que les réglages de température requis soient atteints. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5 

3 

4 

1 

2 

1: Vert et jaune 

2. Bleu 

3.  Fusible de 13 A 

4. Marron 

5. Serre-cordon 
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Fonctionnement 

Présentation et fonctionnement du régulateur 

 

 

ICÔNE Description Action/fonctionnalité 

 
Sélection de la 
sonde d’air/de 
charge 

- Définit la sonde affichée sur l’écran entre la sonde Air et la sonde Charge 

 

Max/haut 
- Affiche la température maximale enregistrée associée à la sonde active 

affichée. 

- Options de défilement vers le haut. 

 

Min/bas 
- Affiche la température minimale enregistrée associée à la sonde active 

affichée. 

- Options de défilement vers le bas. 

 

Maintenance 

- Appuyez sur cette touche pendant 5 secondes pour accéder aux fonctions du 
menu. 

- Lorsque vous l’enfoncez avec la touche Entrée pendant 5 secondes, vous 
activez et désactivez le régulateur.  

- Lorsque vous l’enfoncez avec la touche Alarme en sourdine pendant 
5 secondes, vous accédez aux paramètres de classe « C » (Configuration). 

 

Réinitialiser 
- Appuyez sur cette touche pendant 5 secondes pour réinitialiser les 

températures maximales et minimales de l’air et de la charge. 

 

Éclairage (le cas 
échéant) 

- Appuyez sur cette touche pour allumer. (le cas échéant, c’est-à-dire si un 
éclairage est installé) 

- Il restera allumé pendant 30 secondes et s’éteindra automatiquement au bout 
de cette période. 

 

Sourdine/alarme 

- Appuyez sur cette touche pour désactiver l’alarme sonore  

- Appuyez pendant 5 secondes. Vous accédez aux paramètres de classe « F » 
(fréquents). 

- Lorsque vous l’enfoncez avec la touche Maintenance pendant 5 secondes, 
vous accédez aux paramètres de classe « C » (Configuration). 

- Appuyez sur la touche Entrée pendant 5 secondes pour verrouiller et 
déverrouiller le régulateur. 

 

Définir/Entrée 

- Confirme la valeur/fonction sélectionnée. 

- Lorsque vous l’enfoncez avec la touche Maintenance pendant 5 secondes, 
vous activez et désactivez le régulateur. 

- Indique la température du deuxième compartiment dans un 
réfrigérateur/congélateur. 



 

9 ES Series Lab Refrigerator  

Réglages par défaut 

Paramètre Description Réglages par défaut 
AL Seuil d’alarme de basse température 1 °C (33,6 °F) 
AH Seuil d’alarme de température élevée 9 °C (48,2 °F) 
/5 Température de consigne en °C/°F 0 °C (32 °F) 
St Température de consigne 4,5 °C (40,1 °F) 
r1 Température de consigne maximale 5 °C (41 °F) 
r2 Température de consigne minimale 1 °C (33,8 °F) 
rd Delta de contrôle 1 °C (33,8 °F) 

158L 

 

 

Paramètre Description Réglages par défaut 
AL Seuil d’alarme de basse température 1 °C (33,6 °F) 
AH Seuil d’alarme de température élevée 11 °C (51,8 °F) 
/5 Température de consigne en °C/°F 0 °C (32 °F) 
St Température de consigne 5 °C (41 °F) 
r1 Température de consigne maximale 7 °C (44,6 °F) 
r2 Température de consigne minimale 3 °C (37,4 °F) 
rd Delta de contrôle 2 °C (35,6 °F) 

288L 
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Réglages et indicateurs de température de fonctionnement sur 

l’affichage du régulateur 
Pour régler la température de fonctionnement pour les températures AIR/CHARGE : 

Appuyez sur la touche  pour alterner entre les deux. 

Des exemples de l’affichage lors de l’exécution de cette opération sont présentés ci-dessous : 

Appuyez sur la touche  lorsque la température de fonctionnement de l’air a été précédemment sélectionnée. 

 

 

 

LOA est affiché pendant 2 secondes. Le symbole 
« L » s’allume. 

 

 

 

Après 2 secondes, l’écran revient à l’affichage de 
la température de charge. 

 

Le même principe s’applique à la température de fonctionnement de l’air 

Appuyez sur la touche  lorsque la température de fonctionnement en charge a été précédemment sélectionnée 

 

 

 

Air (Alr) est affiché pendant 2 secondes. Le 
symbole « A » s’allume. 

 

 

 

Après 2 secondes, l’écran revient à l’affichage de 
la température de l’air 
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Affichage et réinitialisation des températures minimales et maximales 

L’enregistrement des températures MAX et MIN est à la fois pour la température de l’air et la température en charge. 

Cette fonction enregistre les valeurs maximales et minimales mesurées par les sondes depuis la dernière 

réinitialisation. 

Appuyez sur la touche  ou sur  pour afficher la température Max ou Min. La température sera relative à la 

température de fonctionnement AIR ou CHARGE affichée. 

Appuyez sur la touche Min/Max (mode indiqué par le symbole A/L) 

MAX : L’écran affiche - « HI » pendant 2 secondes > L’écran affiche la température pendant 2 secondes. 

MIN : L’écran affiche - « LO » pendant 2 secondes > L’écran affiche la température pendant 2 secondes. 

Voir l’exemple d’affichage ci-dessous : 

 

 

Pour réinitialiser à la fois les valeurs minimales et maximales AIR et CHARGE, il suffit de maintenir 

enfoncée la touche  pendant 5 secondes jusqu’à entendre un bip. Cela réinitialisera toutes les 
valeurs minimales et maximales pour l’AIR et la CHARGE en même temps. 
L’écran revient alors à la température de fonctionnement préréglée actuelle. 

  

L’affichage dure 2 secondes 

L’affichage revient ensuite à la visualisation 

normale 



 

ES Series Refrigerator          12 

Modification du point de consigne réglé en usine 

(Le point de consigne est le point auquel le réfrigérateur maintient normalement la température ; dans de rares 

circonstances, telles que des températures ambiantes élevées/basses, il peut être nécessaire de l’ajuster légèrement. Il 

n’est pas recommandé de modifier le réglage d’usine). 

 

Fonction Appui sur les touches Maintenez enfoncées la ou 
les touches pendant 

Exemple 
d’écran 

Pour modifier le point de 
consigne 

 
3 secondes 

 
Suivi de 

 
Une fois 

 
Suivi de 

 
1 seconde 

 
Suivi de (Augmenter/diminuer) 

jusqu’à 20 fois 
   

Suivi de 

 
1 seconde 

 
Suivi de 

 
5 secondes 

 
Remarque : Le point de consigne peut être augmenté ou diminué par incréments de +/- 0,1 °C d’un MAXIMUM de 
2 °C 

 

Modification de l’échelle de température entre Celsius (°C) et 

Fahrenheit (°F) 

Fonction Appui sur les touches Afficher le message 

Pour modifier l’échelle de température 

  

suivi de   

Pour afficher l’échelle de température actuelle (Celsius 
par défaut)   
Pour passer à FahrenheitPour passer en Fahrenheit 

  
Pour confirmer le passage en Fahrenheit 

  
Pour revenir à l’affichage de la température, appuyez 
sur cette touche pendant 1 seconde 
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Modification du contact de l’alarme à distance  

Suivez cette procédure pour modifier le type de contact du relais d’alarme. 

Il existe deux types – NC (normalement fermé) ou NO (normalement ouvert) 

 

Fonction PRES Exemple d’écran 

Pour modifier l’état du contact de l’alarme 
  

Faites défiler jusqu’à l’écran requis. (appuyez à 
deux reprises sur la touche)   

Pour afficher l’état actuel des alarmes à distance (la 
valeur par défaut est NO, normalement ouvert)   

Pour passer à NC, normalement fermé 
  

Pour confirmer le passage à NC 
  

Pour revenir à l’affichage de la température, 
appuyez sur cette touche pendant 1 seconde   

 

Verrouiller/déverrouiller le régulateur 

Pour verrouiller le panneau de commande, appuyez simultanément sur les touches  et  du régulateur 

pendant 5 secondes (l’écran affiche « LOC »). Une fois le réglage effectué, une pression sur les touches n’aura aucun 

effet. 

Pour déverrouiller, appuyez simultanément sur les touches  et  du régulateur pendant 5 secondes (l’écran 

affiche « UNL ») et les touches peuvent de nouveau être utilisées normalement. 
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Alarmes d’avertissement 

Remarque : Lorsqu’une unité est branchée et mise sous tension pour la première fois, l’alarme de niveau élevé retentit 

pendant la phase initiale de baisse de température jusqu’au point de consigne. Appuyez sur la touche de mise en 

sourdine de l’alarme pour couper l’alarme pendant la baisse de température. 

 

Ce réfrigérateur a été conçu pour générer une alarme sonore et visuelle si l’une des situations suivantes se produit : 

 La porte est laissée ouverte pendant une période définie. 

 La température interne de l’air dépasse les paramètres définis, soit en étant trop élevée, soit en étant trop basse. 

 La température interne de « charge » dépasse les paramètres définis, soit en étant trop élevée, soit en étant trop 

basse. 

 Si l’une de ces alarmes se produit, elle peut être désactivée en appuyant sur la touche  du régulateur. 

La température de « charge » est une température simulée destinée à fournir une indication de la température du 

contenu du réfrigérateur (par exemple, d’un échantillon de 5 ml). La température du contenu d’un réfrigérateur 

changera plus lentement (vers le haut ou vers le bas) que la température de l’air à l’intérieur de ce réfrigérateur en cas 

de panne, ou si la porte est laissée ouverte. 
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Section Alarme de température élevée 

Fonction Appui sur les 
touches 

Maintenez enfoncées la 
ou les touches pendant 

Exemple d’écran 

Pour modifier le point de consigne 
de l’alarme de température élevée  

5 secondes 
 

Suivi de 
 

6 fois 
 

Suivi de 

 
1 seconde 

 
Suivi de 

  
jusqu’au point de consigne 
de l’alarme de température 
élevée requise  (Augmenter/diminuer) 

Suivi de 

 
1 seconde 

 
Suivi de 

 

5 secondes pour revenir à 
l’affichage standard  

 

Section Alarme de basse température 

Fonction Appui sur les 
touches 

Maintenez enfoncées la ou 
les touches pendant 

Exemple d’écran 

Pour modifier le point de consigne 
de l’alarme de température élevée 

 

5 secondes 

 

Suivi de 

 

7 fois 

 

Suivi de 

 

1 seconde 

 

Suivi de 

  

jusqu’au point de consigne 
de l’alarme de basse 
température requise  

(Augmenter/diminuer)    

Suivi de 

 

1 seconde 

 
Suivi de 

 

5 secondes pour revenir à 
l’affichage standard 

 

  



 

ES Series Refrigerator          16 

Contacts de l’alarme à distance 

Tous les réfrigérateurs de laboratoire de la série ES comprennent des contacts d’alarme à distance et ces contacts 

terminaux permettent à l’utilisateur de se connecter à une station distante ; ces contacts se trouvent à l’arrière de 

l’armoire et sont différents pour les modèles 158 et 288 comme illustrés. 

 

Principe de fonctionnement de l’alarme à distance 

La fonction d’alarme à distance de cet appareil a été conçue pour passer en « CIRCUIT OUVERT » si l’une des 

conditions d’alarme indiquées dans le tableau ci-dessous se présente. 

 

Conditions de contact de l’alarme à distance (par défaut) 

Condition de l’alarme État du relais Continuité 

Condition normale (pas d’alarmes) Résolu Oui 

Alarme de température d’air élevée ou basse Ouvert Non 

Température de charge simulée élevée ou basse Ouvert Non 

Porte ouverte  Ouvert Non 

Échec d’alimentation Ouvert Non 

 

 

Coordonnées du contact de l’alarme à distance 

Appareil tel que livré  Sans tension 

Tension de commutation 
max. 

240 VCA 28 VCC 

Courant de commutation 
max. 

2A 2A 

 

 AVERTISSEMENT : Ces contacts ne doivent être accessibles que par un électricien compétent. 

 

 

  

Les modèles 158 ont ce type - 

Les modèles 288 ont ce type 

- 

Insérez les fils d’accès à 
distance dans la borne 
rouge/noire en appuyant sur 
le levier, insérez et relâchez. 

Insérez les fils d’accès à 
distance dans la borne en 
appuyant avec un petit 
tournevis plat, dans les 
positions 1 et 3, telles 
qu’illustrées 
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Port d’accès 

Toutes les unités Série ES sont dotées d’un port d’accès 

situé au centre sur le côté gauche de l’unité. 

 

 

REMARQUE IMPORTANTE : Ces unités 
sont destinées à l’entreposage frigorifique à 
usage général. Dans le cas où des 
échantillons critiques sont stockés, nous 
recommandons l’utilisation d’un système 
indépendant de surveillance de la 
température qui surveille en continu les 
performances du réfrigérateur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Remarque : Le fabricant recommande de maintenir le 

capuchon et le bouchon du port d’accès en place lorsque 

ce dernier n’est pas utilisé. 

Figure 6. Vue externe du port d’accès 

Figure 5. Vue interne du port d’accès 

 

288L Port d’accès 

Figure 5a. Vue interne du port 

d’accès 

Figure 6a. Vue externe du port d’accès 

 

158L Port d’accès 
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Entretien et maintenance 
Tous les réfrigérateurs de laboratoire sont équipés d’un dégivrage automatique et, dans des conditions normales, 

aucun dégivrage manuel n’est nécessaire. Cependant, dans certaines conditions (par exemple lorsque le réfrigérateur 

est très plein ou lorsque de nouveaux éléments sont stockés dans le réfrigérateur), du givre peut se former sur la paroi 

arrière de l’équipement, car le compresseur doit fonctionner pendant de longues périodes. Comme le dégivrage 

automatique a lieu alors que le compresseur ne fonctionne pas, le réfrigérateur peut ne pas se dégivrer complètement 

avant le redémarrage du compresseur. Dans ces cas, un dégivrage manuel peut s’avérer nécessaire.  

Avant de dégivrer manuellement l’armoire, assurez-vous que le cordon d’alimentation est débranché du secteur. 

 

MISE EN GARDE : Lors du dégivrage de votre réfrigérateur, n’utilisez jamais d’outils 
pointus ou lourds tels que des ciseaux ou des racloirs. Des dommages à l’appareil 
peuvent en résulter. Laissez la glace fondre suffisamment pour qu’elle puisse être 
facilement enlevée. 

 

AVERTISSEMENT : N’utilisez PAS de dispositifs de chauffage tels que des pistolets 
thermiques et des sèche-cheveux pour accélérer le processus de dégivrage. Il peut en 
résulter un incendie ou une explosion des vapeurs résiduelles. 

 

Alternativement, un dégivrage non programmé peut parfois être effectué de la manière suivante : 

 

Remarque : Cela ne remplace pas la fonction de dégivrage automatique sur les modèles concernés. 

Fonction Appui sur les touches Afficher le message  

Pour déclencher un dégivrage manuel 

  
Pour sélectionner dEF, appuyez sur la 
touche à 3 reprises. 

  
Pour sélectionner le dégivrage 

  
Pour arrêter le dégivrage 

  
Pour confirmer le début du dégivrage 

  
Pour revenir à l’affichage de la 
température, appuyez sur cette touche 
pendant 1 seconde    
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Nettoyage 
 Votre réfrigérateur doit être nettoyé régulièrement. 

 Avant de nettoyer, vous DEVEZ éteindre et débrancher votre réfrigérateur de l’alimentation électrique. 

 Tout le réfrigérateur, à l’exception du joint de porte, peut être nettoyé avec un détergent de nettoyage doux. 

 Le joint de porte doit être nettoyé à l’eau uniquement et essuyé à sec. 

 La poignée doit être nettoyée régulièrement à l’eau et au savon. 

 Retirez les étagères/le panier/la porte et essuyez avec un chiffon doux. NE les mettez PAS au lave-vaisselle. 

 Les détergents contenant des abrasifs ou des acides ne conviennent pas au nettoyage. 

 Une fois le nettoyage terminé et les accessoires remplacés, rebranchez la fiche avec les mains sèches. 
 

Entreposage 
Si le réfrigérateur doit rester inutilisé pendant un certain temps (par exemple pendant des travaux de rénovation), 
éteignez l’appareil en appuyant sur la touche d’alimentation et débranchez l’alimentation de l’enceinte au niveau de 
la prise murale. Il est également conseillé de débrancher l’appareil de l’alimentation électrique. Videz, dégivrez et 
nettoyez le congélateur. Assurez-vous que la porte est légèrement entrouverte pour éviter la formation de 
mauvaises odeurs dans l’enceinte 
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Inverser la porte(288L Models  seulement) 
Pour inverser la porte, veuillez suivre les instructions ci-dessous 

 

Cela doit être effectué par 2 personnes pour des raisons de 
sécurité. 

 

 

 

Assurez-vous que l'armoire est sécurisée lorsqu'elle est 
inclinée vers l'arrière avant de commencer la procédure. En 
tout temps, la porte doit être stable afin de ne pas glisser ou 
tomber sur causer des blessures.Assurez-vous que  

 

l'armoire est sécurisée lorsqu'elle est inclinée vers l'arrière 
avant de commencer la procédure. En tout temps, la porte 
doit être stable afin de ne pas glisser ou tomber sur causer 
des blessures. 

1. Inclinez le congélateur  vers l'arrière de 45 degrés et alez-vous sur une surface verticale et dure comme un mur 

2. Ouvrez la porte et retirez la plaque de pied en plastique (figure 10) 

3. Retirez les vis de la charnière inférieure (figure 11) 

       
 

 

 

 
 

 

 

 

        
 

4. Tirez la porte du bas pour l'enlever du congélateur 

5. Enlever les vis de la charnière au bas de la porte (figure 12) 

6. Enlever le support et la charnière (Figure  13) 

7. Tournez la charnière et s'adaptent au support (Figure  14) 

8. Charnière de remise en état du côté de la porte LH (figure 15) 

9. Refit screws bottom RH side (Figure 16)       

 

      
 

 

 

 
 
 
 

Fig 11. Charnière inférieure Fig 10. Plaque de pied en plastique 

 

Fig 12. En bas de la porte 

 

Fig 13. Enlever le support et la 
charnière 

 

Fig 15. Tournez et coupez la charnière 

 

Fig 16. Hinge LH côté de la porte 

 

Fig 17. RH côté de l'armoire 

 

Fig 14. Enlever la charnière 
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10. Retirez la goupille de charnière du côté RH supérieur (figure 18)  et rajustementz-la du côté LH (figure  19). 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
11. Enlever le capuchon et le buisson de porte et le réajustement sur les côtés opposés (figure  20-21). 
 

 

 

 

 

 

 

 

12. Porte de remise en état sur la charnière latérale LH (Figure  22) et vis en place. 

13.  Sortez le côté LH de la plaque de pied avec de longues pinces de nez (figure 23 - 24). 

 

 

 
 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

14. Plaque de pied de remise en état (figure 25 et 26). 

15. Retirez les bouchons des vis en tenant la poignée en position. 

16. Enlever les vis de poignée. 

17. Retirez les bouchons de l'autre côté de la porte. 

18. Visser la poignée en position et ajouter les bouchons pour couvrir les vis (figure 28 - 29) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig 21. Enlever et réabole révoquer le 
buisson de charnière 

 

Fig 19. Côté LH 

Fig 19. Côté LH 

 

Fig 18. Côté RH 

 

Fig 29.  Ajouter des bouchons 

 

Fig 20. Enlever et réactorquer le 
bouchon de vide 

 

Fig 26. Plaque de pied ajustée 

 

Fig 25. Plaque de pied de remise en 
état 

 

Fig 24. Évasion supprimée 

 

Fig 23. Sortez côté LH 

 

Fig 22. Porte de remise en état sur la 
charnière LH 

 

Fig 28. Poignée de vis 
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Élimination de votre réfrigérateurMise au rebut de 
votre réfrigérateur 
Lorsque vous vous débarrassez de votre réfrigérateur, ne le mettez pas dans des contenants ordinaires de 
déchets municipaux. Déposez-le plutôt dans un centre de recyclage et de réutilisation des déchets électriques 
et électroniques. Ce réfrigérateur contient des gaz isolants et du réfrigérant et doit être éliminé de la manière 
appropriée. Veuillez contacter le fabricant ou l’autorité locale pour obtenir des conseils sur la meilleure façon 
de mettre cet appareil au rebut. 

Une étiquette appropriée a été apposée sur l’emballage des réfrigérateurs (voir ci-dessous). L'appareil a été 
fabriqué à partir de matériaux recyclables. Demandez à votre autorité locale de protection de l’environnement de 
vous renseigner sur l’emplacement de ces installations. 

 

Dépannage 
PROBLÈME CAUSE SOLUTION 

L’appareil ne 
fonctionne pas 

Un espace dans le circuit du 
système électrique. 

1. Assurez-vous que la fiche est insérée dans la 
prise  

2. Assurez-vous que la prise n’est pas défectueuse.  
3. Assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est 

pas endommagé. 

Le compresseur ne s’active 
presque jamais. 

1. Vérifiez si la température ambiante est inférieure à 
+10 °C 

La température à 
l’intérieur de l’appareil 
n’est pas assez basse 
(le compresseur 
fonctionne en continu) 

La porte ne se ferme pas 
hermétiquement ou s’ouvre 
trop souvent. 

1. Réorganisez les produits pour qu’ils n’entravent 
pas le bon fonctionnement de la porte. 

2. Réduisez le temps pendant lequel la porte est 
ouverte.  

La température ambiante est 
supérieure à celle qui a été 
décrite dans les 
spécifications relatives à 
l'appareil. 

1. Vérifiez que l’appareil fonctionne à une 
température ambiante conforme aux spécifications 
relatives à l'appareil.  

La circulation de l’air à 
l’arrière de l’appareil est 
entravée. 

1. Éloignez l’appareil du mur. 

L’appareil est placé de 
manière à être exposé à une 
lumière solaire constante, ou 
à une autre source de 
chaleur, par exemple un 
radiateur. 

1. Déplacez l’appareil à un endroit différent loin des 
sources de chaleur ou de la lumière directe du 
soleil.  

L’eau s’accumule au 
fond du réfrigérateur. 

Le contenu touche la paroi 
arrière de l’enceinte. 

1. Déplacez les produits de sorte qu’ils ne soient pas 
en contact avec la paroi arrière.  

L’ouverture de vidange est 
bouchée. 

1. Prenez le bouchon de nettoyage et débouchez 
l’ouverture de condensat.  

L’appareil fait trop de 
bruit. 

L’appareil n’est pas 
horizontal. 

1. Placez l’appareil sur une surface plane ou utilisez 
des pieds réglables.  

L’appareil touche un autre 
objet. 

1. Repositionnez l’appareil de sorte qu’il soit détaché 
de tout autre objet.  
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Garantie 
Réfrigérateur de la série Thermo Scientific ES • Garantie européenne et asiatique • Pièces de garantie de 
12 mois uniquement main-d’œuvre exclue. 
 
Au cours des douze (12) premiers mois suivant l’expédition, Thermo Fisher Scientific Inc, par l’intermédiaire de son 
concessionnaire agréé ou de ses organismes de service, réparera ou remplacera à ses frais toute pièce jugée non 
conforme en ce qui concerne les matériaux ou la fabrication (main-d’œuvre exclue). Thermo Fisher Scientific Inc se 
réserve le droit d’utiliser des pièces de rechange, qui sont utilisées ou reconditionnées. Les pièces de rechange ou 
réparées ne seront garanties que pour la partie non expirée de la garantie d’origine. 
 
Cette garantie ne s’applique pas aux dommages causés par (i) un accident, une mauvaise utilisation, un incendie, 
une inondation ou des calamités naturelles, (ii) le défaut d’installer, d’utiliser ou d’entretenir correctement les 
produits conformément aux instructions imprimées fournies, (iii) des causes externes aux produits telles que, mais 
sans s’y limiter, une panne de courant ou des surtensions électriques, (iv) un stockage et une manipulation 
inappropriés des produits, (v) l’utilisation des produits en combinaison avec un appareil ou un logiciel non fourni par 
Thermo Fisher, ou  
(vi) l’installation, l’entretien, la réparation, le service, le déplacement ou la modification des produits par toute 
personne autre que Thermo Fisher ou son représentant autorisé. Pour obtenir un service de garantie approprié, 
vous devez contacter le centre de service agréé ou le concessionnaire le plus proche. Les propres registres 
d’expédition de Thermo Fisher Scientific, Inc indiquant la date d’expédition doivent être concluants dans 
l’établissement de la période de garantie. Au choix de Thermo Fisher, toutes les pièces non conformes doivent être 
retournées affranchies à Thermo Fisher et les pièces de rechange sont expédiées FAB chez Thermo Fisher. 
 

Limite de responsabilité 
CETTE GARANTIE EST EXCLUSIVE ET REMPLACE TOUTES LES AUTRES GARANTIES, QU’ELLES SOIENT 
ÉCRITES, ORALES OU IMPLICITES. AUCUNE GARANTIE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À 
UN USAGE PARTICULIER NE S’APPLIQUE. THERMO FISHER NE GARANTIT PAS QUE LES PRODUITS SONT 
EXEMPTS D’ERREURS OU QU’ILS OBTIENDRONT UN RÉSULTAT PARTICULIER. THERMO FISHER N’EST 
PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES INDIRECTS OU CONSÉCUTIFS, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y 
LIMITER, LES DOMMAGES CAUSÉS PAR LA PERTE DE PROFITS OU DE PRODUITS. 
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WEEE Compliance 

 

WEEE Compliance. This product is required to comply with the European Union’s Waste Electrical & Electronic 

Equipment (WEEE) Directive 2012/19/EU. It is marked with the following symbol. Thermo Fisher Scientific has 

contracted with one or more recycling/disposal companies in each EU Member State, and this product should be 

disposed of or recycled through them. Further information on our compliance with these Directives, the recyclers 

in your country, and information on Thermo Scientific products which may assist the detection of substances 

subject to the RoHS Directive are available at www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 

WEEE Konformittät. Dieses Produkt muss die EU Waste Electrical & Electronic Equipment (WEEE) Richtlinie 

2012/19/EU erfüllen. Das Produkt ist durch folgendes Symbol gekennzeichnet. Thermo Fisher Scientific hat 

Vereinbarungen getroffen mit Verwertungs-/Entsorgungsanlagen in allen EU-Mitgliederstaaten und dieses 

Produkt muss durch diese Firmen widerverwetet oder entsorgt werden. Mehr Informationen über die Einhaltung 

dieser Anweisungen durch Thermo Scientific, dieVerwerter und Hinweise die Ihnen nützlich sein können, die 

Thermo Fisher Scientific Produkte zu identizfizieren, die unter diese RoHS. Anweisungfallen, finden Sie unter 

www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 

Conformità WEEE. Questo prodotto deve rispondere alla direttiva dell’ Unione Europea 2012/19/EU in merito ai 

Rifiuti degli Apparecchi Elettrici ed Elettronici (WEEE). È marcato col seguente simbolo. Thermo Fischer Scientific 

ha stipulato contratti con una o diverse società di riciclaggio/smaltimento in ognuno degli Stati Membri Europei. 

Questo prodotto verrà smaltito o riciclato tramite queste medesime. Ulteriori informazioni sulla conformità di 

Thermo Fisher Scientific con queste Direttive, l’elenco delle ditte di riciclaggio nel Vostro paese e informazioni sui 

prodotti Thermo Scientific che possono essere utili alla rilevazione di sostanze soggette alla Direttiva RoHS sono 

disponibili sul sito www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 

Conformité WEEE. Ce produit doit être conforme à la directive euro-péenne (2012/19/EU) des Déchets 

d’Equipements Electriques et Electroniques (DEEE). Il est marqué par le symbole suivant. Thermo Fisher Scientific 

s’est associé avec une ou plusieurs compagnies de recyclage dans chaque état membre de l’union européenne et 

ce produit devraitêtre collecté ou recyclé par celles-ci. Davantage d’informations sur laconformité de Thermo Fisher 

Scientific à ces directives, les recycleurs dans votre pays et les informations sur les produits Thermo Fisher Scientific 

qui peuvent aider le détection des substances sujettes à la directive RoHS sont disponibles sur 

www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 
 

 

Cumplimiento de la Directiva WEEE. Este producto cumple la Directiva 2012/19/UE de Residuos  España 

de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (WEEE) de la Unión Europea. Está marcado con el siguiente  

símbolo. Thermo Fisher Scientific ha contratado a una o más empresas de reciclaje/eliminación en  

cada Estado miembro de la UE, y este producto debe eliminarse o reciclarse a través de ellas. Para  

obtener más información sobre nuestro cumplimiento de estas directivas, las empresas de reciclaje  

de su país y los productos Thermo Scientific que pueden ayudar a detectar sustancias sujetas a la  

Directiva de Restricción de ciertas Sustancias Peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos (RoHS),  

visite la sección Servicios y Soporte en www.thermofisher.com. 

Great Britain 

 

Deutschland 

 

France 

 

Italia 

 

http://www.thermofisher.com/
http://www.thermofisher.com/
http://www.thermofisher.com/
http://www.thermofisher.com/


 

   

 

 

SI VOUS AVEZ BESOIN D’AIDE : 
Les produits Thermo Fisher Scientific sont soutenus par une équipe d’assistance technique mondiale prête à à 
prendre en charge vos demandes. Nous offrons des accessoires d’entreposage frigorifique, y compris des alarmes 
à distance, des enregistreurs de température et des services de validation. 
Visitez www.thermofisher.com ou appelez : 
 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Thermo Fisher Scientific Inc. 

275 Aiken Road 

Asheville, NC 28804 

United States 

 

Find out more at thermofisher.com  
 
© 2020 Thermo Fisher Scientific Inc. Tous droits réservés. Toutes les marques sont la propriété Thermo Fisher Scientific et son 

filiales sauf indication contraire. 326267H01 0120 
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Countries Sales 

Autriche +43 1 801 40 0 

Belgique +32 2 482 30 30 

France +33 2 2803 2180 

Numéro vert national en Allemagne 0800 1 536 376 

Numéro international pour 
l’Allemagne 

+49 6184 90 6940 

Italie +39 02 02 95059 
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IMPORTANTE Leggere questo manuale d’uso. La mancata osservanza delle istruzioni contenute nel 
presente manuale può causare danni all’unità, lesioni al personale operativo e prestazioni ridotte 
dell’apparecchiatura. 

ATTENZIONE Tutte le impostazioni interne e la manutenzione devono essere eseguite da personale 
di assistenza qualificato. 

Il contenuto di questo manuale è fornito solo a scopo informativo. Il contenuto e il prodotto in esso descritto sono soggetti a 
modifiche senza preavviso. Thermo Fisher Scientific non rilascia alcuna dichiarazione o garanzia relativamente al presente 
manuale. In nessun caso Thermo Fisher Scientific potrà essere ritenuta responsabile per danni, diretti o accidentali, derivanti 
dall'uso di questo manuale. 

© 2020 Thermo Fisher Scientific Inc. Tutti i diritti riservati.
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Modelli 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Modelli per uso generico 

158R -AEV-TS(C) 

158R -AEW-TS(C) 

158R -AEC-TS(C) 

288R-AEV-TS(C) 

288R-AEW-TS(C) 

288R-AEC-TS(C) 

Modelli per lo stoccaggio di materiali infiammabili ATEX 

158R -AXV-TS(C) 

158R -AXW-TS(C) 

158R -AXC-TS(C) 

288R-AXV-TS(C) 

288R-AXW-TS(C) 

288R-AXC-TS(C) 
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Avvertenze per la sicurezza 
Grazie per aver acquistato questa apparecchiatura serie ES per la conservazione criogenica. 
Prima di utilizzare per la prima volta questo frigorifero da laboratorio, eseguire le seguenti operazioni: 

• Verificare che il frigorifero non abbia subito danni durante il trasporto. 

 

• Se si riscontrano danni, segnalarli immediatamente al rivenditore locale  

• Assicurarsi che tutti gli imballaggi siano stati rimossi, compresi cartone, polistirolo ed eventuale nastro 
adesivo utilizzato per tenere in posizione gli scaffali durante il trasporto. 

• Il frigorifero è stato pulito prima della spedizione; tuttavia, si consiglia di lavarlo con acqua tiepida, detergente 
delicato e un panno morbido. 

 Si consiglia di lasciare il frigorifero in posizione verticale per 24 ore prima di accenderlo. 

• Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone (compresi i bambini) con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte, o con scarsa esperienza e conoscenza, a meno che non siano stati 
supervisionati o istruiti in merito all'uso dell’apparecchio da una persona responsabile. 

 

In questo manuale vengono utilizzati i seguenti simboli e convenzioni: - 

 

Questo simbolo, se usato da solo, indica importanti istruzioni per l’uso che riducono il rischio di lesioni 
o di scarse prestazioni dell'unità. 

 

AVVERTENZA: Una situazione che, se non evitata, potrebbe causare lesioni gravi o morte. 

 

ATTENZIONE: Una situazione che, se non evitata, può causare lesioni lievi o di media entità, 
riduzione delle prestazioni o danni all’apparecchiatura. 

 

ATTENZIONE: Prima di installare, utilizzare o sottoporre a manutenzione il prodotto, leggere 
attentamente questo manuale e le etichette di avvertenza del prodotto. La mancata osservanza di 
queste istruzioni può causare il malfunzionamento del prodotto, con conseguente rischio di lesioni o 
danni. 

 

AVVERTENZA: Potenziale pericolo di scossa elettrica che, se non evitata, potrebbe causare lesioni 
gravi o morte. 

 

AVVISO: Queste unità sono caricate con refrigerante per idrocarburi. Solo il personale di servizio qualificato 
deve servire queste unità. 

 

Il simbolo del fiocco di neve indica temperature estremamente basse e un alto rischio di congelamento. Non 
toccare metallo nudo o campioni con parti del corpo non protette. 

 

 

AVVISO: questo simbolo indica la necessità di utilizzare i guanti durante le procedure indicate. Se 
si eseguono procedure di decontaminazione, utilizzare guanti resistenti alle sostanze chimiche. 
Utilizzare guanti isolati per la manipolazione di campioni per evitare potenziali congelamento. 
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Suggerimenti di carattere generale 

Uso previsto e avvertenze speciali 
 
Questa apparecchiatura viene testata in conformità alle normative vigenti e poi spedita pronta per l'uso. 
Questa apparecchiatura è destinata alla conservazione a freddo per uso generale e non deve essere 
utilizzata in presenza di gas o miscele esplosive e/o in prossimità di fonti di forti campi magnetici o elettrici 

 

AVVERTENZA: Queste unità non sono 
dispositivi medici e non sono state 
registrate presso un organismo di 
regolamentazione dei dispositivi medici (ad 
es. MDD/MDR). Questi prodotti non sono 
stati valutati per la conservazione di 
campioni per uso diagnostico, né per 
campioni da reintrodurre nell'organismo. I 
modelli AEV e AEW non sono destinati allo 
stoccaggio di materiali infiammabili. Solo i 
modelli AXV e AXW sono destinati allo 

stoccaggio di materiali infiammabili. Se 
l'apparecchiatura viene utilizzata in un 
modo non specificato dal produttore, la 
protezione da essa fornita può essere 
compromessa. 

 

AVVERTENZA: Mantenere libere da 
ostruzioni le aperture di ventilazione 
della custodia dell'apparecchiatura o 
della struttura integrata. 

 

AVVERTENZA: Per accelerare il 
processo di sbrinamento, non utilizzare 
dispositivi meccanici o altri strumenti 
diversi da quelli specificati dal produttore  

 

AVVERTENZA: Non danneggiare il 
circuito refrigerante. 

 

AVVERTENZA: Non utilizzare 
apparecchi elettrici all'interno degli 
scomparti dell’apparecchiatura adibiti 
alla conservazione degli alimenti, a 
meno che non siano del tipo 
raccomandato dal produttore. 

Suggerimenti per il risparmio energetico 

Questo apparecchio viene raffreddato con il refrigerante R600a ad alta efficienza energetica. 

Osservare quanto segue per ridurre al minimo i costi di esercizio: 

 Posizionare l'apparecchiatura lontano da fonti di calore. 

 

• Assicurarsi che l'aria possa circolare liberamente intorno all'apparecchiatura e non bloccare la griglia 
di ventilazione  

 Assicurarsi che al momento della conservazione i prodotti abbiano una temperatura minore della 
temperatura ambiente. 

 

• Assicurarsi che la porta sia aperta il meno possibile durante l'uso e che venga chiusa rapidamente 
per evitare inutili sbalzi di temperatura. 

Informazioni importanti 
Il frigorifero contiene il refrigerante ecocompatibile e non dannoso per l’ozono R600a. R600a è un gas 
infiammabile ed è quindi importante evitare di danneggiare il circuito di refrigerazione durante il trasporto e 
l’installazione. Se il circuito di refrigerazione è danneggiato, non utilizzare fiamme libere in prossimità del 
frigorifero e non collegare quest'ultimo all'alimentazione elettrica. Assicurarsi inoltre che nel locale ci sia una 
buona ventilazione. In caso di dubbi, contattare il proprio fornitore. 
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Specifiche del prodotto 
Questo frigorifero è stato progettato e costruito per essere utilizzato all'interno di un laboratorio e per la 
conservazione di sostanze tra +2 °C e +10 °C. 
Vedere qui in basso per informazioni specifiche sul prodotto. 
 

Unità per lo stoccaggio di materiali infiammabili (FMS):  
I frigoriferi e i congelatori convenzionali non sono idonei per lo stoccaggio di materiali infiammabili. Tali unità hanno 
componenti nei loro sistemi elettrici e di refrigerazione che possono generare esplosioni di miscele di aria e vapori 
infiammabili al loro interno.  
I frigoriferi/congelatori FMS (Flammable Material Storage, FMS) sono progettati per l’uso in luoghi non classificati 
come pericolosi dall’autorità competente. In condizioni operative normali, non si verifica alcun accumulo o presenza 
di vapori infiammabili nell'ambiente all'esterno dell'unità 
I frigoriferi/congelatori per lo stoccaggio di materiali infiammabili (FMS) sono progettati per l’uso in ambienti di 
laboratorio generici. 
 
Le unità FMS NON sono progettate per l’uso in applicazioni di Classe I, Zona 0 o Zona 1, che richiedono un 
frigorifero/congelatore a prova di esplosione. Le unità FMS sono progettate, testate e conformi alla Direttiva ATEX 
2014/34/UE Allegato VIII. Queste unità hanno una barriera a sicurezza intrinseca (IS) installata nel circuito della 
sonda di temperatura, senza altri componenti elettrici interni che potrebbero innescare un'esplosione o un incendio 
di materiali infiammabili all’interno dell’unità. La struttura della parete interna è stata riesaminata e non è una fonte 
di accumulo elettrostatico grazie ai materiali utilizzati per la costruzione. 

Le unità sono contrassegnate con la seguente marcatura ATEX. 

 
 

 

 
Queste unità sono ideali per lo stoccaggio di etere etilico, acetone, alcool, benzene, butano, benzina, esano, lacca 
solvente, nafta e molti altri materiali potenzialmente infiammabili. 
 
Nei frigoriferi, congelatori e frigocongelatori per l’uso in atmosfere potenzialmente esplosive, la camera frigorifera 
interna è classificata come Zona 2, categoria 3 quando la porta è chiusa 
 
Le parti esterne del frigorifero sono classificate come area sicura e come tali non devono essere conformi ai 
requisiti della Direttiva 
 
 

Modello 
Altezza 
(mm) 

Larghezza 
(mm) 

Profondità 
(mm) 

Peso  
(Kg) 

Tipo di 
refrigerante   

Ambiente/Local
e 

Temperatura di 
esercizio 

No. of 

Shelves 

Tipo di 
porta 

158R-AEV-TS(C)         

158R-AEW-TS(C)                

158R-AEC-TS(C) 
850 599 658 33.25 R600a 15°C to 32°C 

3 Scaffali 
Solida 

158R-AXV-TS(C) 1 Cestino 

158R-AXW-TS(C)         

158R-AXC-TS(C)         

288R-AEV-TS(C)                

288R-AEW-TS(C)         

288R-AEC-TS(C) 
1570 595 670 58 R600a 15°C to 32°C 

5 Scaffali 
Solida 

288R-AXV-TS(C) 1 Cestino 

288R-AXW-TS(C)         

288R-AXC-TS(C)         

Table1. Specifiche del prodotto 
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Ambiente operativo/d’applicazione previsto 
• Temperatura iniziale minima: 15 °C 

 

• Altitudine: fino a 2000 m 

• Sovratensioni transitorie: fino ali livelli di “sovratensione categoria II” 

• Grado di inquinamento: grado di inquinamento 2 (nella maggior parte dei casi) 

• Frequenza “V”: 50 Hz 

• Vita utile prevista: 5 anni 

 

 
 

 

Environment Unit Nominal Min. Max. 

Lab/Room Relative     
Humidity 

% RH 50 30 65 

Lab/Room 
Temperature 

°C 25 15 32 

Voltage “V” VAC 230 -10% +10% 

Tabella 2. Standard operativo 

 

 

AVVERTENZA: Tenere lontano 
da fiamme libere e fonti di 
ignizione. Le unità FMS sono 
progettate per l’uso in ambienti di 

laboratorio con adeguata 
ventilazione 

 

ATTENZIONE: Utilizzare guanti di 
sicurezza per la manipolazione di 
tutti i materiali. Gli operatori 
devono essere addestrati alla 
manipolazione di tutti i materiali 
potenzialmente pericolosi 

Dettagli del prodotto   

 Figure 1. Product Details 

  

1: Regolatore elettronico 

2: Blocco 

3: Maniglia 

 
158L – Fornito all'interno dell'unità con 

fissaggi 

 288L – Montato in dotazione 

4: Scaffale filo 

5: Filo Basket 

6: Piedi e rulli regolabili 

 
158L unità (2 piedi davanti 2 nella parte 

posteriore) 

 
288L unità (2 piedi davanti, 2 rulli nella parte 

posteriore) 

7: Vassoi porta 3 

  

  

Contattare il rappresentante locale per informazioni sui pezzi di ricambio.    

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 
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Installazione 

Posizionamento e utilizzo sicuro del frigorifero 

 

AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di 
caduta dell’unità, non inclinarla oltre i 10 
gradi. 

 Assicurarsi che l’apparecchiatura sia collocata in 
un luogo asciutto, ben ventilato, lontano da fonti di 
calore. 

 
• Posizionare l’apparecchiatura su una superficie 

piana. Se necessario, regolare i piedini del 
prodotto in modo che esso rimanga in piano 
durante il funzionamento. 

• Accertarsi che ci sia uno spazio sufficiente 
intorno all’apparecchiatura per garantire 
un'adeguata ventilazione: 10 cm su ciascun lato, 
6 cm sulla parte posteriore e 2,5 cm sulla parte 
superiore. 

 • Prima di QUALSIASI intervento di manutenzione, 
estrarre la spina dalla presa afferrandola, NON 
tirare il cavo della spina. 

 
• NON utilizzare prolunghe. 
 
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 

essere sostituito da un tecnico di assistenza 
qualificato.  

 
• NON tentare di riparare l'apparecchiatura da soli 

(ad eccezione di quanto evidenziato nella 
sezione Manutenzione e assistenza). Le 
riparazioni effettuate da persone senza una 
adeguata formazione mettono a rischio la loro 
sicurezza personale e invalidano la garanzia.  

 
• Non conservare in questo apparecchio sostanze 

esplosive come bombolette spray con un 
propellente infiammabile. 

 

 

AVVERTENZA: La presente 
apparecchiatura deve essere utilizzata 
solo da personale autorizzato o da 
personale che abbia una conoscenza 
adeguata del funzionamento della stessa. 

• Utilizzare questo prodotto solo nel modo 
descritto nella relativa documentazione e nel 
presente manuale. Prima di utilizzare il prodotto, 
verificare che esso sia conforme all’uso previsto. 
Se l'apparecchiatura viene utilizzata in un modo 
non specificato dal produttore, la protezione da 
essa fornita può essere compromessa 

 NON modificare i componenti del sistema, in 
particolare il dispositivo di controllo. Utilizzare 
apparecchiature o parti di ricambio identiche di 
Thermo Scientific. Prima dell’uso, verificare che il 
prodotto non sia stato modificato in alcun modo. 

• L’unità deve essere dotata di un’adeguata messa a 
terra in conformità con le normative elettriche 
nazionali e locali. Non collegare mai l’unità a fonti 
di alimentazione sovraccariche. 

 Scollegare l’unità da tutte le fonti di alimentazione 
prima di eseguire la pulizia, la risoluzione dei 
problemi o altre operazioni di manutenzione del 
prodotto o dei suoi sistemi di controllo. 

 Trasporto e spostamento 
del frigorifero  

Spostare il frigorifero sempre in posizione verticale. Non 
inclinare il mobile più di 10°. Nel caso in cui l'armadio 
sia inclinato più di 10°, l'alimentazione elettrica dovrà 
essere scollegata finché l'apparecchio non sia rimasto 
in posizione verticale per almeno 24 ore.  

Collegamento alla rete elettrica 

 
 

L’apparecchio è stato progettato per il collegamento a 
una fonte di corrente alternata. I valori di tensione (V) e 
frequenza (Hz) della connessione sono indicati sulla 
targhetta apposta nell’armadio. L’alimentazione deve 
essere collegata tramite una presa a muro con un 
interruttore. Si consiglia vivamente di utilizzare una 
presa a muro facilmente accessibile. Per la messa a 
terra si applicano tutti i requisiti stabiliti dall’ente locale 
per l’energia elettrica. La spina dell’armadio e la presa 
a muro devono garantire la corretta messa a terra. In 
caso di dubbi, contattare il proprio fornitore locale o un 
elettricista autorizzato.. 

 

 

QUESTA APPARECCHIATURA DEVE 
ESSERE COLLEGATA A TERRA . 

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o 
da personale qualificato, in modo da prevenire eventuali 
pericoli. 
Il cavo flessibile (cavo di alimentazione) montato su 
questo apparecchio è dotato di tre conduttori per l'uso 
con una spina da 13 ampere a 3 poli. Se si utilizza una 
spina con fusibile BS 1363 (13 ampere), questa deve 
essere dotata di un fusibile da 13 ampere. I fili del cavo 
di alimentazione sono colorati secondo il seguente 
codice: 

VERDE E GIALLO: TERRA 
BLU: NEUTRO 
MARRONE 
Questi colori potrebbero non corrispondere ai 
contrassegni colorati che identificano i terminali della 
spina utilizzata. 
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Figura 2. Collegamenti alla rete elettrica 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Nota: 
Primo collegamento alla rete elettrica. 
L’apparecchiatura fornisce informazioni sulla temperatura più alta (allarme di alta temperatura) fino al momento del 
raffreddamento. 
L’allarme è segnalato da un segnale acustico e dalla scritta "Hi" sul display.  

Per annullare l’allarme, premere il pulsante . 
 
L’allarme viene ripetuto ogni 15 minuti fino al momento del raffreddamento. Tale modalità di funzionamento è 
normale fino a quando non vengono raggiunte le impostazioni di temperatura richieste. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5 

3 

4 

1 

2 

1. Verde e Giallo 

2. Blu 

3. Fusibile 13 Amp 

4. Marrone 

5. Fermacavo 
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Messa in funzione 

Panoramica del dispositivo di controllo e funzionamento 

 

 

ICONA Descrizione Azione/Funzione 

 

Selezione 
sonda 
Aria/Carico 

- Consente di impostare la sonda visualizzata sul display come sonda aria/carico 

 

Max/Su - Mostra la temperatura massima registrata relativa alla sonda in funzione 
visualizzata. 

- Scorrimento verso l’alto. 

 

Min/Giù - Mostra la temperatura minima registrata relativa alla sonda in funzione 
visualizzata. 

- Scorrimento verso il basso. 

 

Manutenzione - Premere per 5 secondi per accedere alle funzioni del menu. 

- Premere con ENTER per 5 secondi per attivare o disattivare il dispositivo di 
controllo.  

- Premere con MUTE per 5 secondi per accedere ai parametri di classe “C” 
(Configurazione). 

 

Reset 

- Premere per 5 secondi per effettuare un ripristino delle temperature minima e 
massima dell’aria e del carico. 

 

Luce  
(se applicabile) 

- Premere per accendere la luce. (se applicabile, ovvero se una lampadina è stata 
montata) 

- La luce resta accesa per 30 secondi per poi spegnersi automaticamente. 
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Disatt. 
audio/Allarme 

- Premere per disattivare il cicalino dell’allarme  

- Premere per 5 secondi per accedere ai parametri di classe “F” (frequenti). 

- Premere con SERVICE per 5 secondi per accedere ai parametri di classe “C” 
(Configurazione). 

- Premere con ENTER per 5 secondi per bloccare o sbloccare il dispositivo di 
controllo. 

 

Impostaz./Invio - Conferma il valore/funzione selezionati. 

- Premere con SERVICE per 5 secondi per attivare o disattivare il dispositivo di 
controllo 

- Mostra la temperatura del secondo scomparto di un frigorifero/congelatore. 

 

Impostazioni predefinite 

Parametro Descrizione Impostazioni predefinite 
AL Soglia di allarme temperatura bassa 1 °C (33,6 °F) 
AH Soglia di allarme temperatura alta 9°C (48,2°F) 
/5 Set point di temperatura °C/°F 0 °C (32 °F) 
St Set point di temperatura 4,5°C (40,1°F) 
r1 Set point massimo 5 °C (41 °F) 
r2 Set point minimo 1°C (33,8°F) 
rd Controllo Delta 1°C (33,8°F) 

158L 

 

 

Parametro Descrizione Impostazioni predefinite 
AL Soglia di allarme temperatura bassa 1 °C (33,6 °F) 
AH Soglia di allarme temperatura alta 11 °C (51,8 °F) 
/5 Set point di temperatura °C/°F 0 °C (32 °F) 
St Set point di temperatura 5 °C (41 °F) 
r1 Set point massimo 7 °C (44,6 °F) 
r2 Set point minimo 3 °C (37,4 °F) 
rd Controllo Delta 2 °C (35,6 °F) 

288L 
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Impostazioni e indicatori della temperatura di esercizio sul display del 

dispositivo di controllo 
Per impostare la temperatura di esercizio per ARIA/CARICO, procedere come segue: 

Premere il pulsante  per commutare tra le due opzioni. 

Di seguito sono riportati alcuni esempi del display durante l’esecuzione di questa operazione: 

Premere  quando la temperatura di esercizio dell’aria è stata selezionata in precedenza. 

 

 

 

LOA appare per 2 secondi sul display. Il simbolo 
“L” si illumina. 

 

 

 

Dopo 2 secondi, il display torna alla 
visualizzazione della temperatura del carico. 

 

Procedere in modo analogo per la temperatura di esercizio dell’Aria. 

Premere  quando la temperatura di esercizio del Carico è stata selezionata in precedenza 

 

 

 

Aria (Alr) appare per 2 secondi sul display. Il 
simbolo “A” si illumina. 

 

 

 

Dopo 2 secondi, il display torna alla 
visualizzazione della temperatura dell’Aria. 
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Visualizzazione e ripristino delle temperature minime e massime 

La registrazione delle temperature MAX e MIN si riferisce sia alla temperatura dell’aria sia a quella di carico. Questa 

funzione salva i valori massimi e minimi rilevati dalle sonde dopo l'ultimo ripristino. 

Premere uno dei pulsanti  o  per visualizzare la temperatura massima o minima. La temperatura sarà 

relativa alla temperatura di esercizio ARIA o CARICO. 

 

Premere Min/Max (modalità indicata dal simbolo A/L). 

 

MAX: Il display mostra “HI” per 2 secondi > Temperatura per 2 secondi. 

 

MIN: Il display mostra “LO” per 2 secondi > Temperatura per 2 secondi. 

 

Vedere gli esempi di schermate del display qui sotto: 

 
Per reimpostare i valori minimo e massimo di aria e carico, tenere premuto per 5 secondi il 

pulsante  fino a quando non si sente un bip. In questo modo, tutti i valori minimi e massimi 
per l’aria e il carico verranno azzerati contemporaneamente. 
Il display tornerà quindi alla temperatura di esercizio correntemente preimpostata. 

  

Visualizzato per 2 secondi 

Il display torna poi alla visualizzazione normale 
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Modifica del set point predefinito 

(Il set point è il punto di riferimento al cui livello il frigorifero mantiene normalmente la temperatura; in rari casi, come ad 

esempio temperature ambiente alte/basse, può essere necessario regolarlo leggermente. Si sconsiglia di modificare le 

impostazioni di fabbrica). 

 

Funzione Premere Tenere premuto il/i pulsante/i 
per 

Schermata 
d’esempio 

Per modifica il set point 

 
3 secondi 

 
Seguito da 

 
Una volta 

 
Seguito da 

 
1 secondo 

 
Seguito da (Aumento/Diminuzione) 

fino a 20 volte 
   

Seguito da 

 
1 secondo 

 
Seguito da 

 
5 secondi 

 
Nota: È possibile aumentare o diminuire il set point in intervalli da +/- 0,1 °C fino a un massimo di 2 °C 

 

Modifica dell’unità di misura della temperatura in Celsius (°C) e 

Fahrenheit (°F) 

Funzione Premere Messaggio visualizzato 

Per modificare l’unità di temperatura 

  

seguito da   

Per visualizzare l'unità di temperatura attuale (l’impostazione 
predefinita è Celsius)   
Per passare a Fahrenheit 

  
Per confermare il passaggio a Fahrenheit 

  
Premere per 1 secondo per tornare visualizzazione della 
temperatura 
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Modifica del contatto dell’allarme remoto  

Seguire questa procedura per modificare il tipo di contatto del relè di allarme. 

Sono possibili due tipi: NC (normalmente chiuso) e NA (Normalmente aperto) 

 

Funzione PREMERE Schermata d’esempio 

Per modificare lo stato del contatto di allarme 
  

Scorrere la schermata richiesta. (premere il 
pulsante due volte)   

Per visualizzare lo stato attuale degli allarmi remoti 
(il valore predefinito è NA, normalmente aperto)   

Per passare a NC, normalmente chiuso 
  

Per confermare il passaggio a NC 
  

Premere per 1 secondo per tornare visualizzazione 
della temperatura   

 

Blocco/Sblocco del dispositivo di controllo 

Per bloccare il pannello di controllo, premere contemporaneamente per 5 secondi i pulsanti  e  sul dispositivo 

di controllo (sul display appare “LOC”). Una volta attivato il blocco, la pressione dei pulsanti non avrà alcun effetto. 

Per sbloccare, premere contemporaneamente per 5 secondi i pulsanti  e  sul dispositivo di controllo (sul display 

appare “UNL”); una volta annullato il blocco, i pulsanti funzioneranno normalmente. 
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Allarmi di notifica 

Nota: Quando un’unità viene collegata e accesa per la prima volta, l'allarme di temperatura elevata suona durante 

l'abbassamento iniziale al set-point di temperatura. Premere il pulsante di silenziamento dell’allarme per disattivare 

l’allarme durante l'abbassamento della temperatura. 

 

Questo frigorifero è stato progettato per fornire un allarme acustico e visivo nel caso in cui si verifichi una delle seguenti 

situazioni: 

 La porta viene lasciata aperta per un periodo di tempo preimpostato. 

 La temperatura interna dell’aria esce dai parametri impostati ed è troppo alta o troppo bassa. 

 La temperatura interna del “carico” esce dai parametri impostati ed è troppo alta o troppo bassa. 

 Se si attiva uno di questi allarmi, è possibile silenziarlo premendo  sul dispositivo di controllo. 

La temperatura di “carico” è una temperatura simulata che ha lo scopo di fornire un'indicazione della temperatura del 

contenuto del frigorifero (ad esempio, un campione di 5 ml). In caso di guasto, oppure se la porta viene lasciata aperta, 

la temperatura del contenuto del frigorifero cambia più lentamente (verso l'alto o verso il basso) rispetto alla 

temperatura dell’aria all'interno dello stesso. 
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Sezione allarme temp. elevata 

Funzione 
Premere 

Tenere premuto il/i 
pulsante/i per 

Schermata d’esempio 

Per modificare il set point 
dell’allarme di temperatura elevata  

5 secondi 
 

Seguito da 
 

6 volte 
 

Seguito da 
 

1 secondo 
 

Seguito da 
  

fino al set point 
dell’allarme di 
temperatura elevata  (Aumento/Diminuzione) 

Seguito da 
 

1 secondo 
 

Seguito da 

 

5 secondi per tornare 
al display standard  

 

Sezione allarme temp. bassa 

Funzione 
Premere 

Tenere premuto il/i 
pulsante/i per 

Schermata d’esempio 

Per modificare il set point 
dell’allarme di temperatura elevata 

 

5 secondi 

 

Seguito da 

 

7 volte 

 
Seguito da 

 

1 secondo 

 

Seguito da 
  

fino al set point dell’allarme 
di temperatura bassa 

 (Aumento/Diminuzione)  

Seguito da 

 

1 secondo 

 
Seguito da 

 

5 secondi per tornare al 
display standard 
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Contatti allarme remoto 

Tutti i frigoriferi da laboratorio della serie ES sono dotati di contatti di allarme remoto che consentono all’utente di 

collegarsi a una stazione di controllo remoto. I contatti dei terminali si trovano sul retro del frigorifero e differiscono a 

seconda del modello (158 l o 288 l). 

 

Principio di funzionamento dell’allarme remoto 

La funzione di allarme remoto di questo apparecchio è stata progettata per andare in modalità “CIRCUITO APERTO” in 

presenza di una qualsiasi delle condizioni di allarme elencate nella tabella seguente 

 

Condizioni dei contatti di allarme remoto (predefinite) 

Condizione di allarme Stato del relè Continuità 

Condizione normale (nessun allarme) Chiuso Sì 

Allarme temperatura aria alta o bassa Aperto No 

Temperatura di carico simulata alta o bassa Aperto No 

Porta aperta  Aperto No 

Interruzione di corrente Aperto No 

 

 

Dati contatti allarme remoto 

Apparecchio alla 
consegna  

Senza tensione 

Tensione di 
commutazione max. 

240 V CA 28 V CC 

Corrente di 
commutazione max. 

2 A 2 A 

 

 ATTENZIONE: Questi contatti devono essere accessibili solo ad un elettricista qualificato. 

 

 

  

Contatti nei modelli da 

158 l 

Contatti nei modelli da 

288 l 

Inserire i cavi di accesso 
remoto nel terminale 
rosso/nero premendo la leva, 
inserirli e rilasciare. 

Inserire i fili di accesso 
remoto nelle posizioni 1 e 3 
del terminale premendo con 
un piccolo cacciavite, come 
illustrato. 
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Porta di accesso 

Tutte le unità Serie ES sono dotate di una porta di 

accesso che si trova al centro sul lato sinistro dell'unità. 

 

 

NOTA IMPORTANTE: queste unità sono 
destinate alla conservazione a freddo per 
uso generale. In caso di stoccaggio di 
campioni di particolare importanza, si 
consiglia l'utilizzo di un sistema indipendente 
di monitoraggio della temperatura che 
controlli costantemente le condizioni 
operative del frigorifero. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nota: Il produttore suggerisce di mantenere 

il tappo della porta di accesso e la copertura 

in posizione quando la porta di accesso non 

è in uso. 

Figura 6. Vista externa della porta di 
accesso 

 

Figura 5. Vista interna della porta di 

accesso 

288L Porta di Accesso 

Figura 5a. Vista interna della porta di 
accesso 

Figura 6a. Vista externa della porta di 
accesso 

 

158L Porta di Accesso 
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Manutenzione e assistenza 
Tutti i frigoriferi da laboratorio sono dotati di una funzione di sbrinamento automatico e quindi, in condizioni normali, non 

è necessario effettuare lo sbrinamento manuale. Tuttavia, in condizioni particolari (ad esempio quando il frigorifero è 

molto pieno o quando nuovi articoli sono conservati nel frigorifero) può formarsi del ghiaccio sulla parete posteriore 

dell’apparecchiatura, poiché il compressore deve funzionare per lunghi periodi di tempo. Poiché lo sbrinamento 

automatico avviene mentre il compressore non è in funzione, è possibile che il frigorifero non si sbrini completamente 

prima del riavvio del compressore. In questi casi sarà necessario effettuare lo sbrinamento manuale.  

Prima di sbrinare manualmente l’interno, assicurarsi che il cavo di alimentazione sia scollegato dalla rete elettrica. 

 

ATTENZIONE: Non utilizzare mai attrezzi affilati o pesanti come scalpelli o raschietti per 
sbrinare il frigorifero, in quanto possono causare danni all'apparecchiatura. Lasciare 
che il ghiaccio si sciolga a sufficienza per poi rimuoverlo più facilmente. 

 

AVVERTENZA: NON utilizzare dispositivi di riscaldamento come soffiatori ad aria calda 
o asciugacapelli per accelerare il processo di sbrinamento. Possono verificarsi incendi o 
esplosioni di vapori residui! 

 

In alternativa è possibile effettuare uno sbrinamento non programmato come segue: 

 

Nota: questo non sostituisce la funzione di sbrinamento automatico nei modelli interessati. 

Funzione Premere Messaggio visualizzato  

Per avviare uno sbrinamento manuale 

  
Premere 3 volte il pulsante per 
selezionare dEF 

  
Per selezionare lo sbrinamento 

  
Per interrompere lo sbrinamento 

  
Per confermare l’avvio dello 
sbrinamento 

  
Premere per 1 secondo per tornare 
visualizzazione della temperatura  

  



 

19 ES Series Lab Refrigerator  

Pulizia 
 Pulire regolarmente il frigorifero. 

 Prima della pulizia spegnere il frigorifero e scollegarlo dall’alimentazione elettrica. 

 Pulire l’intero frigorifero, ad eccezione della guarnizione della porta, con un detergente delicato. 

 Pulire la guarnizione della porta solo con acqua, quindi asciugarla. 

 Pulire regolarmente la maniglia con acqua e sapone. 

 Rimuovere ripiani, cestelli, accessori della porta e strofinare con un panno morbido. NON lavarli nella 
lavastoviglie. 

 I detergenti contenenti sostanze abrasive o acide non sono adatti alla pulizia. 

 Al termine della pulizia e dopo aver risposto gli accessori, ricollegare la spina con le mani asciutte. 
 

Conservazione 
Se si prevede di non utilizzare il frigorifero per un lungo periodo di tempo (ad esempio durante i lavori di 
ristrutturazione), spegnere l’apparecchio premendo il pulsante di alimentazione e scollegare l'alimentazione dalla 
presa a muro. Si consiglia inoltre di scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica. Svuotare, sbrinare e pulire il 
congelatore. Assicurarsi che la porta sia lasciata leggermente socchiusa per evitare che si formino cattivi odori 
all'interno dell’unità. 
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Inversione della porta  (288L Modelli) 
Per invertire la porta si prega di seguire le istruzioni qui sotto.  

 

Questa procedura  deve essere eseguita da 2 persone per 
motivi di sicurezza. 

 

 

 

Assicurarsi che l'armadio sia sicuro quando viene inclinato 
all'indietro prima di iniziare la procedura. In ogni momento la 
porta deve essere stabile in modo da non scivolare o cadere 
causando lesioni. 

1. Inclinare il congelatore  di 45 gradi e appoggiarsi su una superficie verticale e dura, ad esempio una parete 

2. Aprire lo sportello e rimuovere la piastra di plastica (Figura 10) 

3. Rimuovere le viti dalla cerniera inferiore (Figura 11) 

       

 

 

 
 

 

 

 
 

        

 
4. Tirare la porta dal fondo per rimuovere dal congelatore 

5. Rimuovere le viti dalla cerniera sul fondo della porta (Figura 12) 

6. Rimuovere staffa e cerniera (Figura  13) 

7. Ruotare cerniera e adattarsi alla staffa (Figura  14) 

8. Cerniera Refit al lato LH della porta (Figura 15) 

9. Refit screws bottom RH side (Figure 16)             

 

      
 

 

 

 
 
 

Figura 11. Cerniera inferiore 

 

10. Piastra del piede in plastica 

 

Figura 12. In fondo alla porta 

 

Figura 13. Rimuovere staffa e cerniera 

 

Figura 15. Ruotare e montare cerniera 

 

Figura 16. Cerniera LH lato della porta 

 

Figura 17. Lato RH dell'armadio 

 

Figura 14. Rimuovere la cerniera 
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10. Rimuovere il perno della cerniera dal lato RH superiore (Figura 18)  e riadattarlo al lato LH  (Figura  19). 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
11. Rimuovere il tappo di svuotamento e il cespuglio della porta e rimontare su lati opposti (Figura  20-21). 
 

 

 

 

 

 

 

 

12. Porta refit sulla cerniera laterale LH (Figura  22) e vite in posizione. 

13. Sbattere il lato LH della piastra del piede con lunghe pinze naso (Figura 23 - 24). 

 

 

 
 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

14. Piastra del piede di riinstallazione (Figura 25 e 26). 

15. Rimuovere i tappi dalle viti tenendo la maniglia in posizione. 

16. Rimuovere le viti maniglie. 

17. Rimuovere i tappi sul lato opposto della porta. 

18. Avvitare la maniglia in posizione e aggiungere i tappi per coprire le viti (Figura 28 - 29) 

 

 

 

 

 

 

 

21. Rimuovere e rimontare il cespuglio 
della cerniera 

 

Figura 19. Lato LH 

 

Figura 18. Lato RH 

 

20. Rimuovere e rimontare il tappo di 
blanking 

 

Figura 26. Piastra a pedale montata 

 

Figura 25. Piastra del piede di rimonta 

 

Figura 24. Interruzione rimossa 

 

Figura 23. Rompere lato LH 

 

Figura 22. Porta Refit su cerniera LH 

 

Figura 28. Maniglia a vite 
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Smaltimento del frigorifero 
Non smaltire il congelatore nei contenitori dei rifiuti urbani indifferenziati. Consegnarlo a un centro di riciclaggio e 
riutilizzo dei rifiuti elettrici ed elettronici. Questo congelatore contiene refrigerante e gas isolanti e deve essere 
smaltito in modo appropriato. Contattare il produttore o le autorità locali per informazioni su come smaltire nel modo 
migliore questo prodotto. 
 

Un’etichetta è stata apposta sull'imballaggio del congelatore (vedi sotto). Il prodotto è stato fabbricato con materiali 
riciclabili. Per informazioni sull’ubicazione delle strutture di riciclaggio, rivolgersi alle autorità locali preposte alla 
tutela dell'ambiente. 
 

 

 

 

 

 

 

Risoluzione dei problemi 
 

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE 

L’apparecchiatura 
non funziona 

Un’interruzione nel circuito 
elettrico. 

1. Accertarsi che la spina sia inserita nella presa di corrente 

2. Accertarsi che la presa non sia difettosa. 

3. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia 
danneggiato. 

Il compressore non si attiva 
quasi mai. 

1. Controllare se la temperatura ambiente è inferiore a 
+10 °C. 

La temperatura 
all’interno 
dell’apparecchiatura 
non è 
sufficientemente 
bassa (il 
compressore 
funziona 
ininterrottamente). 

La porta non si chiude 
saldamente o viene aperta 
troppo frequentemente.. 

1. Riposizionare i prodotti in modo che non ostacolino la 
porta. 

2. Ridurre il tempo di apertura della porta. 

La temperatura ambiente è 
superiore a quella indicata nelle 
specifiche del prodotto. 

1. Controllare che l’apparecchiatura funzioni ad una 
temperatura ambiente conforme alle specifiche del 
prodotto. 

La circolazione dell’aria sul retro 
dell’apparecchiatura è 
ostacolata. 

1. Allontanare l’apparecchiatura dalla parete. 

L’apparecchiatura è posizionata 
in modo tale da essere 
continuamente esposta alla luce 
solare o a un’altra fonte di 
calore, ad esempio un radiatore. 

1. Spostare l’apparecchiatura in un luogo diverso lontano 
da fonti di calore o dalla luce diretta del sole. 

L’acqua si accumula 
sul fondo del 
frigorifero 

The contents touch the back wall 

of the cabinet. 

1. Spostare i prodotti in modo che non siano a contatto 
con la parete posteriore. 

The drain opening is clogged 

refrigerator only. 

1. Utilizzare il tappo di pulizia per sbloccare l’apertura di 
raccolta della condensa. 

L'apparecchio fa 
troppo rumore. 

The equipment is not level.cd 1. Posizionare l’apparecchio su una superficie piana o 
utilizzare piedini regolabili 

The equipment is touching another 

object. 

1. Riposizionare l’apparecchio in modo che non tocchi altri 
oggetti. 

Fig 29.  Add caps 
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Garanzia 
Frigoriferi Thermo Scientific Serie ES • Garanzia per l’Europa e l’Asia • 12 mesi di garanzia solo sui 
componenti manodopera esclusa 
 
Durante i primi dodici (12) mesi dalla spedizione, Thermo Fisher Scientific Inc, tramite il proprio Rivenditore 
autorizzato o servizio di assistenza, provvederà a sua discrezione e a sue spese alla riparazione o alla sostituzione 
di qualsiasi parte che risulti non conforme nei materiali o nella lavorazione (manodopera esclusa). Thermo Fisher 
Scientific Inc si riserva il diritto di utilizzare parti di ricambio usate o ricondizionate. Le parti sostituite o riparate 
saranno garantite solo per la parte ancora valida della garanzia originale. 
 
Questa garanzia non è applicabile a danni causati da (i) incidenti, uso improprio, incendi, inondazioni o cause di 
forza maggiore; (ii) installazione, funzionamento o manutenzione dei prodotti non in conformità alle istruzioni 
stampate fornite, (iii) cause estranee ai prodotti, quali, ma non limitate a, interruzione di corrente o sovratensioni 
elettriche, (iv) stoccaggio e manipolazione impropria dei prodotti, (v) uso dei prodotti in combinazione con 
apparecchiature o software non forniti da Thermo Fisher; (vi) installazione, manutenzione, riparazione, assistenza, 
spostamento o modifica dei prodotti non eseguiti da personale di Thermo Fisher o da un suo rappresentante 
autorizzato. Per ottenere un adeguato intervento in garanzia, contattare il centro di assistenza autorizzato o il 
rivenditore più vicino. I documenti di spedizione di Thermo Fisher Scientific, Inc. che indicano la data di spedizione 
saranno determinanti per stabilire il periodo di garanzia. A discrezione di Thermo Fisher, tutte le parti non conformi 
devono essere restituite a Thermo Fisher a proprie spese e le parti di ricambio vengono spedite FOB dalla sede di 
Thermo Fisher. 

 

Limitazione di responsabilità 
LA PRESENTE GARANZIA È ESCLUSIVA E SOSTITUISCE OGNI ALTRA GARANZIA, SCRITTA, ORALE O 
IMPLICITA. NON SI APPLICANO GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ PER UN PARTICOLARE 
SCOPO. THERMO FISHER NON GARANTISCE CHE I PRODOTTI SIANO PRIVI DI ERRORI O CHE POSSANO 
CONSEGUIRE RISULTATI PARTICOLARI. THERMO FISHER NON È RESPONSABILE PER QUALSIASI DANNO 
INDIRETTO O CONSEQUENZIALE, INCLUSI, SENZA LIMITAZIONE, EVENTUALI DANNI PER LA PERDITA DI 
PROFITTI O LA PERDITA DI PRODOTTI. 
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Conformità RAEE 
 

WEEE Compliance. This product is required to comply with the European Union’s Waste Electrical & Electronic 

Equipment (WEEE) Directive 2012/19/EU. It is marked with the following symbol. Thermo Fisher Scientific has 

contracted with one or more recycling/disposal companies in each EU Member State, and this product should be 

disposed of or recycled through them. Further information on our compliance with these Directives, the recyclers 

in your country, and information on Thermo Scientific products which may assist the detection of substances 

subject to the RoHS Directive are available at www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 

WEEE Konformittät. Dieses Produkt muss die EU Waste Electrical & Electronic Equipment (WEEE) Richtlinie 

2012/19/EU erfüllen. Das Produkt ist durch folgendes Symbol gekennzeichnet. Thermo Fisher Scientific hat 

Vereinbarungen getroffen mit Verwertungs-/Entsorgungsanlagen in allen EU-Mitgliederstaaten und dieses 

Produkt muss durch diese Firmen widerverwetet oder entsorgt werden. Mehr Informationen über die Einhaltung 

dieser Anweisungen durch Thermo Scientific, dieVerwerter und Hinweise die Ihnen nützlich sein können, die 

Thermo Fisher Scientific Produkte zu identizfizieren, die unter diese RoHS. Anweisungfallen, finden Sie unter 

www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 

Conformità WEEE. Questo prodotto deve rispondere alla direttiva dell’ Unione Europea 2012/19/EU in merito ai 

Rifiuti degli Apparecchi Elettrici ed Elettronici (WEEE). È marcato col seguente simbolo. Thermo Fischer Scientific 

ha stipulato contratti con una o diverse società di riciclaggio/smaltimento in ognuno degli Stati Membri Europei. 

Questo prodotto verrà smaltito o riciclato tramite queste medesime. Ulteriori informazioni sulla conformità di 

Thermo Fisher Scientific con queste Direttive, l’elenco delle ditte di riciclaggio nel Vostro paese e informazioni sui 

prodotti Thermo Scientific che possono essere utili alla rilevazione di sostanze soggette alla Direttiva RoHS sono 

disponibili sul sito www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 

Conformité WEEE. Ce produit doit être conforme à la directive euro-péenne (2012/19/EU) des Déchets 

d’Equipements Electriques et Electroniques (DEEE). Il est marqué par le symbole suivant. Thermo Fisher Scientific 

s’est associé avec une ou plusieurs compagnies de recyclage dans chaque état membre de l’union européenne et 

ce produit devraitêtre collecté ou recyclé par celles-ci. Davantage d’informations sur laconformité de Thermo Fisher 

Scientific à ces directives, les recycleurs dans votre pays et les informations sur les produits Thermo Fisher Scientific 

qui peuvent aider le détection des substances sujettes à la directive RoHS sont disponibles sur 

www.thermofisher.com / WEEERoHS 

 
 

 

Cumplimiento de la Directiva WEEE. Este producto cumple la Directiva 2012/19/UE de Residuos  España 

de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (WEEE) de la Unión Europea. Está marcado con el siguiente  

símbolo. Thermo Fisher Scientific ha contratado a una o más empresas de reciclaje/eliminación en  

cada Estado miembro de la UE, y este producto debe eliminarse o reciclarse a través de ellas. Para  

obtener más información sobre nuestro cumplimiento de estas directivas, las empresas de reciclaje  

de su país y los productos Thermo Scientific que pueden ayudar a detectar sustancias sujetas a la  

Directiva de Restricción de ciertas Sustancias Peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos (RoHS),  

visite la sección Servicios y Soporte en www.thermofisher.com. 

Great Britain 

 

Deutschland 

 

France 

 

Italia 

 

http://www.thermofisher.com/
http://www.thermofisher.com/
http://www.thermofisher.com/
http://www.thermofisher.com/


 

   

 

 

SE AVETE BISOGNO DI I prodotti Thermo Fisher Scientific sono supportati da un team di consulenza 

tecnica globale pronto a fornire assistenza per le vostre applicazioni. Offriamo accessori per la conservazione a 
freddo, tra cui allarmi remoti, registratori di temperatura e servizi di verifica. 

Visitare www.thermofisher.com o chiamate: 
 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Thermo Fisher Scientific Inc. 

275 Aiken Road 

Asheville, NC 28804 

United States 

 

Find out more at thermofisher.com  
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083802600 Revisione D 

Countries Sales 

Austria +43 1 801 40 0 

Belgio +32 2 482 30 30 

Francia +33 2 2803 2180 

Numero verde per la Germania 0800 1 536 376 

Germania internazionale +49 6184 90 6940 

Italia +39 02 02 95059 
434-254-375 

Paesi Bassi +31 76 571 4440 

Nuova Zelanda +64 9 980 6700 

Paesi scandinavi/Baltico/CIS +358 9 329 100 

Russia +7 (812) 703 42 15 

Spagna/Portogallo +34 93 223 09 18 

Svizzera +41 44 454 12 12 

Regno Unito e Irlanda +44 870 609 9203 

USA/Canada +1 866 984 3766 

Australia +61 39757 4300 

Cina +86 21 6865 4588  
+86 10 8419 3588 

India numero verde 1800 22 8374 

India +91 22 6716 2200 

Giappone +81 45 453 9220 

Altri Paesi dell’Asia +852 2885 4613 

Paesi non elencati +49 6184 90 6000 

http://www.thermofisher.com/

